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Norwood après la gestion scolaire 


Un comité 


La Division scolaire de 
Norwood mettra sur pied un 
comité ad hoc pour examiner 
ses options en septembre, à la 
suite de la formation de la 
Division scolaire de langue 
française (DSLF). 


«Nous allons perdre 350 
élèves avec le départ de l'école 
Précieux-Sang, souligne le 
président Ronald Chartrand, ce 
qui nous laisse 1 000 élèves. 
Nous allons examiner toutes les 
options pour voir comment on 
peut offrir de meilleurs services à 
nos étudiants.» 


La décision du 19 mai se 
rapporte aussi à la réduction du 
financement scolaire annoncée 
par-Édiftätiôf Manitoba. «On 
pourra voir si on peut réduire les 
coûts en nous joignant à une 
autre division, poursuit Ronald 
Chartrand, tout en améliorant 


Bass #3) étudiera l'avenir 
# 


comme division, mais on veut 
s'assurer de tout faire pour aider 
nos élèves.» 


Le comité ad hoc regroupera 
des commissaires, des parents, 
des profs et des contribuables. 
Le président reconnaît que les 
travaux du comité seront peut- 
être superilus dans le cadre de la 
révision des frontières que la 
province a l'intention de faire 
prochainement. 


«Peut-être qu'on n'aura pas 
de choix, qu'on n'aura pas à 
décider nous-mêmes, avec la 
révision annoncée par la ministre 
Vodrey.» La province n’a donné 
aucun échéancier pour le 
moment quant à la révision des 
frontières. 


Les parents de l’école 
Précieux-Sang recevront la visite 
du Groupe de mise en oeuvre de 
la gestion scolaire le 17 juin à 19 


notre programmation. 
s' S h 30. Norwood est.la seule 
«Ce ne sera pas nécessaire- that PT 


ment avec la Division de Saint- 2° MISSION scolaire à appuyer 
Boniface ou de BE Vital Où publiquement la gestion scolaire 
Les abbés Provencher et Dumoulin arrivent à la Rivière-Rouge en canot, comme voilà 175 pourrait décider de ne flén au Manitoba. 
ans. Page 5. 


changer: on croit qu'on est viable Jean-Pierre DUBÉ 


Une maison 
pour surmonter 


La maison Saint-François d'Assise de Norwood, qui 
accueille jusqu'à une douzaine d'adultes aux prises avec 
l'alcoolisme, connaît un taux de réussite de 20 %. Page 13. 


Deux visions du CCFM 


Le Centre culturel franco-manitobain a décidé d'offrir en 
priorité sa salle d'exposition aux artistes francophones du 
Manitoba et de l'Ouest. Page 7. 


«Mets le pied à terre» 


La Société Saint-Jean-Baptiste de La Broquerie a résisté, au 
début des années 70, à la pression des organismes 
provinciaux de céder la Fête franco-manitobaine à Saint- 
Boniface. Page 15. 


Citation de la semaine 


«Assis-toi. On a dit qu'on allait répondre à ça , photo: Yves Chanrand | 
plus tard.» 


= = æ æ 

Le président du Groupe de mise en oeuvre de la gestion AvI S aux l nteresses 
scolaire, Alfred Monnin, animant une période de 

questions lors d'une session d'information avec des 


parents francophones. Page 6. Des parents de Pointe-des-Chênes reçoivent leur formulaire de vote sur l'avenir de leur école, 
dans le cadre de la tournée du Groupe de mise en oeuvre de la gestion scolaire. Page 6. 


La Division scolaire de Saint-Boniface n° 4 


SOUS-DIRECTEUR/DIRECTRICE 
COLLÈGE BÉLIVEAU 


La Division scolaire de Saint-Boniface reçoit dès maintenant les 
candidatures pour le poste de sous-directeur/directrice au Collège 
Béliveau, une école secondaire d'immersion française comprenant 
approximativement 520 élèves de la 7e à la 12e année. 


La personne choisie fera partie d'une équipe administrative et elle 
devra faire preuve de leadership. 


Qualités requises: 
+ Bilingue; 


+ Au moins cinq années d'enseignement, de préférence dans une 
école d'immersion; 


+ _ Aptitude à obtenir un certificat de directeur Niveau |. 
Le/la candidat(e) choisi(e) entrera en fonction le 15 août 1993. 


Veuillez soumettre votre curriculum vitae complet, dans les deux 


langues officielles, ainsi que les noms de trois références avant le 
16 juin au: 


Directeur général 
La Division scolaire de Saint-Boniface 
50, chemin Monterey 
Winnipeg (Manitoba) 
R2J 1X1 


COORDINATEUR(TRICE) 
DES PROGRAMMES EDUCATIFS 
EN FRANÇAIS 


Fonctions: 


+ développement et animation des programmes 
éducatifs; 


communication et promotion avec les écoles 
françaises et les écoles d'immersion ainsi qu'avec la 
communauté francophone. 


Exigences: 


expérience en animation avec des enfants en contexte 
éducatif; 


maitrise du français et de l'anglais; 
une formation en éducation serait un atout. 


Envoyez votre curriculum vitae avant le 21 juin 1993 
au: 


Manitoba Children's Museum 
109, avenue Pacific 
Winnipeg (Manitoba) 
R3B OM1 


Attention: Elaine Tougas 
Entrée en fonction: Septembre 1993 
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La Belle et la Bête. Page 9. 


CULTUREL 


C'EST L'AUGE DES POTS-DE-VINS , 
LES VERRATS ET LES GROSSES TRUIES 

LES COCHONS DE LAIT ET LES GROS GORETS 
COHONS ROSES ET COCHONS BLEUS 
C'EST L'ORGIE D'LA COCHONNER\IE 


LE 


+ Congrès conservateur: Stéphane Dorge et Richard 
Chartier y seront. Page 3. 
- Ici et ailleurs: page 3. 


+ Handicapés: sensibilisation 
dans les écoles. Page 3. 


+ Éditorial: Après la méfiance 
par Jean-Pierre Dubé. Page 4. 


+ Les journaux de l'APF: Le 
Moniteur Acadien. Page 4. Ë 
+ Gestion scolaire: les réactions 


* Lettres: pages 4 et 5. dans les villages visités. Page 
+ Santé mentale: trop de victi- 6. 


mes d'exploitation sexuelle. 
Page 5. 


+ Pluri-elles: 129 000 $ pour les 
aînées. Page 5. 


*175e: commémoration de 
l'arrivée de Provencher. Page 5. 


+ Beaux-art: le dilemme de la galerie du CCFM. Page 7. 


* Quoi de neuf? en vidéos. 

Page 7. + Chanson: la SFM lance Fiers 
+ Les Rendez-Vous: page 8. d'hier et là pour demain. Page 
+ Ballet: les étudiants présentent 10. 


La Belle et la Bête. Page 9. 


SPORTS 


SOCIÉTÉ 


DER HUE CG, 7 CSM DRM PTE 


Jean Désauiniers. Page 11 


+ Golf: l'amateur Jean Désaulniers se distingue. Page 11. 
+ Olympiques juniors: des jeux coopératifs. Page 11. 


+ Alcoolisme: la Maison Saint-François d'Assise à Saint- 
Boniface. Page 13. 


+ Gens d'ici: Me Alain Lauren- + Bicolo: pages 20 et 21. 


celle. Page 13. + Chronique religieuse: page 
+ Feu Vert: page 13. 22. 


+ Spécial: la 101e Saint-Jean-  * Petites annonces: page 22. 
Baptiste. Pages 14 et 15. + Quiz: page 23. 


* Nécrologies: page 17. + Recette: page 23. 
+ Télé-horaire: pages 18et19. + À votre service: page 24. 


Le MANITOBA de A à Z 


* Saint-Adolphe: page 4. 
* Saint-Boniface: page 10. 
+* Saint-Georges: page 3. 


+ Saint-Laurent: page 9. 
+ Taché: page 4. 
+ Winnipeg: page 23. 


Ici et ailleurs 


La moitié 
des autres 


Ottawa - Les artistes fran- 
cophones de l'extérieur du 
Québec ne reçoivent d'Otta- 
wa que la moitié des sub- 
ventions qu'ils seraient sus- 
ceptibles de recevoir pour les 
arts et la culture, révèle un 
mémoire de la Coalition natio- 
nale qui regroupe 33 organis- 
mes francophones. 


Sur les 601 millions $ 
accordés par le fédéral en 
1991-92, les communautés 
francophones n'ont reçu que 
11 millions $, soit 1,8 % du 
total alors que la population 
francophone minoritaire re- 
présente 3,7 % de la popula- 
tion canadienne. 


Pour rendre justice aux 
francophones, le gouverne- 
ment devrait non seulement 
doubler sa contribution à 22 
millions $, mais créer un 
fonds spécial de soutien de 
25 millions $ sur cinq ans 
pour financer les projets d'in- 
frastructure et de diffusion, 
qui sont les talons d'Achille. 


La Coalition dénonce 
aussi la main mise du Québec 
et surtout de Montréal sur la 
gestion des fonds franco- 
phones, et la répartition 
surtout urbaine des fonds 
fédéraux entre Montréal, 
Toronto et Vancouver, ce qui 
ne laisse que des miettes 
aux régions. (APF) 


Plus que la danse 
et les chansons 


Montréal - Les Canadiens 
français dispersés en Améri- 
que ne pourront pas s'épa- 
nouir uniquement par leurs 
chansons, leur danse et leur 
culture, a déclaré le prési- 
dent sortant de la Chambre 
de commerce francophone 
de Saint-Boniface, Richard 
Chartier, lors d'une récente 
journée d'échanges entre 
francophones d'Amérique. 


Selon Réal Gilbert du 
New Hampshire, si les fran- 
cophones insistaient un peu 
plus, peut-être que le fran- 
çais regagnerait une place 
de choix dans les transac- 
tions financières. 


Raymond Courtemanche, 
un résidant de la banlieue 
nord de Montréal, croit de 
son côté que le commerce 
n'est pas une bataille de 
langue, mais une bataille de 
compétence. «Quand je vais 
aux États-Unis, je parle 
américain, ce qui ne m'em- 
pêche pas d'en convertir un 
ou deux au français.» (APF) 


Rectificatif 


Certaines erreurs se sont 
glissées dans le texte sur le 
nouveau régime d'assurance 
automobile publié dans le 
numéro du 28 mai au 3 juin. 


On y lisait que «le régime 
proposé couvrirait 90 % du 
salaire brut» pour les victimes 
ayant un revenu de 50 000 $ 
ou moins; il s'agit du salaire 
net. 


En 1991-92, 80 % des coûts 
reliés aux dommages corpo- 
rels ont servi à payer les 
réclamations au chapitre des 
souffrances et douleurs. 


La bataille sera serrée 


«Je prévois une victoire (de 
Kim Campbell) à la première 
ronde, avec un rapport de force 
de deux ou trois à un.» Depuis 
que Richard Chartier a fait 
cette déclaration à La Liberté il 
y a un mois, beaucoup d'eau 
est passée sous les ponts. 


Jean Charest, donné perdant 
au départ, talonne maintenant sa 
rivale. La plupart des sondages 
laissent entendre qu'il aurait plus 
de chances que Kim Campbell 
de mener les conservateurs à la 
victoire lors des prochaines 
élections. Et puis, il y a eu l'appui 
de dernière minute de Joe Clark. 


Dans l'esprit de Richard 
Chartier, l’un des 126 délégués 
manitobains qui participent au 
congrès au leadership conser- 
vateur, le doute s'installe. 


«Si Joe Clark, avec le respect 
et le poids politique qu'il a dans le 
parti, appuyait Jean Charest, ça 
nuirait certainement à Kim 
Campbell, déclarait-il deux jours 
avant la prise de position du 
ministre des Affaires consti- 
tutionnelles. Ça pourrait changer 
le vote d'au moins 5 ou 6 %.». 


5 ou 6 %, il n’en faudrait pas 
beaucoup plus pour permettre à 
Jean Charest de remporter la 
victoire, si l’on en croit les 
derniers sondages. Stéphane 
Dorge, autre délégué franco- 
manitobain, croit que la bataille 
sera extrêmement serré jusqu'à 
la dernière minute. 


«Les discours des candidats 
vont beaucoup jouer, plus que 
dans les congrès précédents. Il 
reste encore beaucoup de 
candidats indécis ou qui sont 
prêts à changer d'avis. L'appui 
de Joe Clark aura beaucoup 
d'influence, surtout auprès des 
délégués de l'Ouest. 


«Si on peut avoir un deuxième 
ou un troisiéme tour, Jean 
Charest a toutes ses chances. 
L'appui à Kim Campbell n'est 
pas nécessaire-ment très fort. Et 
je suis confiant que Jim Edwards, 
qui arrive en 8e place, nous 
donnerait son appui au 2e tour.» 


Stéphane Dorge n'est pas 
surpris de la progression 
fulgurante de Jean Charest, 
puisque, pense-t-il, «plus les 
gens le connaissent, plus ils 
l'aiment». 


De son côté, Richard Chartier 
admet qu'il «faut donner crédit à 
la campagne de Jean Charest. 
Le monde ne le connaissait pas 
au début. Ils se sont rendus 
compte qu'il parle très bien 
l'anglais, qu'il semble calme et 
mature pour son âge». 


Quant à Kim Campbell, elle 
aurait été victime de quelques 
commentaires maladroits gonflés 
par les médias. «Quand elle a 
parlé des ennemis du Canada, 
là, d'accord, je trouve ça 
inacceptable. Mais à part ça, où 
sont les gaffes? 


«Quand elle traite de SOBs' 
les gens qui critiquent la politique 
sans s'impliquer, je suis plutôt 
d'accord. J'aurais pu le dire moi- 
même. En ce qui concerne ses 
remarques contre le Pape, j'ai lu 


ACTUEL 


Stéphane Dorge et Richard Chartier au Congrès conservateur 
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le texte et je me suis rendu 
compte que ce n'était pas vrai. 
Le journaliste qui a écrit l’article, 


; 


, 


Peter Newman, a reconnu lui- 
même que la phrase avait été 
reprise complètement hors 


Laurent GIMENEZ 


HE SAINT-GEORGES 


25 ans de prêtrise soulignés 


Les paroissiens de Saint- 
Georges ont souligné les 25 ans 
de prêtrise de leur curé l’abbé 
Réjean Bélanger, le 30 mai 
dernier. 


Le prêtre d'origine québécoise 
a premièrement séjourné au 
Manitoba en 1964 pour compléter 
ses études théologiques à Saint- 
Boniface. 


Après avoir été ordonné le 8 
juin 1968 dans sa paroisse natale 
de Saint-Antonin de Rivière-du- 


Loup (Québec), il est revenu au 
Manitoba, entre autres, dans les 
communautés de La Broquerie, 
Sainte-Geneviève et de Saint- 
Georges, où il a accompli 19 ans 
de ministère. 


Les paroissiens et invités ont 
célébré avec une messe en fin 
d'après-midi, suivie d'un banquet 
agrémenté de saynètes, de 
poèmes et de témoignages. 


K.B. 


> 


: Apprendre à être sensible 


\ 


L'abbé Réjean Bélanger. 


À 


Un animateur d'atelier spécialisé dans le domaine de la sensibilisation à la déficience, l'ontarien Marc 
Bolduc, a fait la tournée des écoles Lacerte, Taché et Gabrielle-Roy la semaine passée afin de 
sensibiliser les jeunes aux habiletés restreintes des aînés et handicapés. Cette tournée, qui a aussi 
inclus des présentations aux membres de la Fédération des aînés franco-manitobains, le Bureau de 
l'éducation française et l'Association des cadres et des professionnel.le.s francophones du Manitoba, 
était organisée dans le cadre de la Semaine nationale pour l'intégration des personnes handicapées. 
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ACTUEL 


EDITORIAL 


Après la 
méfiance 


| a brochure d'Éducation Manitoba visant à informer 
les parents et à promouvoir la gestion des écoles 
franco-manitobaines est en soi un bel outil de 
promotion. De plus, à la page 7 sont énumérés neuf avantages 
de la gestion scolaire. 


La plupart des avantages portent sur des buts à long terme, 
tels le développement de la langue et de la culture, la qualité 
de l’éducation en français, la participation des parents, une 
utilisation plus efficace des ressources humaines, matérielles 
et financières. 


Le paragraphe qui suit, en page 8, intitulé Une dernière 
observation, suggère que les changements importants et 
positifs apportés par la gestion scolaire sont surtout d’ordre 
administratif. 


C'est vrai que les écoles ne changeront pas du jour au 
lendemain, les profs non plus, les programmes non plus, et les 
administrateurs, malgré leur importance, resteront des 
administrateurs. Un nouveau souffle va animer l’ensemble du 
système déjà en place. 


Mais pour les parents de la minorité, c’est bel et bien le 
processus politique qui change. Et le changement est 
fondamental. 


Quand la majorité élit des “trustees”, ce sont sans aucun 
doute des gens en qui ils peuvent mettre leur “trust”, même 
s’ils sont francophones. Leur mandat vient de l’assemblée des 
électeurs, et cette assemblée est suprême. 


Pour la minorité francophone, ce sont souvent des 
“distrustees”’: on ne peut pas tout le temps leur faire confiance. 
Ceux qui ont lutté pour un service, une classe ou une école en 
langue française au cours des 25 dernières années ont perdu 
jusqu'à leur capacité de faire confiance aux politiciens 
scolaires. C’est un héritage de méfiance. 

En ce sens, ce n’est pas un hasard ni une bizarrerie si 
l'exercice du droit démocratique dans la division scolaire de 
langue française est limité aux parents de la minorité. La loi 
34 reconnaît ce qu’avance la Cour suprême et la Charte des 


droits: quand il est question de l’enseignement en français, les 


ayants droit sont l'assemblée suprême. 


Grâce à ce principe, les parents francophones pourront 
retrouver une confiance dans le processus politique scolaire. 


Ils auront un contrôle réel sur ce qui se passe. 


La méfiance des parents envers les élus s'étend aux députés 
et ministres de la province. Quand Rosemary Vodrey a 
demandé au président du Comité de mise en oeuvre d’être le 
seul à compter les avis d'intention d'inscrire, Alfred Monnin 


est devenu suspect aux yeux des parents. 


Pourquoi les Nations unies envoient-elles des observateurs 


pour surveiller les élections dans certains pays? 


La détermination du statut des écoles est une étape cruciale 
pour les ayants droit. Il ne faudrait pas s'étonner que les 
comités de parents tiennent un exercice parallèle à celui du 
gouvernement, pour s’assurer d’un résultat précis, pour 
contester au besoin la discrétion ministérielle. Car ce n’est pas 
l'harmonie dans les villages que veut protéger la ministre, 


mais bien sa marge de manoeuvre. 


Quand on veut gérer, on ne gère rien encore sion ne 
participe pas là où ça compte, surtout quand on est si près du 


but. 


Jean-Pierre DUBÉ 


Au revoir, 
Monsieur Brodeur! 


Henri Brodeur, réparateur 
d'orgue, apiculteur, garagiste, 
cofondateur du garage Bro- 
deur de Saint-Adolphe, nous a 
quitté, le 4 juin, à l'âge de 91 
ans. 


Il avait accordé en juin 1992 
une entrevue à La Liberté dans 
laquelle son humour et sa joie de 
vivre contagieuse transparais- 
saient à chaque phrase. || nous 
avait même livré le secret de son 
eau de jouvence: «Je suis un 
caractère qui s'adapte pas mal à 
toutes les situations, et je ne suis 


Henri Brodeur en 1992. 
pas du tout chamailleur.» 
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NOUVELLE- 
ÉCOSSE 


Les journaux de l' ARE 


LABRADOR 


_—_— 


Association de la presse francophone 


Un journal qui a grandi 


Le premier numéro du journal 
hebdomadaire Le Moniteur 
Acadien est paru le 23 juin 1983. 
Le journal s'appelait alors Le 
P'tit Moniteur. || a changé de 
nom en 1986, pour devenir Le 
Moniteur. 


Le conseil d'administration 
décidait d'enlever l'appellation P'tit 
parce que le journal fonctionnait 
depuis un certain temps de façon 
autonome, sans financement 
extérieur; «il avait grandi». 


En 1988, on changeait encore 
le nom pour adopter le nom du 
premier journal acadien, Le 
Moniteur Acadien. Shédiac est en 
effet le berceau du journalisme 
acadien: le Moniteur Acadien y a 
été publié dès 1867. 


Israël D. Landry, d'origine 
acadienne, né à Saint-Jean, au 
Québec, fondait le journal Le 


Le Manitoba sera l'hôte de 
l'assemblée annuelle de la 
l'Association de la presse 
francophone (APF) en 
juillet 1993. Depuis le mois 


de janvier, La Liberté profi- 
te de la venue de cet évé- 
nement pour faire connaî- 
tre les différents journaux 
membres de l'APF dans 
cette nouvelle chronique. 


Moniteur Acadien à Shédiac et le 
premier numéro paraissait le 8 
juillet 1867. Ce journal est vite 
devenu un outil de ralliement pour 
le peuple acadien, il leur a permis 
de se connaître et de travailler 
envers des objectifs communs. On 
a reconstitué l'imprimerie du 
Moniteur Acadien au Village 
historique acadien de Caraquet où 
il y a en opération l’une des 


L'importance du Festival 
théâtre-jeunesse 


Monsieur le rédacteur, 


Je tiens à féliciter Philippe 
Vrignon, Roland Lavoie, Suzanne 
Druwé et toute l'équipe de «Ce soir 
Manitoba» pour la série d'émissions 
sur le 23e Festival théâtre-jeunesse 
du Cercle Molière. 


Mes félicitations également à la 
direction de CBWFT d'avoir reconnu 
l'importance du FTJ au sein de la 
communauté et de lui consacrer 
cette série de cinq émissions. 


Le public en général connait peu 
les productions des jeunes car il ne 


peut pas facilement assister au 
Festival. Il était donc très intéressant 
de voir de très longs extraits des 
productions au cours des émissions. 
Je trouve aussi heureuse votre 
décision de donner la parole aux 
participants, ainsi qu'aux juges, aux 
profs et aux membres de l'équipe 
technique. 


Je vous dis encore une fois 
chapeau! 


Claude Dorge 
Directeur 
Bureau d'animation théâtrale 


EL TACHÉ 


Les Chevaliers intéressés 
au bureau de poste 


Le comité ad hoc de la 
Municipalité rurale de Taché 
Chargé de la vente des anciens 
locaux des postes à Lorette a 
obtenu du conseil municipal, le 
18 mai, le mandat de négocier 
une entente de principe avec 
un groupe du village. 


Le comité présidé par le préfet 
Bill Danykchuk a reçu une offre 
des Chevaliers de Colomb dans le 
but d'échanger leur propriété à l'est 
des bureaux municipaux à Lorette 
(ainsi qu'une compensation 
financière) pour le terrain de 
l'ancien bureau de poste, édifice 
compris. 

Selon la comptable de la 
Municipalité, Evelyne Foisy, les 
Chevaliers songent à y installer 
une nouvelle aire de fer à cheval. 


Le conseil municipal a égale- 
ment consenti, à la demande du 
Village non-constitué de Lorette, 
d'accorder un permis pour l'amé- 


nagement d'un court de tennis sur 
un terrain publique de la rue 
Cominges. 


Selon Evelyne Foisy, le court 
de tennis sera ouvert à tous les 
résidants. Les travaux doivent 
avoir lieu au cours de l'été. 


La Municipalité rurale songe à 
se donner une politique linguis- 
tique et a entamé une discussion 
à cet effet le 18 mai. Le préfet 
Danylickuk a été délégué par le 
conseil à l'assemblée annuelle de 
l'Association des municipalités 
bilingues, qui se tiendra à Saint- 
Jean-Baptiste le 14 juin. 


Par ailleurs, le préfet profitera 
du 100e anniversaire de naissance 
de Blanche Gauthier, le 6 juillet, 
pour lui présenter une plaque en 
l'honneur de sa contribution à la 
vie communautaire de Lorette, où 
elle a résidé pendant 98 ans. 


J.-P. D. 


presses ayant appartenu au 
Moniteur Acadien. 


C'est en 1983 que paraissait la 
première édition de l’hebdo- 
madaire du sud-est du Nouveau- 
Brunswick que l'on connaît 
maintenant. Le comité culturel La 
Batture de Shédiac, sous la 
présidence de Françoise Cadieux, 
passait à l’action et publiait huit 
numéros de cet hebdomadaire 
d'été, Le P'tit Moniteur, du 23 juin 
au 11 août 1983. Ce journal, qui 
avait 12, 16 ou 20 pages, était 
distribué gratuitement et le fruit 
d'une équipe entièrement béné- 
vole. 


C'est en juin 1984, grâce à 
quelques dollars de profit de l'été 
précédent et à une subvention 
d'Emploi et Immigration Canada 
qui permet l'embauche de cinq 
employés, que La Batture lance 
Le P'tit Moniteur comme hebdo- 
madaire permanent. 


Le 14 février 1985, le journal 
était incorporé Les Editions du 
Moniteur Acadien. Le journal était 
géré par un conseil d'administra- 
tion et il appartenait à ses abon- 
nés, c'était une entreprise à but 
non-lucratif qui employait une 
moyenne de cinq à six person- 
nes. 


En 1989, Le Moniteur Acadien 
devenait une entreprise privée, 
dont les premiers propriétaires 
sont Henri-Eugène Duguay, Léo- 
Paul Cormier et Bernice Butler. 
En août 1990, les propriétaires 
actuels du journal en font 
l'acquisition, soit Daniel DeGrâce, 
Carole Landry et Henri-Eugène 
Duguay. 


L'hebdomadaire emploie 
toujours une moyenne de six 
personnes à temps plein, soit une 
secrétaire, un directeur des 
ventes, deux vendeurs, une 
rédactrice-journaliste et une 
graphiste. Nous avons aussi une 
secrétaire à temps partiel et nous 
embauchons un journaliste 
supplémentaire durant l'été. 


Depuis quelques années, 
l'équipe du journal s'est efforcée 
de développer de nouveaux 
secteurs d'activités afin de 
rentabiliser le fonctionnement de 
l'entreprise. Nous préparons 
maintenant diverses publications 
dans la région, sur une base 
régulière ou par contrat, ce qui 
permet de boucler les fins de 
mois plus facilement. 


Le Moniteur Acadien est 
toujours distribué gratuitement 
dans plus d'une dizaine de 
municipalités du sud-est du 
Nouveau-Brunswick. Le tirage 
est d'environ 10 000 exemplaires, 
selon la saison. Les bureaux sont 
situés à Shédiac, une petite ville 
côtière où l'industrie du tourisme 
est prédominante. 


(Le texte a été fourni par Carole 
Landry du Moniteur Acadien.) 


L'exploitation sexuelle des femmes en thérapie 


Recevoir les attouchements 
comme un compliment? 


des associations, souligne Rita ment accordé à leur plainte.» 


La division manitobaine de 
l'Association canadienne pour 
la santé mentale (ACSM) a 
rendu publique la semaine 
dernière une étude réalisée en 
1992 démontrant que des 
Manitobaines sont victimes 
d'actes d'exploitation sexuelle 
de la part des professionnels 
fournisseurs de services de 
santé mentale. 


Selon cette étude, des fem- 
mes de toutes les régions ont 
rapporté avoir été victimes de 
ces actes, qui vont de la 
conversation de nature sexuelle 
non appropriée jusqu'au viol, en 
passant par différents types 
d'attouchements. 


Tous les professionnels oeu- 
vrant en santé mentale seraient 
impliqués, soit les psychiatres, 
médecins, leaders religieux ou 
spirituels, travailleurs sociaux, 
psychologues, conseillers et 
infirmiers. 


Sur les 115 répondants, 111 
étaient des femmes et 82 ont en 
effet admis avoir été victimes 
d'actes d'exploitation sexuelle. 
«Un geste d'exploitation sexuelle 
par un professionnel est un geste 
de trop, lance Rita Lécuyer, 
membre du Comité sur les 
femmes et la santé mentale qui a 
réalisé l'étude. Quand 82 femmes 
avouent en avoir subi, à mes 
yeux, c'est grave. 


«Quand on va voir un profes- 
sionnel en santé mentale, c'est 
parce que quelque chose ne va 
pas dans notre vie. On est donc 
très vulnérable. On se croit 
devant un professionnel à qui on 
peut se fier et se confier. Quand 
cette personne profite de notre 
vulnérabilité, c'est un lien de 
confiance qui se brise, et tout 
cela entraîne des conséquences 
chez les clientes, comme la 
colère, la honte d'avoir été aussi 


naïve, la dépression, etc.» 


Une des répondantes de 
l'étude a écrit avoir eu affaire à 
un psychologue qui justifiait ses 
attouchements en disant qu'ils 
faisaient partie de la thérapie, et 
que si elle les refusaient c'est 
qu'elle refusait de participer 
sérieusement à une démarche 
thérapeutique. Une autre a 
raconté avoir parlé à un avocat, 
qui lui aurait dit qu'il s'agissait là 
d'actes courants, qu'elle devait 
prendre comme un compliment. 


Le rapport recommande la 
mise sur pied d’un service de 
soutien et de représentation pour 


Des précisions sur les 
chorales de Sainte-Anne 


Monsieur le rédacteur, 


Permettez-nous de venir apporter 
quelques précisions au sujet de la 
chorale de la paroisse de Sainte- 
Anne-des-Chênes. 


Dans l'article écrit par M. Laurent 
Gimenez intitulé «Alice et son 
Casavant» nous pouvons lire ce qui 
suit: «Pour finir, la chorale 
traditionnelle française à quatre voix 
- avec orgue s'il vous plaît — a été 
détrônée par un groupe de jeunes 
intrépides s'accompagnant à la 
guitare et au “keyboard”. 


À vous lire, M. Gimenez, on croit 
comprendre que la chorale des 
jeunes est responsable du départ de 
la chorale à quatre voix. || n'en est 
rien! 


En mai 1992, tous les membres 
de la chorale à quatre voix ont été 
convoqués par téléphone afin de 
venir discuter de l'avenir de cette 
dernière. À cette réunion, chaque 
membre, à tour de rôle a été invité à 
exprimer son opinion. Par une forte 
majorité, les membres se sont 
prononcés en faveur de la non- 
reprise de leurs activités. 


Chaque membre a voté selon ses 
convictions personnelles et pour 


différentes raisons. Certains pour 
des raisons de fatigue, d'autres à 
cause de leur retraite qui les amène 
à voyager, d'autres encore par dépit. 
Ces sentiments et ses raisons sont 
propres à chacun et nous devons les 
respecter. 


Nous avons tous des perceptions 
différentes des événements mais il 
ne faudrait pas qu'elles nous 
éloignent des faits surtout quand 
c'est un groupe de jeunes bénévoles 
qui en paie la note! 


Cela dit, la belle chorale à quatre 
voix a oeuvré fidèlement pendant 
vingt-cinq ans. Ce fut un travail 
d'amour et de service aux autres. 
Nous reconnaissons grandement le 
dévouement de Mme Langill pendant 
toutes ces années et encore 
aujourd'hui. 


Le service aux autres est une 
responsabilité qui doit être partagée. 
Nous encourageons les jeunes à 
continuer d'animer nos célébrations 
liturgiques par leur dynamisme et 
leur générosité. 


Nicole Roy et Suzanne Ritchot 
anciens membres de la chorale 
à quatre voix 
Sainte-Anne-des-Chênes 

Le 7 juin 1993 
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les victimes, la production de 
matériel d'éducation du public, et 
diverses mesures à prendre par 
les professionnels, leaders 
religieux et gouvernements. 


L'ACSM veut aussi rencontrer 
les associations professionnelles 
concernées, afin que des règles 
claires soient fixées quant aux 
comportements acceptables ou 
non de la part des professionnels, 
et quant aux procédures de 
plaintes. 


«Sur les 24 femmes qui ont 
déclaré avoir porté plainte auprès 


Lécuyer, seulement quatre se 
sont dites satisfaites du traite- 


Sylviane LANTHIER 


Pluri-elles 


129 000 $ 
pour les aînées 


Pluri-elles vient d'obtenir 
129 000 $ de Santé et Bien-être 
social Canada, afin de mettre 
sur pied un programme d'aide 
à l'autonomie des Franco- 
Manitobaines à l’âge de la 
retraite ou de la préretraite. 
Étendue sur 18 mois, cette 
subvention permettra à l’orga- 
nisme d'embaucher «une 
personne et demie» au cours 
de cette période. 


Intitulé Se prendre en main, le 
programme sera offert aux 
femmes de 50 ans et plus à partir 
de l'automne prochain, mentionne 
la directrice Murielle Gagné- 
Ouellette, et favorisera leur bien- 
être sur les plans de la santé, de 
la sécurité et de l'économie. 


«Nous utiliserons les prochains 
mois à le développer. Il y a de 
nombreux aspects intéressants 
qui peuvent être abordés; nous 
déciderons lesquels sont priori- 
taires selon la demande en 
région.» Avec ce nouveau pro- 
gramme, Pluri-elles compte en 
effet «viser davantage les femmes 
du rural.» 


Un comité consultatif sera mis 
sur pied, en collaboration avec la 
Fédération des aînés franco- 
manitobains, pour aider l'orga- 
nisme à déterminer parmi les 
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La directrice générale Murielle 
Gagné-Ouellette. 


nombreux aspects du vieillisse- 
ment lesquels seront abordés en 
ateliers. 


La préparation à la retraite, 
retraite du conjoint, abus faits aux 
femmes aînées, dépendance aux 
médicaments, deuil, envisager son 
propre décès, ménopause, ostéo- 
porose, font partie des thèmes 
possibles. 


S. L. 


, 
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Provencher pour le 175e 


À leur arrivée en canot de la Brigade de la Rivière-Rouge, l'abbé Provencher (Mgr Albert Fréchette), 
l'abbé Sévère Dumoulin (l'abbé Robert Campeau) et le séminariste Guillaume Edge (David Dandeneau) 
ont été accueillis par Anita Forest et son fils Claude, un couple métis formé de Neil et Léona Gaudry, le 
voyageur Laurent Beauparlant (Gérard Prenovault), l'autochtone Étoile du matin (Marie-Jeanne 
Prenovault) et par plusieurs centaines de paroissiens venus assister, en ce dimanche matin du 6 juin, 
au lancement de la journée de festivités du 175e anniversaire de la paroisse de la Cathédrale. 


Le trio historique est d'abord allé devant le monument de Provencher et la tombe de Louis Riel avant de 
participer à la messe concélébrée avec plusieurs prêtres devant la Cathédrale. Après un déjeuner au sous-sol, 
les paroissiens ont assisté à un court spectacle et ont reçu un morceau de gâteau des mains de leur curé. 
Pour ce qui est de l'album des familles, il sera remis plus tard. 


A mi-chemin des rencontres 
dans les écoles franco-manito- 
baines, parents et observateurs 
font le même bilan de la 
performance du Groupe de mise 
en oeuvre de la gestion scolaire: 
ça roule trop vite, l'information 
est mal présentée, il n’y a pas 
de promotion de faite et certains 
membres sont condescendants. 


Sur une note positive, il semble 
que les parents des diverses 
communautés sont disposées à 
inscrire leurs enfants dans une 
commission scolaire où ils 
seraient les seuls électeurs et 
gestionnaires, en dépit des 
informations données. 


On a vu le président Alfred 
Monnin traiter assez sévèrement 
certains parents en leur disant: 
«Assis-toi! On a dit qu'on allait 
répondre à ça plus tard.» Les plus 
fortunés ont été les parents de 
Gabrielle-Roy, le 7 juin, où la 
plupart de la présentation a été 
faite par Jean-Marie Taillefer, alors 
que les autres membres du 
Groupe terminaient leur présen- 
tation à Lorette. 


Lagimodière (7 juin) 


Un chiffre lancé en l'air: 
qu'est-ce qui arriverait si les 
parents de 80 enfants décidaient 
de laisser leur enfant dans la 
Rivière-Seine? La Groupe n'a 
pas réussi à contrôler les 
scénarios apocalyptiques. On se 


ACTUEL 


Alfred Monnin: une lettre à la ministre. 


voyait gérer une école à moitié 
vide pendant que nos voisins 
envoyaient leurs enfants dans 
une autre école française! 


À La Broquerie le 10 juin 


Le Groupe Monnin 
en reprise 


Le comité de parents de La 
Broquerie a obtenu une 
deuxième réunion avec le 
Groupe de mise en oeuvre de 
la gestion scolaire, suivant le 
fiasco du 31 mai. 


Quatre membres du Groupe 
se rendent à l'école Saint- 
Joachim le jeudi 10 juin pour 
faire un suivi à la première des 
visites du Groupe dans les 
écoles, il y a dix jours, animée 
uniquement par le président 
Alfred Monnin. 


Les parents se sont dits plus 


confus en sortant qu'en entrant à 
la rencontre et le président du 
comité local, Gilbert Balcaen, a 
déclaré que les parents de Saint- 
Joachim allaient exiger la gestion 
de leur école en dépit de 
l'information reçue. 


Selon le directeur Gilles 
Normandeau, le but de tenir une 
deuxième rencontre n'est pas de 
reprendre les informations de 
base, mais de répondre aux 
questions et préoccupations. 


J.-P. D. 


Un seul scrutateur? 


Le Groupe Monnin a demandé à la ministre de l'Éducation 
de réviser le processus de décompte des avis d'intention 
d'inscrire, afin de confier la tâche à plus d'une personne. 


Selon le président du Groupe, Alfred Monnin, mandaté d'être 
l'unique scrutateur, une lettre a été envoyée à Rosemary Vodrey, 
suivant l'émergence d'un consensus sur la question au sein du 


Groupe. 


La question du décompte fait surface à chacune des rencontres 
publiques du Groupe de mise en oeuvre de la gestion scolaire. 


Loin de questionner l'intégrité de l'ancien juge en chef, les parents 
ont exprimé leur méfiance face à la possibilité que les autorités de 
la province abusent de leur discrétion. 


Les recommandations du Groupe sur le choix des parents 
dans les 13 communautés où se trouvent des écoles désignées 
doivent être présentées à la ministre le 30 juin. 


Mais selon le président des parents de Saint-Léon, Luc 
Labossière, la présence de plusieurs scrutateurs sera surtout 
importante pour la deuxième ronde (dans les 14 écoles à 
programmes partagés). «Je ne suis pas trop inquiet pour la 


première ronde.» 
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Saint-Léon, Noël-Ritchot, Lagimodière, Gabrielle-Roy, Pointe-des-Chênes 


Encore oui, malgré tout 
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Si bien que des parents (sur les 
60 présents) sont partis troublés et 
le comité de parents avec un gros 
problème: comment contrôler les 
dommages? «On va se rencontrer 
la semaine prochaine, avance la 
présidente Lynne Bissonnette, et 
on va tenter d'informer les parents 
par téléphone, répondre à leurs 
questions. 


«Les membres du Groupe 
sont sensés faire de la promotion, 
mais je ne comprends pas leur 
façon de le faire. Je ne trouve 
pas que c'est bien animé. Ce 
n'était pas une force positive. Ils 
ne veulent pas trop pousser 
l'affaire.» 


Par exemple, un des membres, 
Ronald Perron, a semé la panique 
en insistant sur le fait que la 
Rivière-Seine allait continuer à 
offrir le programme de français si 
tel était le choix des parents. 


«C'est le gros problème avec 
le Groupe, poursuit Lynne 
Bissonnette, il ne remplit pas son 
mandat de promotion. || n’a pas 
le temps de faire son travail 
comme il faut. Tout est fait à la 
course. ÎIs ne répondaient pas 
de façon claire et nette.» 


Saint-Léon (2 juin) 


«Ça s'est bien passé, signale 
le président des parents, Luc 
Labossière. Les tâches avaient 
été partagées entre les 
membres. Tous les 27 élèves 
étaient représentés, il y avait 
environ 35 personnes à la 
réunion. 


«Ça été bien amené, peut- 
être un peu vite pour certains qui 
n'avaient pas été exposés à ça 
avant. Ça a été assez clair, il y a 
eu des questions.» 


Sur la question du décompte 
des avis d'intention, réservé à 
Alfred Monnin, «on l'a mis dans 
le coin, souligne Luc Labossière, 
pour lui dire qu'on n'était pas 
d'accord.» 


Le président est confiant que 
l'école de Saint-Léon sera gérée 
par les parents en 1994, «La 
plupart ont déjà dit oui. Je ne 
pense pas que beaucoup vont 


La difficulté d'obtenir des réponses claires et 
nettes à Lorette. 


dire non.» 
Noël-Ritchot (3 juin) 


Une soixantaine de parents 
ont assisté, représentant 30 des 
99 familles de l'élémentaire 
régionale. «Les questions ont 
été bien répondues, affirme la 
présidente Huguette Boisjoli de 
Saint-Adolphe. La plupart des 
parents étaient satisfaits de la 
façon de procéder.» 


La question du décompte des 
avis d'intention a refait surface et 
les parents ont demandé au 
Groupe d'en discuter. Mais les 
jeux semblaient faits à Saint- 
Norbert. 


«Je crois que, vraiment, les 
parents veulent une division 
scolaire française, c'est toujours 
les petits détails qu'on veut savoir. 
Plusieurs sont retournés à la 
maison avec leur questionnaire. 
Moi-même je l'ai complété. Le 
comité de parents va contacter 
les parents qui n'étaient pas là.» 


Pointe-des-Chênes (8 juin) 


200 personnes ont assisté à 
la rencontre, dont 160 parents 
représentant les 280 élèves de 
l'école. «On est très, très 
contents du nombre, signale le 
président Aurèle Boisvert. La 
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Huguette Boisjoli: les détails. 


décision des parents ne sera pas 
à 100 % en faveur de la gestion, 
mais très proche.» 


Environ 50 parents sont restés 
après la présentation pour poser 
des questions au comité de 
parents. «On a eu le sentiment que 
les membres du Groupe ne 
répondaient pas aux préoccupa- 
tions locales. On a pu leur donner 
plus d'informations après que 
durant la présentation formelle. 


«Les membres du Groupe ne 
sont pas tous des pédagogues. 
Monsieur Monnin est très 
tranchant, direct, un peu brutal. 
C'est dommage, il a des bonnes 
intentions. 


«Une des préoccupations 
majeures est la façon que la 
division va être administrée. Il 
faut rappeler que le changement 
qui aura un impact énorme, c'est 
que les membres du conseil 
régional et les commissaires vont 
être élus seulement par les 
parents. On est trop habitués au 
vieux système. 


«|| va y avoir une révision des 
frontières des autres divisions, le 
nombre va être réduit. Si on 
n'embarque pas, on va se retrou- 
ver avec Hanover ou Transcona. 
On a le choix maintenant de 
décider de notre sort. Avec la 
Seine, on reste très vulnérables 
comme francophones. La Rivière- 
Rouge va disparaître aussi.» 


Gabrielle-Roy (7 juin) 


Les parents de la régionale 
s'étaient déjà engagés face à la 
gestion, en signant en mai une 
pétition qui allait être présentée 
au gouvernement si le projet de 
loi n'était pas déposé. Un total 
de 45 parents, représentant 25 
% de la population de l'école, se 
sont rendus à la session, malgré 
l'heure tardive (21 h). 


«Je suis satisfait de la 
rencontre, résume le président 
des parents de l’'élémentaire, 
Antoine Hacault. Jean-Marie 
Taillefer a très bien présenté le 
projet. 

«Une des préoccupations 
soulevées, c'est que la loi prévoit 
le transfert des propriétés mais 
pas des surplus des divisions 
scolaires. La Seine en a un de 
plus d'un million $ et pourrait 
utiliser ce surplus pour bâtir des 
bureaux divisionnaires à Lorette. 
Est-ce qu'on va recevoir notre 
part du surplus avec le transfert 
des écoles françaises?» 


Jean-Pierre DUBÉ 


…_ 


Lynne Bissonnette: pas trop 
pousser l'affaire. 


Quoi de neuf? 


en vidéos 


La Bibliothèque publique 
de Saint-Boniface reçoit une 
dizaine de nouveautés vidéos 
par semaine, indique la 
responsable du département 
audio-visuel, Carmen LaRo- 
che. Elle en suggère quel- 
ques-unes: 


Le voyage (version fran- 
çaise de El Viaje, film 
argentin-français réalisé par 
Fernando E. Solanas, 1992): 
«Ce film a été une sélection 
officielle de Cannes 1992. 
Martin, qui vit à l'extrême sud 
de l'Argentine, se rend à vélo 
à Buenos Aires à la recherche 
de son père. Sur son par- 
cours, il rencontre toutes sor- 
tes de monde. C’est un film 
très humain.» 


Un coeur en hiver (film 
français de Claude Sautet, 
1992): «C'est l’histoire de 
deux luthiers (Daniel Auteuil 
et André Dussollier) qui sont 
grands amis jusqu'au moment 
où une femme (Emmanuelle 
Béart) entre dans le portrait. 
C'est un très beau film; j'ai 
aimé les images, la musique 
(de Ravel) et l'atmosphère.» 


La Guerre oubliée (film 
canadien de Richard Boutet, 
1987): «Joe Bocan, à travers 
son personnage de La 
Madelon, nous fait revivre des 
événements de la guerre de 
1914-1918, qui sont oubliés 
dans l'histoire officielle du 
Canada. C'est une tragédie 
musicale de style documen- 
taire avec des témoignages 
de vraies personnes. Jacques 
Godin y joue quelques rôles.» 


Le Petit Prince a dit (film 
français de Christine Pascal, 
1992): «Gagnant du prix du 
Grand public à Cannes 1992, 
et du meilleur scénario et 
meilleur interprète masculin à 
Montréal 1992. À 10 ans, 
Violette est diagnostiquée 
avec une tumeur inopérable 
au cerveau. Son père 
(Richard Berry) décide de 
l'emmener en voyage pour lui 
faire vivre autant d'expé- 
riences que possible,» 

K.B. 


CULTUREL 


Le CCFM veut promouvoir davantage les artistes francophones 


Deux visions pour une galerie 


Une galerie d'art peut-elle 
combiner promotion des artistes 
francophones et recherche de la 
qualité maximum des oeuvres 
exposées? Denise Préfontaine, 
coordonnatrice des arts visuels 
au Centre culturel franco- 
manitonbain (CCFM), croit que 
oui. Mais dans la communauté 
artistique, on se pose des 
questions. 


Depuis longtemps déjà, le 
comité de sélection de la Galerie 
du CCFM doit s'assurer qu'environ 
80 % des expositions choisies 
chaque année sont l'oeuvre de 
francophones (1). Mais il y a 
quelques jours, le CCFM a 
renforcé cette disposition en 
demandant aux juges d'examiner 
d'abord les oeuvres soumises par 
des artistes francophones. Celles 
des anglophones ne seront consi- 
dérées que dans un deuxième 
temps, si la première récolte n'est 
pas suffisante. 


«L'année dernière, nous avons 
eu 48 soumissions pour nos sept 
expositions: 34 anglophones et 
14 francophones, explique Denise 
Préfontaine. C'était vraiment 
déséquilibré. Même si les juges 
avaient en tête la règle des 80/20, 
le choix était difficile.» 


La coordonnatrice des arts 
visuels admet que la nouvelle 
politique du CCFM a déjà suscité 
des commentaires négatifs de la 
part de certains artistes anglo- 
phones. Quelques-uns l'ont 
même comparée à la division 
politique qui sépare francophones 
et anglophones au Canada. 


«Ils ont mieux compris quand 
je leur ai expliqué que le mandat 
du CCFM est de faire la promotion 
des artistes francophones. Après 
tout, toutes les galeries d’art ont 
leur propre mandat. Nous n'avons 
pas à nous excuser pour le nôtre!» 


Lisa Desilets, qui a occupé les 
mêmes fonctions entre 1985 et 
1990, exprime une vision bien 
différente. «Quand le Centre 
culturel a ouvert ses portes, il y 
avait encore beaucoup d'artistes 
franco-manitobains capables de 
fournir des oeuvres de grande 
qualité. Mais au cours des 
années 70, beaucoup de ces 
gens-là ont quitté la province. 
Des gens comme Pauline Morier, 


La coordonnatrice des arts visuels au CCFM Denise Préfontaine. 
«Contrairement à ce que pensent certaines personnes, le CCFM 
investit le même montant d'argent qu'avant dans les arts visuels» 
(environ 65 000 $, dont 20 000 $ pour le programme scolaire). 


Suzanne Gauthier ou Bernard 
Mulaire. 


«Alors il a fallu aller chercher 
des gens ailleurs, notamment au 
Québec. On laissait n'importe 
qui exposer uniquement parce 
qu'il avait un nom francophone! 
C'est à ce moment-là que je suis 
arrivée. J'ai essayé d'élargir le 
choix, quitte à faire plier un peu 
le règlement. 


«Grâce aux deux galeries qui 
existaient à l'époque, on pouvait 
exposer à la fois des anglophones 
et des francophones. Ce que je 
tentais de faire, c'était d'encourager 
les échanges et d'ouvrir les 
horizons. À mon avis, on avait 
parfois tendance à trop se regarder 
le nombril.» 


Les petits du Mini Franco-Fun de Notre-Dame-de-Lourdes 


aimerait remercier Francofonds pour leur support financier. 


Avec l'aide de leur subvention, on a pu acheter divers jouets 


pour garçons, des chapeaux, trois chaises pour les enfants 
et divers articles pour le bricolage. 


Encore une fois, un gros MERCI! 
Le Mini Franco-Fun de Notre-Dame-de-Lourdes 


M. & Mme Joseph Malo 


À l'occasion du 
60e anniversaire de mariage 
de M. & Mme Joseph Malo, 
leurs enfants invitent tous leurs 
parents et amis à un thé-rencontre 
le dimanche 4 juillet 1993 
de14hà16h. 
au Chalet Malouin à Saint-Malo. 


Votre présence sera votre cadeau. 


Félicitations et meilleurs voeux! 


Denise Préfontaine ne voit pas 
tout à fait les choses de la même 
façon. «Pour Lisa, c'était vraiment 
une galerie d'art contemporain. 
Moi, je considère que c'est une 


Le peintre et sculpteur de 
La Salle est bien placé pour 
parler de la Galerie du 
CCFM. Certaines de ses 
oeuvres y ont déjà été 
exposées, et il a lui-même 
siégé autrefois au comité de 
sélection des expositions. 


«La qualité a beaucoup 
augmenté lorsque Lisa 
Desilets est arrivée. Je crois 
qu'elle a ouvert la Galerie à 
tout le monde pour recevoir 
plus de subventions du 
Conseil des arts, ce qui 
permettait de mieux payer 
les artistes. 


«Je pense que la solution 
choisie par le CCFM est une 
bonne solution. Son mandat 


génies! 


L'opinion de l'artiste Marcel Gosselin 


Le public jugera 


Marcel Gosselin. 
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partie seulement du rôle de la 
Galerie. 


«L'année dernière, j'ai senti de 
plus en plus que ce qu'on faisait 
n'était pas juste. C'était surtout 
aux vernissages, quand je voyais 
ur artiste anglophone incapable 
de prononcer un mot de bienvenue 
en français, avec toute sa famille 
et ses amis anglophones. J’en 
arrivais à me demander pourquoi 
on a un Centre culturel franco- 
manitobain!» 


En accord avec sa politique 
«profrancophone», Denise Préfon- 
taine a décidé de limiter la publicité 
de recrutement des oeuvres à la 
seule communauté francophone 
pour la saison 1994. En revanche, 
une ou deux des cinq expositions 
professionnelles prévues l'an 
prochain (contre sept cette année), 
seront réservées à des artistes 
francophones d’ailleurs, de 
préférence de l'Ouest. 


Moins de soumissions et moins 
d'expositions, cela n'égale-t-il pas 
forcément une baisse de qualité? 
«Je ne pense pas, répond Denise 
Préfontaine. || est important que 
les oeuvres choisies restent d'une 
qualité élevée. Je fais beaucoup 
de recherche pour trouver des 
artistes de valeur. 


«De plus, l'année prochaine, les 


; artistes seront payés selon les 


tarifs recommandés par CARFAC 
(Canadian Artists’ Representation) 
(2). Leurs cachets ne dépendront 
plus du montant des subventions 
accordées par le Conseil des arts.» 


Laurent GIMENEZ 


(1) Le comité est formé de trois artistes 
francophones nommés pour un an et 
rémunérés. 


(2) Environ 1 000 $ pour une exposition 
individuelle. 


est de promouvoir la culture francophone. Par contre, si on laissait 
passer une exposition géniale, fantastique faite par un 
anglophone, il y aurait un problème. Mais c'est pas mal rare, les 


«D'après mon expérience, beaucoup des soumissions sont 
d'une qualité comparable. Le choix dépend beaucoup du goût des 
juges, de leur façon de concevoir l'art. De toute façon, s'ils 
faisaient des mauvais choix, le public s'en apercevrait et réagirait. 
Et les artistes non sélectionnés chialeraient!» 


L.G. 


Les Rendez-Vous 


MUSIQUE 


/ À l'affiche du Foyer du 
Centre culturel franco-manitobain 
(233-8972): Louis St-Cyr et 
Christian LaRoche les 11 et 12 
juin (3 $), Earl! McDonald au Märai 
Jazz le 15 juin (3 $), et Marcel 
Soulodre les 18 et 19 juin (3 $). 


# Le groupe Little Sister de 
Saint-Boniface montera sur scène 
le 12 juin au centre culturel West 
End (586, rue Ellice) en première 
partie du groupe Ragamaroons. 
Entrée: 5 $. 


/ Dansle cadre du Festival de 
Jazz: le quatuor Lorraine Des- 
marais (mettant aussi en vedette 


ln. 


Michel Donato), le mercredi 23 juin 
à 19 h Musée des beaux-arts de 
Winnipeg; le groupe Laurent Roy 
et Marilyn Lerner le jeudi 24 juin à 
19 h au Foyer du CCFM; le trio Mike 
Stern (incluant Alain Caron) le 
vendredi 25 juin à 19 h à la Musée 
des beaux-arts de Winnipeg; le trio 
vocal de Lianne Fournier, accom- 
pagné entre autres par Gilles 
Fournier, \e vendredi 25 juin à 21 h 
30 au Foyer. Billets (entre 5 et 25 $) 
aux comptoirs Select-A-Seat (780- 
7328 ou 1-800-465-7328). 


THÉÂTRE 


Le Bureau d'animation 
théâtrale du Cercle Molière propose 
une lecture de pièces les 16 et 17 
juin au Théâtre de la Chapelle (825, 
rue Saint-Joseph). Seront lues: La 
Magnifique aventure de Denis St- 
Onge de François Camirand et 


L'ENTRE-TEMPS 


DES FRANCO-MANITOBAINES INC. 
OFFRE D'EMPLOI 


INTERVENANT.E À TEMPS PARTIEL 


L'Entre-temps des Franco-Manitobaines, Inc. est à la recherche d'une 
personne qui établira une relation d'aide avec des femmes victimes de 
violence, qui demeurent dans une maison d'hébergement de 2e étape. 


Exigences: 


La candidate devrait avoir : 


une formation et de l'expérience dans la relation d'aide ou le counselling; 
de l'expérience dans l'animation de groupe; 
la connaissance du cycle de la violence; 


un bon sens de l'organisation et esprit d'équipe; 
une bonne connaissance du français et de l'anglais, oral et écrit; 


e. 
L 
e. 
+ la connaissance des ressources disponibles en français; 
e. 
[2 
e. 


le désir de suivre les principes de la philosophie féministe. 


Entrée en fonction: juillet 1993 


Salaire : à négocier selon les qualifications. 


Veuillez faire parvenir votre demande et votre curriculum vitae au plus 


tard le 14 juin 1993 à l'attention de: 


La directrice générale 
L'Entre-temps des Franco-Manitobaines Inc. 
300B-383, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 

R2H 0G9 


ra 


Responsabilité générales: 


le comité consultatif; 


d'intégrer le programme; 
aîné.es. 

Qualifications requises: 

e_ philosophie féministe; 


groupes; 


. ee 
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D 


est à la recherche d'un.e 
Coordonnateur(trice) pour le projet 


Se prendre en main: l'autonomie des femmes et la retraite 


Grâce à une subvention reçue du ministère Santé et Bien-être social Canada, le 
projet sera d'une durée de 18 mois et visera à développer le programme Se 
prendre en main: l'autonomie des femmes et la retraite. 


+ développer le programme en consultation avec les personnes-ressources et 


* assurer l'implantation du programme dans les régions rurales et urbaine; 
voir à la formation des personnes-ressources et des animatrices; 
coordonner la mise sur pied de groupes d'entraide; 

collaborer avec les services de santé dans les régions où le programme sera 
offert afin d'évaluer les ressources existantes et de voir à la possibilité 


+ _ gérer le budget annuel selon les directives du Programme d'autonomie des 


+ expérience dans la planification de programmes et dans l'animation de 


bon sens de l'organisation et un bon esprit d'équipe; 
une formation en santé, en économie ou en relation d'aide serait un atout; 
excellente connaissance du français et de l'anglais parlé et écrit; 


voiture disponible; 
+ être disponible en soirée. 
Échelle de salaire: à déterminer 
Date de clôture: le 18 juin 1993 
Entrée en fonction: le 5 juillet 1993 


Toute personne intéressée est priée de poser sa candidature en faisant 
parvenir son curriculum vitae, avec la mention «confidentiel» à: 


Directrice générale 
Pluri-elles (Manitoba) Inc. 
184, rue Goulet 
Saint-Boniface, Manitoba R2H 0R8 


CULTUREL 


René Richard Cyr à 19 h 45, suivie 
de Bonne fête, papa de Jacqueline 
Barrette à 20 h 30. Entrée libre. 


EXPOSITIONS 


/ Les expositions du Musée 
des beaux-arts de Winnipeg (300, 
boulevard Memorial): Black and 
White: Ceramics in contrast 
jusqu'au 26 septembre; Multiple 
realities: images of shamanic 
transformation jusqu'au 8 août; 
Legacy par Reba Stone jusqu'au 
28 juin; {nuit Art: the first decade 
(1949-59) jusqu'au 17 août. 
Entrée: 5 $ pour familles, 3 $ pour 
adultes, 2 $ pour aînés et étudiants 
et gratuite pour les membres et les 
enfants de 12 ans et moins. Entrée 
gratuite le mercredi. 


/ L'exposition photographique 
de Laura Lamb est en montre à la 
Floating Gallery (218-100, rue Arthur) 
jusqu'au 3 juillet. L'artiste cherche à 
redonner de l'importance à l'activité 
de l'imagination, nécessaire à toute 
oeuvre d'art. 


Ÿ Vu d'un autre oeil, une 
exposition conçue par le Musée de 
la civilisation de Québec, est au 
Musée de l'homme et de la nature 
jusqu'au 20 juin, dans la salle 
Alloway. L'entrée est gratuite. 


ENFANTS 


/ Chaque dimanche après-midi, 
le Musée des enfants du Manitoba 
propose une activité en français 
seulement, avec jeux, théâtre, danse 
et chants, débutant à 15 h. Le 13 


LA 
LIBERTE 


photo: Karine Beaudette 


FR 


Are D RER SAR TON DU 
Des oeuvres d'enfants sont en 


montre au Centre culturel franco- 


manitobain jusqu'au 20 juin. L'exposition Dessine-nous une histoire 
montre des dessins créés par des enfants de 4 à 8 ans dans le 
cadre de l'émission Les Petites Oreilles. On peut voir également Le 
Soleil source de vie, exposition des oeuvres gagnantes du 
Concours international des jeunes Desjardins 1993. 


juin: Quel travail! explore le grand 
éventail des carrières d'aujourd'hui. 
Le Musée des enfants du Manitoba 
est ouvert de 9 h 30 à 17 h du lundi 
au vendredi et de 11hà17hles 
samedi, dimanche et jours fériés. 
Entrée: gratuite pour les membres, 
2,95 $ pour adultes et 2, 50 $ pour 
enfants, étudiants et aînés. 


Attention, amateurs de 
pêche: le Centre Fort Whyte (1961, 
chemin McCreary) propose 
l'occasion rêvée de faire de la 
pêche sans permis les 12 et 13 


sal 1, Loaget 


Assemblée générale annuelle 


le mardi 15 juin 1993 à 19 h 30 
à la salle du Portage 
Le Rendez-Vous 
768, avenue Taché 


Les personnes suivantes se présentent à titre de candidats au 
conseil d'administration: 


Présidence: 
Conseiller(ère): 


Lucille Cenerini 


Denise Beaudry 
Louis Boille 

René Desaulniers 
Roland Gagné 
René Paillé 

Martin Rey 
Micheline Sabourin 


Notez: il peut y avoir des nominations provenant de la salle. Tous 
les membres du Festival du Voyageur Inc. ont droit de vote. Les 
cartes de membre (5 $) seront en vente à la porte. 


La Liberté 
C.P. 190 


juin de 10 h à 17 h. Chaque 
dimanche jusqu'en août, on peut se 
balader en voiture tirée par les 
chevaux (2 $) au Centre Fort Whyte. 
Aussi, chaque vendredi matin entre 
6het7 h 30, les amateurs peuvent 
participer à une promenade 
d'observation des oiseaux. Entrée: 
3,25 $ pour les non-membres, 2,25 
pour les aînés et les étudiants. 
Renseignements: 989-8355. 


CINÉMA 


/ La Cinémathèque (100, rue 
Arthur) présente Damned in the 
U.S.A., un documentaire sur la 
censure en Amérique fait par le 
Britannique Paul Yule. Jusqu'au 17 
juin, à 19 h 30 et 21 h 30. Entrée: 
5 $, 4 $ pour étudiants et 3,50 $ 
pour membres. 


/ Le Cinéma 3 (à l'angle des 
rues Sherbrooke et Ellice) présente 
le film de Régis Wargnier, Indochine, 
gagnant de l'Oscar du meilleur film 
étranger. Du 18 au 30 juin à 19 h 30. 
Entrée: 5 $, 4 $ pour étudiants et 1 $ 
pour aînés et enfants. 


Sélection recueillie par 
Karine BEAUDETTE 


Pour deux semaines 
à compter du 4 juin 
jusqu'au 17 juin 


Lk on a Shiny 


Deux représentations 
19h 30 et 21 h 30 


SHERBROOK at ELLICE : 
PH.783-1097 


Abonnez-vous 


Écrivez votre chèque ou mandat poste 
au nom de La Liberté. 
Adressez votre enveloppe à: 


Saint-Boniface, Manitoba, R2H 3B4 


+ taxes 
Total: 


2) 2 ans 
+ taxes 
Total: 


Au Manitoba 


OPTIONS OFFERTES 


Ailleurs 
au Canada 


25$ 30$ 
3,50 $ 2,108 
28,50 $ Q) 321050 


45$ 55 $ 
6,30$ 3,85 $ 
51,30 $ L) 58,85 $ L] 


Aux É.-U. 
et outre-mer 


35 $ 


(sans taxes) 


35$ 0 
70$ 


(sans taxes) 


70$0) 


La Belle et la Bête à l'école du Ballet royal 


Préparer les jeunes 
à faire face au public 


Suite à son succès l’année 
dernière, l’école du Ballet royal 
de Winnipeg présente de 
nouveau la Belle et la Bête, 
jusqu'au 13 juin. 


La pièce de deux heures, 
comprend 97 danseurs et donne 
la chance à tous les jeunes 
d'apparaître sur scène peu 
importe leur niveau. 


Selon le directeur de l'école et 
le chorégraphe en chef, David 
Maroni, la pièce La Belle et la 
Bête a demandé près d’un an de 
préparatifs. «Puisqu'on voulait 
maintenir le même niveau de 


théâtre. 


qualité que les années précé- 
dentes, on a décidé de se lancer 
de toutes nos forces. On voulait 
surtout un ballet légitime qui était 
complet du côté costumes, 
chorégraphie et surtout perfor- 
mance.» 


Le natif d'Ottawa explique 
qu'une présentation annuelle 
pour le grand public est un 
élément essentiel dans l’appren- 
tissage du jeune danseur: «Le 
but de l'école est de préparer les 
jeunes à performer devant un 
auditoire. C'est seulement sur la 
scène qu'ils peuvent évoluer et 
devenir des danseurs complets. 


CULTUREL 


De fait, tout leur entraînement 
les prépare à danser devant un 
public.» 


«Pour moi, le moment le plus 
excitant est lorsqu'on aperçoit la 
magie se former entre les 
danseurs et l'auditoire. Je suis 
particulièrement fier lorsque je 
vois les jeunes évoluer tout en 
conservant les lois artistiques et 
le côté physique du ballet.» 


Puisqu'il n'y avait pas de 
mélodies composées pour cette 
pièce, David Maroni a choisi la 
musique de Tchaikowsky pour 
son élément de drame et de 


| SAISON 93-94 


Venez voir ce qui se passe au Cercle Molière! 


Venez vous joindre aux milliers de personnes qui ont vu les spectacles 
ou participé aux activités du CM la saison dernière. 


Deux séries de pièces bien différentes, toutes deux fascinantes, toutes deux 
divertissantes: en 92-93, 9 604 fauteuils ont été remplis pour les 
3 pièces de la série Classique, 1 525 pour les 2 spectacles de la série Café- 


Le Gala du homard, qui aura lieu le vendredi 24 septembre 1993: en 1992, 350 
personnes ont dégusté du délicieux homard du Nouveau-Brunswick. 


Les spectacles pour jeunes du Théâtre du Grand Cercle: 26 387 jeunes on vu LE 
VOYAGE DU TRAIN, 2 310 élèves ont vu DE BOUCHE À ORËILLE, 2 629 
personnes on vu L'ANGE GARDIEN. Ça, c'est du monde! 


Au Cercle Molière, il y a toujours du nouveau, toujours de l’action, toujours le souci de stimuler et de divertir. 
Votre fauteuil vous attend. 


Voici les spectacles de la saison 93-94 du Cercle Molière: 


LA SÉRIE 


CLASSIQUE 


ZONE 


de Marcel Dubé. 
du 22 au 30 octobre 1993 


TOASTÉ 


DES DEUX BORDS 


de Janine Tougas. 


du 21 au 29 janvier 1994 


Les ateliers et cours de théâtre: 75 participants, 200 spectateurs aux 
présentations. 


Des festivals pour tous les âges et tous les intérêts: 500 adolescents et leurs 
professeurs ont participé au Festival théâtre-jeunesse, 35 personnes ont joué 
et 246 personnes ont assisté au Festival théâtre-communautaire; pour la 
première fois cette année, le BAT aide à monter les productions qui seront 
présentées au Festival de la Fédération des aînés franco-manitobains. 


Les lectures de pièces: 80 personnes ont assisté, et 13 personnes ont lu et dirigé 
les lectures de 3 pièces. 


3 spectacles d'envergure 
dans la salle Pauline-Boutal 
340, boulevard Provencher 


haute fidélité 


«Run For Your Wife» de Ray Cooney 
du 18 au 26 mars 1994 


Un endroit où l'espoir de liberté mène à la 
tragédie. Tarzan et sa petite gang 
traffiquent. lls sont jeunes et agiles, mais ils 
se font prendre quand même. Dans une 
atmosphère tendue, on apprend à connaître 
ces jeunes qui, après tout, ne cherchent 
qu'un peu d'amour. Un classique du théâtre 
canadien. Mise en scène de Roland Mahé. 


LA 
d Ce LA SÉRIE 
Le) 


e 
LE CHIEN L 


de Jean-Marc Dalpé. 


du 1 au 4 décembre 1993 et du 8 au 11 décembre 1993 


Elle nous observe, elle nous comprend et elle 
nous aime quand même. Janine Tougas lance 
son regard attendri sur la communauté franco- 
manitobaine. Des monologues, des danses et 
des chansons racontent ce qu'on voulait, ce 
qu'on a demandé, ce qu'on a eu. On vous 
garantit le rire, le fou-rire et même le sourire. 
Mise en scène d'Elaine Tougas. 


825, rue St-Joseph 


2 spectacles amusants et intimes 
au Théâtre de la Chapelle 


C'est fou, mais c'est fou! Ce chauffeur de taxi 
mène une double vie. Vincent Dureaulit est 
Joe Bleau, un gars bien ordinaire, sauf qu'il a 
un secret, un pas mal gros secret. Et un beau 
matin, le voilà étalé en première page du 
journal. Là, le fun commence! Mise en scène 
de Claude Dorge. 


Une présentation 


2 Les Arts du Maurier Liée 


LA VIE APRES LE HOCKEY 


de Kenneth Brown. 


du 9 au 12 février 1994 et du 16 au 19 février 1994 


Des personnages attendrissants dans une situation difficile. Qui 
peut résoudre les conflits entre père et fils? Qui peut les 
comprendre? Après une absence de 7 ans, Jay revient chez lui. Il a 
changé, mais le père, non. Jay doit prendre des mesures 
extraordinaires pour se libérer, avec sa famille, des entraves du 
passé. Un drame à ne pas manquer! Mise en scène de Christian 


Hymne à un homme et sa rondelle. André Roy, le roi de la 
patinoire, revient au Manitoba. || parle avec passion de la vie, de 
ses héros, des rêves, mais avant tout, du hockey. De quoi se tordre 
de rire, surtout si on a rêvé de jouer pour les As, les Saints, les 
Warriors ou même les Canadiens. Mise en scène de Claude 
Binet. 


Molgat. Texte gagnant du Prix du Gouverne: 


ur général 1987. 


Le prix moyen pour chaque soirée est de 13 $ (abonnement adulte, SUPER). 
Pour vous abonner, téléphonez au 233-8053. 


Le Cercle Molière, des soirées de s 


pectacle 


pour tous! 


Le chorégraphe en chef, David 
Maroni insiste pour que tous les 
élèves participent. 


passion: «Je voulais un compo- 
siteur qui pouvait émettre un 
sens romantique à l’aide de sa 
musique. C'est à partir de la 
musique que les caractères ont 
été choisis.» 


La présentation d'un spec- 
tacle de fin d'année est devenue 
une tradition pour l'école et David 
Maroni espère continuer avec un 
thème différent l'année pro- 
chaine. «On aimerait explorer le 
côté humoristique pour l'an 
prochain, possiblement avec un 
autre conte de fées.» 


Nicole BELISLE 


BE SAINT-LAURENT 


La fête 
du Canada 
en juin 


Cette année, le village de 
Saint-Laurent fête le Canada 
un peu plus tôt que de 
coutume: les 19 et 20 juin. 


Le comité de récréation de 
Saint-Laurent n'a pas eu beau- 
coup de choix pour les dates. «Le 
centre était déjà réservé pour la 
soirée des finissants le 26 juin et 
pour le 25e anniversaire de 
prêtrise du père Guy Lavallée le 
3 juillet», explique la présidente 
Linda Shpak. 


Le 19 juin, les célébrations 
commencent avec l'hymne 
national bilingue, suivi d'activités 
pour enfants, de spectacles ainsi 
que d’un tournoi de cribbage et 
de Charlemagne. Les organisa- 
teurs prévoient aussi une danse 
en soirée. 


Le 20 juin, il y aura un tournoi 
de balle, du bingo, du karaoke et 
le tout se termine à 22 h avec 
des feux d'artifice. 


K.B. 


4 L'immobilière de 


St. Pierre Realty Ltée 


Boîte postale 339 
Saint-Pierre-Jolys (Manitoba) 
ROA 1VO 
Téléphone: 433-7899 
ferme + résidence + chalet 
lots vacants - loisirs + chasse 
tous genres de commerce, etc. 
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La chanson-thème du 25e de la SFM 


«Toi et moi, 


Dans le cadre de son 25e 
anniversaire, la Société franco- 
manitobaine (SFM) a lancé, le 
3 juin dernier, sa chanson- 
thème qui porte le même titre 
que le slogan de l'année, Fiers 
d'hier et là pour demain. 


Les paroles et la musique de la 
chanson sont du Franco-Mani- 
tobain Gérard «Ziz» Jean tandis 
que Norman Dugas s'est chargé 
de l’arrangement musical et de 


l'enregistrement. Nicole Brémault 
l’a interprétée accompagnée de 
Norman Dugas, David Larocque, 
Gilles Fournier et Gaétan 
LaRochelle. 


«On a choisi Gérard Jean 
parce qu'il est un artiste de chez 
nous qui a de l'expérience dans 
ce genre de projet, c'est-à-dire 
d'écrire une chanson autour d'un 
thème, note la directrice géné- 
ral, Cécile Berard. || a touché 


HE SAINT-BONIFACE 


Les ateliers d’été au CCFM 


Le Centre culture franco- 
manitobain offrira des ateliers 
en arts plastiques, d’une durée 
de deux semaines entre le 5 
juillet et le 13 août. Ces ateliers 
sont destinés aux enfants de 
six à 13 ans. 


Et pour la première fois cette 
année, un atelier de découverte 
de l'argile sera offert pour les 
jeunes de 14 à 17 ans. 


Les frais d'inscription pour 
chaque atelier sont de 37,45 $. Il 
y a un maximum de 12 partici- 
pants par session, dont voici 
l'horaire: session A: du 5 au 16 
juillet pour enfants de six à neuf 
ans; session B: du 19 juillet au 
80 juillet pour enfants de dix à 13 
ans; session C: du 2 au 13 août 
pour enfants de six à neuf ans 


COMITÉ DE LA MISE EN OEUVRE 
DE LA GESTION SCOLAIRE 
Phase 1 
Horaire des prochaines visites 


Le lundi 14 juin 
Le mardi 15 juin 
Le mercredi 16 juin 
Le mercredi 16 juin 
Le jeudi 17 juin 
Le jeudi 17 juin 


Session D: 


Le Centre culturel franco-manitobain 
340, boul. Provencher, Saint-Boniface (MB) R2H 0G7 
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19 h 00 
19h 30 
19 h 30 
19 h 30 
19 h 30 
19 h 30 


d Les Ateliers d'été 


Explorons les arts : ateliers pour enfants 

Ce programme de deux semaines encourage l'expéri- 
mentation, la créati-vité et l'expression ainsi que la com- 
préhension de diverses techniques : le dessin, la pein- 
ture, l'impression, la sculpture, etc. Les participant.e.s 
devront être prêt à s'amuser de 9 h à midi! 


Session A: du 5 au 16 juillet 1993 
pour enfants de 6 à 9 ans 

Session B: du 19 au 30 juillet 1993 
pour enfants de 10 à 13 ans 

Session C: du 2 au 13 août 1993 


pour enfants de 6 à 9 ans 


Découverte de l'argile : atelier pour la jeunesse 
Offert pour la première fois cette année, cet atelier de 
cinq jours permettra aux participant.e.s de découvrir le 
monde magique de l'argile. C'est l'occasion d'essayer 
de faire de la poterie sur le tour, de façonner la glaise et 
de créer d'intéressantes sculptures. 
du 26 au 30 juillet 1993 
pour jeunes de 14 à 17 ans 
de 13 h 30 à 16 h 30 


Coût par session : 35 $ plus 2,45 $ TPS (37,45 $) 
Maximum d'élèves par session : 12 


Pour renseignements et inscriptions, 
veuillez contacter Micheline Marchildon au 233-8972. 


École Lavallée 
École Sainte-Agathe 
École Taché 

École Lacerte 

École Précieux-Sang 
Collège Louis-Riel 


ÿ 
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on veut pas lâcher» 


Sous la direction musicale de Norman Dugas, Nicole Brémault a 


interprété la chanson du 25e anniversaire. 


beaucoup de dossiers par ses 
chansons.» 


Voici un extrait de la chanson: 


Depuis que je me souviens, 
on a l'embarras du choix 

On peut choisir de pas 
déplaire et de simplement se 
laisser faire 

Choisir le respect de la loi ou 
le respect de soi... 


Fiers d'hier et là pour demain 

On a tenu bon au creux de la 
vague 

On a tenu bon au creuset des 
flammes 

Toi et moi, on est là pour 
demain... 

Depuis que je me souviens, 
on court entre deux réunions 

En jonglant les priorités, en 


Caisses populaires 
du Manitoba 


créant des sous-comités 

Pendant qu'on se fait 
annoncer qu'on vient encore de 
se faire couper 

Mais depuis que je me 
souviens, toi et moi, on veut pas 
lâcher 

Car depuis qu'on se souvient, 
notre richesse s'appelle 
«communauté». 

«La chanson parle de commu- 
nauté, avec ses choix, sa richesse, 
signale Cécile Berard. Elle a des 
images qui évoquent des événe- 
ments dont les gens se rappellent. 
On souhaite qu'elle devienne 
partie de la communauté et que 
les gens vont la reprendre à 
différentes occasions.» 


On pourra entendre la 
chanson sur les ondes de CKSB 
et de CKXL ainsi qu'à la soirée 
franco-fun de l'assemblée 
annuelle de la Fédération des 
communautés francophones et 
acadienne du Canada le 19 juin 
et, évidemment, à l'assemblée 
annuelle de la Société franco- 
manitobaine à l'automne. 


«On étudie la possibilité d'en 


# F faire des copies pour les distri- 
: 2 buer dans les écoles, par exem- 
4 5 ple. C'est un outil de fierté qu'on 


peut utiliser dans la commu- 
nauté, comme le drapeau franco- 
manitobain.» 


La SFM a aussi profité de la 
soirée vin-fromage pour annon- 
cer un premier brouillon de la 
programmation de l'assemblée 
annuelle les 6 et 7 novembre 
1993 et pour rappeler la date 
limite (le 30 septembre) des 
nominations pour les prix Riel. 


Karine BEAUDETTE 


(1) La Liberté a songé à proposer la 
chanson suivante: (sur l'air de Frère 
Jacques) Fier d'hier, là demain, suivons le 
beau Georges, et Cécile. La chorale de La 
Liberté est prête à interpréter cette chanson 
Sur invitation. 


du Manitoba 
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CIC 
vous ouvre des portes 
24 HEURES PAR JOUR! 
Grâce au réseau INTERAC, ] l .….@t le réseau PLUS SYSTEM 

vous avez accès à plus de  [Srsneve vous permet d'effectuer des É 

5 000 Guichet Automatiques  ç——— retraits aux États-Unis, ÿ 
au Canada... F à Puerto Rico, au Japon, LE 
C'EST POUR 
BIENTOT! 
ie SEPTEMBRE 1993 l 


pMahiparlare 
Demandez-la dès aujourd’hui! 


Les caisses populaires 
du Manitoba 
Koflt de cs menbres/ 


Manitoba 


Logement 
Housing 


Manitoba 


> 1 


MODERNISATION ET AMÉLIORATION 
WINNIPEG SMHR #1000301 (7204) 


Logement Manitoba, avec l'aide 
financière de la SCHL, prévoit faire des 
rénovations à 119 ensembles d'habita- 
tions pour les personnes âgées au 253, 
boul. Edgeland, à Winnipeg, Manitoba. 


Les documents de soumission établis 
par Tom Shymko, CET Technical 
Services & Project Management Inc., 
peuvent être obtenus auprès de 
l'Association des constructeurs de 
Winnipeg, de Southam Building 
Reports, et du bureau de Logement 
Manitoba à Winnipeg. 


Les entrepreneurs généraux peuvent 
se procurer leurs plans et devis dès le 
7 juin 1993 au bureau de Logement 
Manitoba, Direction des services de 
plans, 302-280, avenue Broadway: et 
verser un chèque certifié ou un mandat 
postal de 100 $ payable à l'ordre de la 
SMHR. Les soumissionnaires perdront 
leur dépôt s'ils ne renvoient pas les 
documents de soumission en bon état 
dans la semaine suivant la date limite 
de soumission. 


Chaque soumission doit être accom- 
pagnée d'un chèque certifié ou d'un 
cautionnement de soumission repré- 
sentant 10 % de la valeur du mar- 
ché, payable à l'ordre de Logement 
Manitoba. Le titulaire du marché 
devra présenter un cautionnement 
d'exécution représentant 50 % de la 
valeur du marché. 


Les soumissions cachetées indi- 
quant bien le contenu, adressées à 
Logement Manitoba, Bureau du 
secrétariat d'État, 205-280, avenue 
Broadway, Winnipeg, seront accep- 
tées jusqu'à 14 h, heure de Winni- 
peg, le vendredi 18 juin 1993. 
Téléphone: 945-4667. 


SCHL 3°2 CMHC 


Aïde à loger les Canadiens 


SPORT 


Sur la scène amateure du golf 


Jean Désaulniers continue 
à se distinguer 


Insinuez que le golf est un 
sport qui peut être parfois lent 
et banal et Jean Désaulniers 
vous corrigera immédiate- 
ment. Pour lui, le golf n’est 
pas seulement un passe- 
temps mais une passion. 


«Je ne comprends pas ceux 
qui disent que le golf est plat, 
exprime le natif de Saint- 
Boniface. Ce n’est pas du tout le 
cas. Il suffit de commencer et ça 
devient rapidement une passion.» 


Âgé de 35 ans, Jean Désaul- 
niers, pratique le golf depuis l’âge 
de sept ans. |! avait 20 ans lorsqu'il 
a golfé pour la première fois sur la 
scène amateure et connaît depuis 
quelques années déjà du succès 
au niveau compétitif. 


Membre de l'Association 
manitobaine du golf (AMG), le 
gérant de La Procure est devenu 
un des golfeurs le plus chaud du 
circuit. La semaine passée, il 
s'est avancé dans la finale du 
tournoi des parties par trous de 
l'AMG en battant Billy Parker, un 
ancien champion amateur. Il 
s'est classé deuxième au tournoi, 


VILLE DE WINNIPEG 


Val 


DATE: 
LIEU: 


HEURE: 


COMITÉ MUNICIPAL DE RIEL 
AVIS DE SEANCE 


Le mercredi 16 juin 1993 


Salle du Comité municipal, 

219, boulevard Provencher 

16 h 00 — Séance ordinaire pour traiter des questions 
relatives au district. 


19 h 00 - Séance publique pour traiter des questions 


relatives au zonage. 


TOUS LES HABITANTS DU DISTRICT SONT INVITÉS À CES 


REUNIONS. 


UN SERVICE DE TRADUCTION SIMULTANÉE SERA OFFERT 
DURANT LA SÉANCE. LES MÉMOIRES SERONT ENTENDUS 
DANS LES DEUX LANGUES OFFICIELLES. 


D. M. Timmins, secrétaire du Comité municipal — 


Tél.: 986-5414. 


CHAMBRE DES COMMUNES 


ANADA 


. Ronald Duhamel 


Député d 


Heures de bureau: 
de 9h à 17h 
du lundi au vendredi 


fainl # sufac 


1 


Re 


RONALD J. DUHAMEL, 
DÉPUTÉ DE SAINT-BONIFACE 


RONALD DUHAMEL vous invite à être à l'écoute de l'émission 
communautaire Rapport du député, au canal 11, le mardi 15 juin à 
21h et pour la rediffusion le mercredi 16 juin à 16 h 30. La 
discussion portera sur les priorités de la prochaine élection. 


Jean Désauiniers: le Smoionnat provincial en tête? 


perdant contre Darcy Furber, un 
co-membre du club Elmherst, 
dans la finale. 


Plus récemment encore, il a 
terminé deuxième au tournoi de 
Minnewasta à Morden, les 5 et 6 
juin, avec un total de 148, à l’aide 
des rondes de 71 et 77. Son 
prochain grand tournoi aura lieu 
lors du championnat provincial le 
19 juillet au club Niakwa, où plus 
de 140 des meilleurs golfeurs de 
partout au Manitoba se présen- 


teront. 
«Les meilleurs du Manitoba y 
seront, mentionne Jean 


Désaulniers. Si tu réussis à le 
gagner ou même de te classer 
parmi les cinq premiers, tu es 
certainement parmi l'élite de la 
province. L'année passée, j'ai 
terminé dixième mais, puisque je 
joue assez bien cette année, je 
pense que j'ai une bonne chance 
de me classer plus haut ou 
même de le remporter.» 


Les membres de l'AMG sont 
des amateurs et ne sont pas 
récompensés de façon moné- 
taire pour leurs victoires. «J'aime 
le système des amateurs car 
l'objectif principal demeure 
toujours le même: avoir du plaisir 
et améliorer son jeu», souligne le 
gestionnaire. 


Jean Désaulniers ajoute qu'il 
préfère participer à des parties 
où les points sont calculés à 
partir des trous et non par coups: 
«Je préfère le système «medal 
play» parce qu'on compte tout 
les coups. C'est un processus 
plus exact.» 


Ce golfeur dévoué avoue que 
le golf exige beaucoup d'effort. 
«Je joue presque tous les jours. 
Le golf consomme une partie 
importante de mes étés!» 


Jean Désaulniers précise que 
la concentration joue un grand 
rôle dans son succès. «|| faut 
toujours garder sa concentration. 
Ça devient particulièrement 
important lors des tournois parce 
que c'est plus stressant. C'est 
l'élément de finesse qui distingue 
chaque joueur et se présente 
comme le facteur décisif lorsqu'il 
y a plusieurs golfeurs impliqués.» 


La compétition et la cama- 
raderie sont les deux éléments 
qui attirent le plus Jean Désaul- 
niers vers le golf. «J'aimerais en 
jouer le restant de ma vie. 
Lorsque je suis sur le terrain en 
train de jouer, j'oublie tout ce qui 
se passe autour de moi.» 


Nicole BELISLE 


| Des Jeux olympiques coopératifs! 


photo: Nicole Belisie 


Près de 1 000 jeunes ont participé aux 4e Jeux olympiques juniors francophones, le 4 juin, au parc 
Maple Grove de Saint-Vital. Le ballon-captif, le soccer, le handball d'équipe, le soccer-baseball, 
l'intercrosse et le volley-ball étaient à l'affiche pour ces francophones des niveaux 4-5-6. 


Les équipes étaient mêlées au début de chaque match de façon à ce que la moitié des élèves d'une 
école fasse partie de l'équipe de l'autre école, Comme dans le passé, ies points n'étaient pas comptés. 
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AVIS DE RAPPEL D'AUDIENCE PUBLIQUE 


DEMANDEUR : LA SOCIÉTÉ DE TÉLÉPHONE DU MANITOBA 

PRINCIPAUX 

POINTS DE LA 

DEMANDE : Conformément aux dispositions de la Loi sur l'examen public des activités des corporations de la Couronne et l'obligation redditionnelle de celles-ci et de la Loi 


sur la Régie des services publics, la Société de téléphone du Manitoba a soumis une demande à la Régie des services publics en vue de faire approuver une 
augmentation de ses tarifs actuels à compter du 1° juillet 1998. 


L'augmentation générale proposée, qui touche le service de base, le service Interurbains illimités et les frais d'interurbain, se traduira par une hausse 
approximative de 1 p. 100 de la facture mensuelle totale (incluant les frais du service de base et d'interurbain) des abonnés résidentiels moyens et des 
abonnés d'affaires de petite taille. La Société demande à la Régie d'approuver ses objectifs de ratio d'endettement et le plan financier qui lui permettra de les 
atteindre. Si les augmentations demandées sont approuvées, la Société prévoit un bénéfice net de 18,1 millions de dollars en 1993. 


La Société demande l'autorisation de majorer les tarifs du service monoligne résidentiel de 0,15 $ à 0,35 $, dans le cas du service de numérotation à cadran, et 
de 0,20 $ à 0,40 $ dans celui du service TouchTone. Elle demande aussi l'autorisation de majorer les tarifs du service monoligne d'affaires de 0,35 $ à 0,90 $, 
dans le cas du service du numérotation à cadran, et de 0,40 $ à 0,95 $ dans celui du service TouchTone*. La demande exciut les tarifs du Service 
téléphonique communautaire qui ont déjà été approuvés en vertu de l'ordonnance de la Régie n° 92/91 et qui entrent en vigueur le 1" juillet 1993. 


La Société demande également une majoration de 0,6 % des tarifs des lignes Centrex, de 3 % de ceux des services multilignes d'affaires et de 6 % de ceux du 
service hors circonscription. Elle propose de hausser de 0,05 $ les tarifs des services suivants : 


- les frais d'assistance-annuaire passeraient à 0,70 $ par demande; 

* le tarif mensuel d'inscription dans l'annuaire téléphonique passerait à 0,75 $ pour les abonnés des groupes tarifaires n° 1 à 8; 

- le tarif des services aux prisonniers passerait à 0,85 $ par appel; 

- les frais supplémentaires pour les service de téléphoniste offerts aux abonnés utilisant le carte d'appel passeraient à 0,70 $ par appel; 

- les appels composés à partir d'un téléphone public ou semi-public au moyen de la carte d'appel passeraient à 0,85 $ par communication. 


‘Les tarifs sont inférieurs de 0,05 $ par mois à ceux indiqués dans l'Avis original du 29 mars 1993 en raison des tarifs inférieurs approuvés par une ordonnance provisoire de la Régie qui exclut les postes 
téléphoniques 


La Régie examinera ‘egalement le rapport intitulé «Rate Restructure for Multiline Business Service» (Restructuration des tarifs du service multiligne d'affaires), 
que la Société a publié le 5 mars 1993, et la demande d'amélioration du Service Avantage soumise le 19 avril 1993. On peut obtenir un exemplaire du rapport 
et de la demande en s'adressant à la Société de téléphone du Manitoba. 


EXAMEN DES 

ORDONNANCES 

PROVISOIRES 

EX PARTE : La Société a demandé la confirmation de 9 ordonnances provisoires ex parte dont les détails ont été publiés dans un Avis antérieur. L'examen des 
ordonnances aura lieu le mercredi 7 juillet 1993 à 9 h. 

EXAMEN D'UNE 

ORDONNANCE 

PROVISOIRE : L'ordonnance de la Régie n° 72/93 du 3 mai 1993, qui porte sur la réduction des tarifs interurbains intraprovinciaux, le Service de gestion des appels, le Service 
d'assistance-annuaire et le service local, sera examinée pour confirmation le jeudi 8 juillet 1993 à 9 h. 

RENSEIGNEMENTS 


COMPLÉMENTAIRES : Pour obtenir tous les détails de la demande, les parties intéressées peuvent s'adresser à 


Monsieur David Werthman, Directeur, Réglementation et affaires gouvernementales 
Société de téléphone du Manitoba 

489, rue Empress, bureau B501E 

Winnipeg (Manitoba) R3C 3V6 


Téléphone : (204) 941-7570 Télécopieur : (204) 775-2560 
(Nous acceptons les frais d'appel) 


La demande et tous les documents d'appui peuvent également être consultés au bureau de la Régie des services publics. 


AUDIENCE 

PUBLIQUE : La Régie tiendra une audience publique sur la demande de la Société à la salle Viscount du Viscount Gort Flag Inn, 1670, avenue Portage, Winnipeg 
(Manitoba), à partir du 6 juillet 1993 à 9 h et elle se poursuivra au besoin. La Régie ne siège pas les vendredis. Les intervenants seront entendus le mardi 6 
juillet 1993 à 13 h 15 et à 19 h. Les personnes qui désirent intervenir en français doivent en informer le secrétaire de la Régie avant le 17 juin 1993. 

AUDIENCE EN 

MILIEU RURAL : Une audience publique aura lieu à Brandon le jeudi 15 juillet 1993 à 14 h et à 19 h, au Victoria Inn, 3550, avenue Victoria Ouest. 

PARTICIPATION : Les parties qui désirent présenter un mémoire ou communiquer leur point de vue à la Régie doivent informer le secrétaire de la Régie de leur intention de 
prendre part à l'audience publique, avant le 28 juin 1993. 

PROCÉDURES : Les Règles et les procédures provisoires adoptées par la Régie s'appliqueront lors de l'audience publique sur l'approbation générale des tarifs. On peut obtenir 


un exemplaire du document en écrivant au secrétaire de la Régie ou en téléphonant au 945-2638. 
FAIT le 11 mai 1993. 


B. Ball 
Le secrétaire par intérim 
de la Régie des service publics, 


Bi 


Donner cinq jours de préavis Le salle est accessible aux fauteuils roulants 


280, rue Smith 
2' étage 
Winnipeg (Manitoba) Manitoba ns 


R3C 1K2 


12 LA LIBERTÉ, la semaine du 11 au 17 juin 1993 


Feu vert 


Alcannettes 


Le recyclage de cannettes 
en aluminium, maintenant 
très répandu, permet d'éco- 
nomiser jusqu'à 95 % de 
l'énergie utilisée pour pro- 
duire des cannettes à partir 
de la matière première. 


À chaque année, la 
compagnie Alcan réussit à 
récupérer un milliard de 
cannettes, ce qui représente 
environ 60 % de ce qu'elle 
produit, en attendant que 
les Canadiens ui remettent 
toutes les cannettes ven- 
dues. Ça fait ça de moins 
dans les dépotoirs! 


Pensons à l'avenir: le 
recyclage permet d'éviter de 
puiser inutilement dans les 
ressources naturelles du 
pays, l'aluminium étant à 
100 % réutilisable à l'infini. 


J.-P. D. 


Gens d'ici 


Le retour à 
La Broquerie 


Me Alain Laurencelle est 
de retour dans son village 
natal, tous les 1er et 3e lundis 
du mois en après-midi, non 
pas pour visiter la parenté 
(Taillefer et Laurencelle), mais 
pour fournir des services 
juridiques aux résidants. 


F 


Me Alain Laurencelle. 


hgé de 26 ans, le diplômé 
de l'École de droit de Moncton 
est au service du cabinet 
Taylor, McCaffrey depuis 
deux ans. C'est lui-même qui 
a fait les démarches pour 
devenir le premier avocat à 
pratiquer à La Broquerie. 


«Ça fait un bout de temps 
que je cherche à pratiquer 
ailleurs qu'à Winnipeg, 
comme plusieurs autres 
avocats francophones. La 
Broquerie est idéal, il n'y a 
pas de service.» Le bureau 
au Chalet (424-5343) sera 
partagé avec des médecins 
et un comptable. 


Alcoolisme 


SOCIÉTÉ 


Une maison pour s’en sortir 


La maison jaune qui se 
dresse au 206 rue Eugénie a l'air 
bien ordinaire. Mais pour les dix 
hommes qui y vivent, la Maison 
Saint-François d'Assise, comme 
on l’appelle, représente une 
chance de plus de surmonter 
leur alcoolisme. 


Réjean Poulin est directeur de 
la maison depuis janvier 1991. 
«Si t'es pas capable de résister 
à la tentation de finir ton verre, 
alors t'as un problème, explique- 
t-il. Les alcooliques ne sont pas 
des bums de la rue.» 


Réjean Poulin est, avec la 
cuisinière, le seul employé de la 
maison, gérée par un conseil 
d'administration composé de 
francophones (1). 


Détentrice d'un permis des 
Services à la famille du Manitoba, 
la maison peut accueillir jusqu'à 
12 hommes adultes, référés par 
le Centre des sciences de la 
santé ou par la Fondation de 
l'alcoolisme du Manitoba, après 
avoir suivi une cure de désin- 
toxication. 


Ils restent à la maison 
pendant un maximum d'un an, 
«la plupart restent pendant 
environ sept, huit mois.» Ils ont 
entre 18 et 60 ans et viennent de 
tous les milieux. «Ces gars-là 
sont souvent sur la route. On a 
eu des profs, des ingénieurs, et 
même un cow-boy de rodéo 
professionnel qui venait de 
Calgary!» 


Les résidants doivent assister 
à trois réunions des Alcooliques 
anonymes par semaine. «Certains 
y vont tous les jours.» Ils font aussi 
deux demi-journées de travail 
bénévole auprès de Winnipeg 
Harvest, en plus d'avoir des 
tâches à accomplir dans la maison 
même. 


Le père Gérald Labossière, 
vice-président de la maison, se 
rappelle les circonstances qui ont 


LE P'TIT BONHEUR INC. 


210, rue Masson 
offrira un 
CAMP D'ÉTÉ 
durant juillet et août 
pour enfants de 2 à 12 ans 


Beaucoup de sorties. 
Le coût est de 18,40 $ par jour. 
Appeler Anita au 233-7491. 


Prière 
au Sacré-Coeur 


Que le Sacré-Coeur de 
Jésus soit loué, adoré et 
glorifié à travers le monde 
pour des siècles et des 
siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Coeur avec promesse de 
publication quand les faveurs 
seront obtenues. Remercie- 
ments au Sacré-Coeur pour 
faveur obtenue. D.R.M. 


Réjean Poulin et le père Gérald Labossière en compagnie de la 
cuisinière et membre du conseil, Yvette Gabin. La réunion annuelle 


de la maison a lieu le 15 juin. 


mené à son ouverture en 1987. Il 
était alors curé de la paroisse 
Précieux-Sang. Un de ses parois- 
siens, Gilles Beaudoin, rêvait d'une 
maison d'accueil pour les alcooli- 
ques. «Je lui ai dit: organise-toi un 


conseil, les oblats aident parfois 
des organismes à acheter les 
maisons. » 


Devant le nombre d'exigences 
et de réglementations concernant 
l'aménagement d'un édifice ou 


«Je ne suis pas obligée de tout centrer sur lui» 


Vivre avec un alcoolique 


Appelons-là Véronique. 
C'est une femme d'âge mûr, 
mère de famille, épouse d'un 
alcoolique qu'elle a quitté il y 
a plus de cinq ans. Membre de 
l'organisme Alanon depuis 10 
ans, elle a appris à reprendre 
sa vie en main. 


«Pour chaque alcoolique, 
rappelle-t-elle, on dit qu'il y a 
quatre à cinq personnes qui sont 
affectées au point d’avoir besoin 
d'aide, et 40 autres personnes 
qui sont touchées: amis, famille 
élargie, collègues de travail.» 


Quand elle a quitté son mari 
alcoolique, beaucoup de person- 
nes n'ont pas compris dans son 
entourage: «|| buvait surtout à la 
maison. La plupart des gens ne 
connaissaient pas cet autre 
aspect de sa personnalité.» 
Pourtant, dit-elle, l'alcoolisme a 
détruit sa famille comme il le fait 
dans la plupart des cas. 


«On souffre de l'alcoolisme 
même si on ne boit pas. C'est une 
maladie désastreuse parce qu'elle 
affecte tous les aspects de la 


personne: physique, mental, 
émotionnel et spirituel, chez 
l'alcoolique et chez son entourage. 


«On attrape les symptômes: 
manipulation, désir de contrôler. 
J'essayais de contrôler la quantité 
de boisson qu'il prenait. J'étais 
devenue pas mal fine à ce jeu-là! 
Avec Alanon, j'ai appris que je ne 
faisais que couvrir mon mari, que 
je me faisais du tort. Parce que 
quand ça ne réussissait pas, je 
devenais malheureuse.» 


L'alcoolisme de son mari a 
progressé tranquillement. «Je 
me suis aperçue qu'il avait un 
désintérêt envers moi et ses 
enfants. Je pensais qu'il ne 
m'aimait plus et pour moi c'était 
un désastre, parce que j'avais 
toujours rêvé de former une 
famille idéale et de finir mes jours 
avec mon mari. Ça m'a pris du 
temps à accepter la fin de ce 
rêve-là.» 


Vivre avec un alcoolique, c'est 
vivre avec quelqu'un qui devient 
la préoccupation centrale de 
votre vie, alors que le centre de 


les services de santé, «on a 
changé l'objectif en diminuant les 
services professionnels, pour en 
faire surtout un gîte.» 


Au départ, rappelle le père 
oblat, l'objectif principal était de 
rassembler les francophones, de 
«récupérer de notre monde qui 
étaient décrochés de la vie.» Bien 
que satisfait du fonctionnement 
actuel de la maison, le père 
Labossière déplore que cet objectif 
ne soit pas rempli. «La clientèle est 
mixte. Les francophones qui ne 
viennent pas ont probablement 
peur d'être reconnus trop 
facilement. Ils vont à Sainte-Rose- 
du-Lac», où leur anonymat est 
peut-être protégé par l'éloigne- 
ment. 


Si la maison ne s'est jamais 
aussi bien portée qu'en ce 
moment, comme le dit le père 
Labossière, le directeur Réjean 
Poulin ne s'en démène pas 
moins avec des budgets qui 
rétrécissent: «On recevait du 
bien-être social 404 $ par mois 
par résident, dit-il. Ç'a été réduit 
à 331 $. 


«Nous faisons des bingos, il 
nous en reste six à organiser. 
Winnipeg Harvest nous donne de 
la nourriture, nous héritons des 
restes de buffets de funérailles.» 


Mais ce qui choque le directeur, 
c'est que le bien-être social donne 
davantage à ses bénéficiaires s'ils 
habitent une chambre en ville, 
«OÙ ils sont isolés, n'ont pas d'aide 
et retombent bien vite dans 
l'alcool, alors que notre taux de 
réussite est d'environ 20 %.» 


Sylviane LANTHIER 


(1) La Maison Saint-François tiendra sa 
réunion annuelle le 15 juin, au 206 rue 
Eugénie, à 19 h 30. Tous sont les bienvenus. 


la sienne est l'alcool. «Si on 
partait en vacances, lui pensait à 
la boisson. Moi je me disais: 
boira-t-il avant de partir, boira-t-il 
sur le chemin, aurai-je peur en 
auto? Et une fois arrivé, il y aura 
du monde qui prendront de la 
boisson puisque c'est les 
vacances. Qu'est-ce qui va se 
passer?» 


«Avec Alanon, j'ai compris 
que je ne suis pas obligée de 
tout centrer sur lui. Je me suis 
retrouvée et je me connais 
mieux. Je me donne de l'espace 
pour vivre, je me donne le droit à 
l'erreur. Je me suis acceptée et 
je fais des choses que j'aime.» 


Véronique, dix ans plus tard, 
continue à fréquenter Alanon 
avec assiduité. «C'est une 
nourriture spirituelle, une façon 
de vivre. Je sais que sans ça, je 
peux retomber dans mes vieilles 
habitudes.» 


S. L. 


* Il s'agit d'un pseudonyme. Ceux qui 
veulent des renseignements sur le 
fonctionnement de Alanon peuvent composer 
le 243-6053. 
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fRANCOFONDS 


AIDE FINANCIÈRE 


FRANCOFONDS offre de l’aide financière aux groupes 
sans but lucratif et aux individus qui planifient un projet dont 
le but est de promouvoir l'épanouissement de la langue et 
de la culture française au Manitoba. 


FRANCOFONDS offre aussi des bourses d'étude ainsi que 
des bourses pour les auteurs-compositeurs. || est à 
souligner que FRANCOFONDS encourage les demandes 
reliées à la formation et aux études en communication écrite 


et électronique. 


La bourse ROLAND-COUTURE - De plus, FRANCOFONDS 
offre une bourse d'étude spéciale à une personne voulant étudier 
en communication, soit en presse écrite eou électronique. Le 
montant de la bourse varie de 1 000 $ à 2 500 $ 


La bourse ANDRÉ-MARTIN sera décerné pour la première 
fois cette année à une personne voulant étudier au niveau 
du bac spécialisé en traduction ou l'équivalent. 


Toute personne et tout groupe désireux d'obtenir de l'aide 
financière de FRANCOFONDS sont priés de se procurer un 
formulaire et une liste des critères en composant le 
237-5852 ou en écrivant au 114-383, boul. Provencher, 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G9. 


Date limite — le 30 septembre 1993 


CRT 


La Division scolaire de la Rivière Rouge n° 17 
POSTES ENSEIGNANTS 


La Division scolaire de la Rivière Rouge n° 17 est à la recherche 
de professeurs bilingues (français et anglais) pour les positions 
suivantes: 


Collège St-Jean-Baptiste: 


1,0 professeur pour enseigner le français et les sciences humaines 
(Secondaire 1 à 4). 
0,5 professeur pour enseigner le français et les sciences humaines 
(Secondaire 1 à 4). 


École élémentaire St-Jean-Baptiste: 


1,0 professeur pour enseigner les sciences, les mathématiques, 
l'histoire et Language Arts aux niveaux 7 et 8 (position à terme — 
septembre à décembre 1993). 


École Ste-Agathe: 

1,0 professeur aux niveaux 5 et 6. 

École Letellier: 

1,0 professeur aux niveaux 6, 7 et 8. 

Entrée en fonction: septembre 1998. 
Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae au: 


Directeur général 
Division scolaire Rivière Rouge n° 17 
C.P. 219 
Saint-Pierre-Jolys, Manitoba 
ROA 1VO 


Téléphone: 1-433-7815 Télécopieur: 1-433-7102 


CENTRE MÉDICO SOCIAL 
DeSALABERRY 


ASSEMBLEE ANNUELLE 
. Le mardi 29 juin à 19 h aura lieu l'assemblée annuelle du Centre 
Médico Social DeSalaberry dans la chambre du Conseil de la Muni- 
cipalité rurale DeSalaberry, Saint-Pierre-Jolys, Manitoba. 


ORDRE DU JOUR 


Appel à l’ordre 


Procès verbal de l'assemblée annuelle juin 1992 


Rapport du conseil d'administration 


3,1 Rapport du président 
3.2 Rapport du comité de finance 


Nomination de l’auditeur 


Rapport de la guilde 


Rapport annuel de l'administrateur 


Rapport du médecin-chef 


Divers 
8.1 


Election du comité à titre consultatif pour 
admission au Repos Jolys 
8.2 Construction 


8.3 Prélèvement de fonds 
8.4 Service d’ambulance 


Réponses aux questions 
Fin de séance 
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AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE la succession de 
feue SIMONE EUGENIE DEMARCKE, 
de la ville de Winnipeg, au Manitoba, 
retraitée. 


TOUTES réclamations contre la 
succession ci-haut mentionnée devront 
être déposées à l'étude du soussigné, au 
155, boulevard Provencher, Winnipeg 
(Manitoba), R2H 0G72, le ou avant le 23 
juillet 1993. 


FAIT à Winnipeg, au Manitoba, ce 3€ 
jour de juin 1993. 


ANTOINE FRÉCHETTE 
Procureur de la succession 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE la succession de 
feue YVONNE MOREAU, du 
village de Notre-Dame-de-Lourdes, 
Manitoba, veuve. 

TOUTES réclamations contre la 
succession ci-haut mentionnée 
devront être déposées à l'étude des 
soussignés, au C.P. 36, 201-185, 
boulevard Provencher, Saint- 
Boniface, Manitoba R2H 3B4, le ou 
avant le 13€ jour de juillet 1993. 
FAIT à Winnipeg, au Manitoba, ce 2€ 
jour de juin 1993. 


TEFFAINE LABOSSIÈRE 
Procureurs de la succession 


Gilbert R. Cloutier, 


comptable en management accrédité 


Tél: 943-6828 Messages: 237-0762 


Fonds Mutuels 


dans un 
Quels 


Vous songez à investir 
Fond Mutuel mais lequel? 
sont les avantages? 
Consultez moi pour vous fournir 
l'information dont vous avez besoin 
pour prendre, dès aujourd'hui, des 
décisions de placements avisées, 
pour demain! 


Ranssiyne vous! Cul nalul! 
Groupe 
PVO RCOIS 


Er 
Solange et Albert 
BERARD 
le 15 juin 
1943 - 1993 


En l'honneur 
de cette célébration, 
parents et amis sont invités 
à venir se joindre à nous, 
à compter de 13h, 
pour une messe à l'église 
de Saint-Jean-Baptiste, 
Thé-rencontre à 14h 
le 11 juillet 1993 
à la salle Centenaire 
de Saint-Jean-Baptiste, 
Manitoba. 
Votre présence 
sera leur cadeau. 
Félicitations Papa et Maman, 


La 101e édition 


Saint-Jean-Baptiste 


Des visiteurs de partout, 
même des États 


Même si elle a dépassé 100 
ans, la fête de la Saint-Jean à 
La Broquerie ne faiblit pas. Le 
village propose encore cette 
année deux pleines journées 
d'activités les 19 et 20 juin 
(voir encadré). 


Comme par les années pas- 
sées, si la météo est de la partie, 
les organisateurs s'attendent à 
quelques milliers de visiteurs de 
partout: «On a des visiteurs de 
Saint-Lazare, de Sainte-Anne, de 
Saint-Boniface, de Saint-Joseph, 
de Saint-Jean-Baptiste, et même 
des Etats parfois», remarque le 
président de la Société Saint-Jean- 
Baptiste (SSJB), Tony Duhamel. 


«La fête attire évidemment des 
Canadiens français et des anciens 
de La Broquerie, mais aussi 
d'autres cultures comme les 
Allemands, les Ukrainiens et les 
Anglais. La Saint-Jean est recon- 
nue comme une fête française et 
les visiteurs s'attendent à ce que 
ça se passe en français. On 
essaye de mettre l'accent sur la 
dimension francophone.» 


Le président reconnaît que 
c'est le grand nombre d'activités 
autant que la tradition qui fait 
que les gens reviennent à la 


Saint-Jean: «|| y a une grande 
variété dans les activités pour 
toute la famille: du déjeuner aux 
crêpes à la messe, du défilé aux 
tournois de balle. Mais la Saint- 
Jean, c'est aussi un des seuls 
liens qu'il reste avec nos 
ancêtres. Beaucoup de familles 
en profitent pour se rencontrer.» 


La SSJB (1) s'éloigne de plus 
en plus de l'organisation directe 
de la fête, préférant plutôt la 
coordination entre les divers 
groupes qui participent à la Saint- 
Jean, tels que le Comité culturel, 
les Chevaliers de Colomb, le 
Comité des aînés, les pompiers, 
les élèves du secondaire et le 
Comité de pastorale. 


Les coordonnateurs essaient 
toujours de faire coïncider les 
festivités avec la date réelle du 24 
juin, signale Tony Duhamel. «On 
n’a pas pris la fin de semaine du 
26 juin pour accommoder les 
élèves du secondaire qui ont leur 
graduation.» 


Karine BEAUDETTE 


(1) La Société Saint-Jean-Baptiste est 
composée de Tony Duhamel (président), 
Denis Balcaen, Laura Gallant, Guy Gérardy, 
Jacqueline Moquin, Claude Tétrault et Carol 
Turenne. 


La 101e Saint-Jean 


Le samedi 19 juin 

8 h à 10 h: déjeuner aux crêpes 
8 h à 19 h: tournoi de balle 

10 h à 19 h 30: Petit canot 

11h à 18 h 30: Francorama 

13 h: South East Roping Club 


13h à 16 h: jeux pour enfants 
avec Roger Brodeur 


Guillotine/promenades de 


chevaux 


Vente de souvenirs/terrain de 
camping 


20 h à 1 h: Danse «country des 
années 90» 


Le Comité culturel de La 
Broquerie tiendra sa 4e édition 
de Francorama, les 19 et 20 
juin, avec les mêmes quatre 
pavillons que l'an dernier: 
français, acadien, québécois 
et franco-manitobain. 


Les spectacles, qui s'ajoutent 
aux expositions, à la bouffe et 
aux boissons typiques, sera en 
grande partie assurée par des 
artistes locaux, jusqu'au “French” 
cancan. Le spectacle le plus 
important sera donné par 
Richard Malo, un spécialiste du 
karaoke. 


Le dimanche 20 juin 
8h à 9 h: déjeuner aux crêpes 
9 h 30: messe de la Saint-Jean 
10 h 30 à 19 h: Francorama 

11 h: défilé de la Saint-Jean 

12 h à 22 h: Petit canot 

12 h 30: tournoi familial de balle 
12 h à 19 h: cantine 


13 h à 16 h: jeux pour enfants 
avec Roger Brodeur/guillotine 


14h à 17 h: promenades à 
chevaux/mini-ferme 


Terrain de camping/vente de 
souvenirs 


Jusqu'à 22 h: spectacles et 
danse 


22 h: feu de la Saint-Jean 


Une 4e édition de Francorama 


La balle pour fêter 
les francophones? 


Le Comité culturel a pensé à 
cette formule pour donner 
davantage d'originalité à la fête. 
«Un gros tournoi de balle pour 
fêter les Franco-Manitobains? 
Ça ne fait pas de sens», explique 
un membre du comité, Alfred 
Laurencelle. 


Les visiteurs à La Broquerie 
n'auront pas de difficultés à 
repérer les quatre tentes. «À 
cause des décors, à cause de 
l'ambiance», précise le prof de 
Saint-Joachim. 


J.-P. D. 


Les souvenirs d'un ardent promoteur 


Quand les animateurs 
sociaux de la ville ont voulu 
récupérer la Fête franco- 
manitobaine pour le bienfait de 
Saint-Boniface au début des 
années 70, ils ont trouvé à La 
Broquerie une opposition 
farouche. La Société Saint-Jean- 
Baptiste (SSJB), qui se vantait 
d'être la seule du genre à l'ouest 
du Québec, était décidé de 
continuer à recevoir toute la 
province. 


Si la SSJB fête cette année sa 
101e Saint-Jean - ou est-ce la 
102e7? - c'est grâce à la tenacité de 
ses membres de la grande époque, 
présidés par Jean-Léon Lord 
(1967-1978). Car dans les années 


Venons 
a la fête! 


Les administrateurs de la Société 
Saint-Jean-Baptiste de La Broquerie 
vous invitent à venir vous amuser. 


SPÉCIAL 


70, plus de 5 000 personnes se 
rendaient à la Saint-Jean à La 
Broquerie durant la fin de semaine. 


On ornait les deux côtés de la 
rue menant au site de jeunes 
trembles sacrifiés dans les bois 
environnants, l'archevêque 
présidait la grand messe, on 
fermait la rue principale pour la 
danse et on ne dormait pas de la 
nuit du samedi (surtout dans le 
camping des Granger). Les 
spectacles abondaient, ainsi que 
les tournois sportifs, comme 
toujours, base-ball en tête. 


«|Is voulaient absolument que 
ce soit déménagé en ville, se 
rappelle Jean-Léon Lord. (Une 
animatrice culturelle de Saint- 


Président: 
Secrétaire: 
Trésorière: 
Conseillers: 


— 


CT 
PS CS 
Î N 


ACADIE — MENU 

+ guédilles de homard 

+ __ chaudrée de palourdes 
+ _trempette de «crabe» 


thé acadien “King Cole” 


QUÉBEC — MENU 
tourtière/sauce 
salade de chou 
soupe aux pois 
pain de maison 
tarte au sucre 


les Gens de Bois 


peinture (D. Lafrenière) 


Richard Malo 
13hà14h30-16hà18h 


Le conseil d'administration 1993 


café/boissons gazeuses/boisson 


café/boisson/boissons gazeuses ° 


bijoux (H. Gérardy-Rougeau) 


J.A. Duhamel 
Claude Tétrault 
Jacqueline Moquin 
Carole Turenne 
Laura Gallant 
Guy Gérardy 
Denis Balcaen 


FRANCORAMA ’93 


«C'est l'expression d'un peuple en voie d'explosion!» 
Les 19 et 20 juin 1993 


… Venez goûter à la vitalité du peuple francophone. 
…. Venez déguster les mets variés et succulents de chaque pavillon. 
.… Venez jouir de tout ce que les quatre pavillons ont à vous offrir, culturellement. 


.… Venez écouter des spectacles qui seront présentés sur le site de la Saint-Jean. 
L “ 
C'est à ne pas manquer! 
HEURES D'OUVERTURE: 


Samedi 19 juin: deithà18h 
dimanche 20 juin: de 9hà19h 
FRANCE — MENU 
pâté de foie 


raisins 


fromage 


café au lait 


_. 


saynètes 


HEURES DES SPECTACLES (dimanche seulement): de 13 h à 18 h dans la tente de l'Acadie 


Vedettes de la 
Soirée «Variété '93» 


BIENVENUE À TOUS! 


baguettes de pain 


desserts succulents 
(Le Croissant) 
vins du pays 


danse «CANCAN» { 
FRANCO-MANITOBAIN 


exposition d'artisanat 
par les Filles des Pionnières 


a Fête franco-manitobaine 


Éloise et Jean-Léon Lord au moment de leur 40e anniversaire de 
mariage en 1988. Un souvenir drôle que Jean-Léon se plaît à 
raconter... Le prof André Fréchette lui demandant au sujet des 
occasions qu'il fournissait à une religieuse de monter à Winnipeg: 
«Ton char fait combien de milles au Je vous salue Marie?» 


Boniface,) Marie Fournier m'avait 
dit: Jean, il faut que tu mettes le 
pied à terre! 


«Je leur ai dit: tant que je 
vivrai, Ça sera à La Broquerie. 
Mon grand désir, c'est que la 
Saint-Jean soit fêtée dans toutes 
les paroisses. En attendant, les 
Franco-Manitobains sont les 
bienvenus chez nous.» 


Sa femme, Éloise, renchérit: 


CM 


Talents locaux 
14h30à 16h 


«Ça aurait été O.K. de fêter à 
Saint-Boniface, mais pas au 
détriment de La Broquerie. Quand 
j'étais petite fille, c'était le pique- 
nique, c'était juste local. Tu 
rencontres des gens aujourd'hui, 
des anciens du village, qui n'ont 
jamais manqué la Saint-Jean. 
Dans tout ça, on a montré aux 
Franco-Manitobains qu'on était là.» 


Jean-Léon Lord souffre 
d'emphysème depuis plusieurs 
années, ce qui limite grandement 
ses évolutions. Mais il ne fait 
aucun doute que c'est un combatif, 
qui était dans sa gloire dans les 
années 70, avec le lancement d'un 
abattoir commercial et l'ampleur 
provinciciale de la Saint-Jean. Son 
style de fonceur lui a valu bien des 
commentaires. «Je me suis fait 


(D 


La Saint-Jean, 
c’est notre fête... 


Comme nous sommes 
votre caisse populaire! 
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dire que mon orgeuil me ferait 
mourir, annonce-t-il, moqueur. 
C'est peut-être ça qui va arriver.» 


Éloise Lord ajoute: «Quand il 
voulait que ça bouge, il devenait 
président. Fallait que ça bouge: 
fais quelque chose ou enlève-toi 
du chemin. || avait aussi le tour 
de trouver les talents chez les 
personnes pour faire des choses. 
On avait des bonnes équipes (de 
bénévoles). Ça en prend du 
monde pour recevoir 5 000 
personnes. Les années 70, 
c'était dur pour les bénévoles.» 


Le meilleur souvenir des dix 
ans de présidence de Jean-Léon 
Lord est de 1970, lorsque la fête 
a coïincidé avec le centenaire du 
Manitoba. «Quand (le premier 
ministre Ed) Schreyer est arrivé 
à La Broquerie, j'ai marché avec 
lui du terrain de la Saint-Jean 
jusqu'à l'école secondaire (où se 
déroulait le concours Mlle 
Manitoba français). 


«On a parlé (en français) 
d'éducation. À ce moment-là, il 
était contre ça qu'on envoit nos 
élèves à Sainte-Anne. || disait 
qu'on avait le droit d'enseigner le 
français tant qu'on voulait à La 
Broquerie.» 


C'est aussi l’année où, cente- 
naire oblige, la SSJB avait servi 
du steak de bison. L'abattoir local 
avait reçu les quatre quartiers 
arrières surgelés. C'était la 
première fois que Jean-Léon Lord 
taillait et mangeait du bison. 


«C'était extra! S'il me manque 
un morceau de pouce, c'est que 
je me suis coupé en faisant le 
steak de buffalo. |l arrivait gelé 
de l'Alberta. Je suis allé me faire 
coudre à Sainte-Anne et j'ai 
continué à couper.» 


Pour Jean-Léon Lord, la Saint- 
Jean garde toute son importance: 
«C'est une occasion de vivre 
notre fierté et notre solidarité 
comme groupe.» 


Jean-Pierre DUBÉ 


La Caisse populaire 


de La Broquerie Ltée 
C.P. 29 

La Broquerie (MB) ROA 0WO 
Téléphone: 424-5238 
Télécopieur: 424-5077 


Salon mortuaire Desjardins 


Préparer l’imprévu 


Le gérant du Salon mor- 
tuaire Desjardins, Denis Mar- 
coux, n'a évidemment pas 
nécessairement besoin de 
savoir le moment où vous 
allez mourir! 


Mais il croit qu'un cadeau 
qu'une personne peut faire à ses 
enfants, c'est de se préparer et 
d'avoir les choses en place pour le 
moment où l'imprévu surviendrait. 


«Nous encourageons les gens 
à prendre le temps d'appeler un 
directeur de funérailles. On en voit 
de plus en plus, des dossiers de 
préarrangement. Cela évite bien 
des problèmes aux membres de 
la famille qui sont en peine au 
moment du décès.» 


Bien placé pour répondre aux 
besoins mortuaires, le Salon Des- 
jardins est aussi une institution. 
« 1 sommes une partie inté- 


Philippe Lavack et Denis Marcoux. 


Un ami 
dans le 
besoin... 


À SAON MORTUARE 
. 


_<Sjardins 


1e 


t 


grante de la vie communautaire à 
Saint-Boniface», précise Denis 
Marcoux, gérant depuis 1988. 


La direction de l'établissement 
a toujours participé aux activités 
de la communauté, à commencer 
par la famille Desjardins qui a 
ouvert les portes en 1906. «Les 
trois derniers gérants ont joué un 
rôle significatif dans les écoles, les 
paroisses, les organismes comme 
le Festival du Voyageur.» 


Dernier membre de la famille 
Desjardins en fonction, Laurent a 
été député et ministre du Manito- 
ba. Son successeur, Philippe 
Lavack, qui a été propriétaire de 
1971 à 1984, a même été voya- 
geur officiel. Puis l'entreprise a été 
vendue à Arbor, une société 
canadienne dont le siège social 
est à Toronto, laissant la place à 
Denis Marcoux. 


357, DES MEURONS, SAINT-BONIFACE, MANITOBA R2H 2N6 + 233-4949 


ou 


340, boul. Provencher 
Saint-Boniface, Manitoba 
R2H 0G7 

Téléphone : 233-8972 


\ 
\ 


Une programmation pour vous plaire: 


+ Mârdi Jazz 
+ Le Foyer présente 


+ En éclosion 
+ La Galerie 


Venez découvrir des artistes de talent 
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FRANCOPHONE 
de Saint-Boniface 


Cette section spéciale des commanditaires 
a été produite en collaboration avec 


Grâce aux exterminateurs SWAT 
Les pigeons sont écartés 


Le 10 juin, la compagnie 
SWAT a invité les médias de 
Winnipeg sur le toit de la 
Bourse des grains. 


L'objectif était de constater 
l'efficacité d'un nouveau produit, 
Buzz-off, à lutter contre les pi- 
geons. L'animal est connu pour 
ses décharges qui peuvent affec- 
ter la santé des individus ou des 
édifices. 


Un an après le début de son 
utilisation sur les bordures de 
l'édifice et les rebords des fené- 
tres, les centaines de pigeons ont 
pris la poudre d'escampette. 


Le produit est toujours aussi 
efficace après six années pas- 
sées sur le Centre des congrès 
d'Ottawa. Il est aussi favorable à 
l'environnement, précise Joël 
Gosselin, propriétaire de SWAT. 


L'entreprise fondée en 1975 
favorise l'élimination «compé- 
tente» d'insectes et d'animaux 
nuisibles. Les cages "Trap Ease" 
pour rongeurs — une idée de Jean- 
Paul Gosselin — fabriquées à 
l'atelier Rivière-Rouge à Saint- 
Malo en sont un parfait exemple. 


Cette cage permet de reloca- 
liser des animaux comme les 
chats, les mouffettes et les écu- 
reuils. SWAT cherche présen- 
tement à y ajouter certaines es- 
pèces d'oiseaux, dont les pigeons! 


La compagnie coopère avec 
plusieurs organismes tels la 
Société entomologique du Mani- 
toba et le Service canadien de la 
faune. 


SWAT a élaboré un programme 
scolaire qui vise à montrer aux 
jeunes que la plupart des insectes 
ne sont pas nuisibles mais que 
ceux qui le sont doivent être 
contrôlés. 


L'entreprise a présentement 
plus de 600 contrats mensuels. 
Elle effectue aussi des pulvé- 
risations dans les arbres et ar- 
bustes, et sur les pelouses. À 
l'échelle internationale, l'équipe de 


SWAT 


PROFESSI EXTERMINATORS 


Joel Gosselin et le nouveau produit, Buzz-off 


LE 


MBRE DE COMMERCE-———— 


LA ; 
LIBERTE 


Joël Gosselin, qui compte environ 
20 personnes pendant l'année, 
est responsable de la fumigation 
des produits destinés à la 
Nouvelle-Zélande, à l'Australie, à 
Israël, à la France et à l'Angleterre. 


SWAT a également créé cinq 
produits qui ont été brevetés par 
Agriculture Canada. Un de ces 
produits est un appât pour 
écureuils. Ce produit domestique 
est le seul du genre au Canada. 


Les exterminateurs 
professionnels 


Que la force SWAT avec vous! 


65, chemin Ste-Anne 
Fax: 235-0155 


Winnipeg: 233-3182 
Brandon: 727-8409 


Joël Gosselin, président 


Le Centre culturel franco-manitobain 


Le pivot de la francophonie 


Le Centre culturel franco- 
manitobain (CCFM), qui célé- 
brera son 20e anniversaire de 
fonctionnement en janvier 
prochain, est un lieu de ren- 
contre d'éléments artistiques 
et culturels. Pour la franco- 
phonie, le centre est le pivot 
des activités, estime Sylvie 
Ross. «C'est un des seuls 
points de rencontre où tout se 
fait en français.» 


Établi en 1972, le CCFMa 
comme point de départ une aile 
de l'ancien juniorat des oblats. 
Des contributions fédérale et 
provinciale ont contribué à la 
mise sur pied de l'édifice en 
société de la couronne. 


Au fil des années, le CCFM a 
été le point de départ de plu- 
sieurs artistes. «Nous n'avons 
pas formé d'artistes, précise 
Sylvie Ross, mais nous avons 
été un point de rencontre. Au 
lieu de s'éparpiller en ville, ils 
ont pu avoir une plus grande 


. 
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Le CCFM offre une program- 
mation variée (Mârdi Jazz, Le 
Foyer, En éclosion et autres) 
ainsi que divers services de 
traiteur et techniques. 


L'édifice abrite aussi La 
Boutique, où plus de 150 per- 
sonnes peuvent vendre leurs 


L'été, la Terrasse Daniel-Lavoie s'anime. 
visibilité. » 


articles, et La Galerie, dont la 
majorité des exposants sont 
francophones. 


Le CCFM offre enfin des 
espaces de location avec les 
salles Jean-Paul-Aubry, Antoine 
Gaborieau, Pauline-Boutal (lieu 
de quelques spectacles du 
Cercle Molière) ainsi que plu- 
sieurs classes. 


La Fédération des caisses populaires du Manitoba contribue au 
développement des services et du réseau de dix-neuf caisses populaires 
affiliées, regroupant plus de 33 000 membres et dont les actifs consolidés 
dépassent 345 millions de dollars, gérés par des franco-manitobains. 


titre d'adjoint(e) à l'administration, vous serez responsable de la gestion 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE la suscession de 
feue ANGELINE GRATTON, de la 
ville de Winnipeg, au Manitoba, à sa 
retraite. 


TOUTES réclamations contre la 
succession ci-haut mentionnée devront 
être déposées à l'étude des soussignés, 


201-185, boulevard Provencher, 
Winnipeg, Manitoba, le ou avant le 30 
juillet 1993. 


FAIT à Winnipeg, au Manitoba, ce 4° 
jour de juin 1993. 


TEFFAINE LABOSSIÈRE 
Par: Robert Bétournay 
Procureurs de la succession 


Henri Brodeur 


Le vendredi 4 juin 1993, à 
l'Hôpital de Saint-Boniface, est 
décédé Henri de Saint-Adolphe, 
Manitoba, à l'âge de 91 ans. 


Précédé dans la mort par son 
épouse Florence, née Lemoine, en 
1991, il laisse dans le deuil six 
enfants: Charles et Claire de Saint- 
Adolphe; Jean de la Californie et sa 
bru Thérèse de Saint-Adolphe; 
Germaine et son époux Andy Bass 
de Winnipeg; Aurèle et son épouse 


Nécrologies 


quotidienne des opérations de La Fédération au niveau de la comptabilité, 
de la compensation, de l'approvisionnement et de l'entretien de l'immeuble. 


Les liaisons: 


Vous vous rapportez au directeur finances etadministration de La Fédération. 
Vous serez responsable d'une équipe de neuf employés s'occupant de la 
comptabilité, des ressources matérielles et du support clérical. 


Le profil: 


* Bonne formation en comptabilité, préférablement avec désignation 


CA. C.M.A. ou C.G.A 


* Expérience acquise dans la gestion du personnel. 


SLce défi vous intéresse: 
Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae avant le vendredi 25 juin 1993 
avec la mention "Personnel et confidentiel" au: 


Directeur finances et administration 
La Fédération des caisses populaires du Manitoba 
Case postale 68 
200-605, rue Des Meurons 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 


P. COUTU CIE. 


Fondé en 1895 


156, rue Marion 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0T4 


Téléphone: 
949-4864 


Marlène de la Californie; Anne- 
Marie et Tom Zatyliny de la 
Saskatchewan; Rachelle Brodeur- 
Ross du Québec; 17 petits-enfants, 18 
arrière-petits-enfants, de nombreux 


Recyclez 
ce journal! 


Tél.: 233-3889 Marie Avanthay 


Gérante 


optique 


St. Boniface Ltd. 


optical 


130, boul. Provencher, 
Winnipeg, Manitoba R2H 0G3 


EXAMEN DE LA VUE, LUNETTES 
VERRES DE CONTACT 


Dr. ©. Therriault 


Dr.J. Garand, successeur du Dr. R.J. Stanners 
optométristes 


Nouvelles heures d'ouverture 
à partir du 1er juin jusqu'à la fin septembre 


Du lundi au vendredi de 10hà 18h. 
Fermé le samedi. 


P. Coutu, fondäteur 
Rod Obtenez une paire de lunettes de soleil 


à moitié prix à l'achat d’une paire de lunettes 
à prix régulier. 


EJ. Coutu P. Coutu, fils F 
petit-fils 1919-1988 COMITÉ PERMANENT DES 
PRIVILEGES ET ÉLECTIONS 
LA ne AUDIENCES PUBLIQUES 
funèbres a ra RP ba à LOI SUR LA LIBERTÉ D'ACCES 
ou RG services inclus À L'INFORMATION 
choix de: 1 1 Le Comité permanent des privilèges et élections tiendra des audiences 
+ documentation + visites : publiques afin d'examiner l'application générale de la Loi manito- 
- cercueil + service à l’église baine sur la liberté d'accès à l'information. 
ou en notre chapelle x : Hi 
° crémation 1950 $ Les audiences auront lieu aux dates et aux endroits suivants : 


«Un service fort 
de la tradition» 


Nous vous offrons un service 
d'informations sur les coûts, 
choix de cercueil (option 
d'acheter ou de louer), 
crémation, préparation, etc. 
N'hésitez pas à entrer en 
communication avec nos 
conseillers professionnels 
afin de vous procuer ces 
informations importantes. 


Nous possédons notre propre four crématoire et notre cimetière, ce qui 
nous permet de vous offrir ces prix très raisonnables. 


Le seul salon funéraire de tradition familiale à Saint-Boniface. 


G; c) 


PAT 


Winnipeg Le mardi 22 juin 1993, à 19 heures 
Salle 255 du palais législatif 


450, Broadway 


Le samedi 26 juin 1993, à 10 heures 
(s’il y a lieu) 

Salle 255 du palais législatif 

450, Broadway 


La durée maximale de chaque exposé oral sera de 20 minutes. Les 
particuliers et les organismes qui désirent participer aux audiences 
peuvent s'inscrire auprès de la greffière, par téléphone ou par écrit. 
Les exposés peuvent être présentés oralement ou par écrit. Les 
exposés écrits peuvent être envoyés à la greffière des comités ou lui 
être remis à l’audience. Les intervenants sont priés de fournir 15 
exemplaires des exposés écrits, si possible. 


Service traditionnel avec 
cercueil en bois franc 

+ documentation - visites Winnipeg 
- cercueil + service à l’église 
ou en notre chapelle selon 
votre choix 2250$ 


Bonnie Greschuk 
Greffière des comités 
Palais législatif - salle 249 
450, Broadway 
Winnipeg (Manitoba) 
R3C OV8 


945-4729 ou 1-800-282-8069 (sans frais) 


neveux et nièces, et une soeur, 
Madeleine Berthelette, de Saint- 
Boniface. 


Il a aussi été précédé dans la mort 
par deux frères, Charles et Edmond, 
et une soeur, Cécile. 

M. Brodeur a commencé sa 
carrière en réparant des tuyaux 
d'orgue à Détroit, Michigan. En 
1933, il a fondé Brodeur Frères avec 
son frère Edmond. Il a travaillé là 
avec son neveu Hubert jusqu'à son 
décès. 


La dépouille a été exposée de 19 
h à 19 h 30 le mardi 8 juin 1993 en 
l'église de Saint-Adolphe. La messe 
de la Résurrection a suivi à 19 h 30 
avec le père Aurèle Lemoine, o.mii., 
comme célébrant. L'inhumation a 
suivi au cimetière paroissial. 


La direction des funérailles avait 
été confiée au Salon mortuaire 
Desjardins. Téléphone: 233-4949. 


Yvonne Hérie 
(Chouinard) 
(née Dubois) 


C'est avec un profond regret que 
la famille annonce le décès de Mme 
Yvonne Hérie, âgée de 77 ans, après 
avoir souffert d’une attaque sévère 
d’apoplexie le 1er juin. Entourée de 
sa tendre famille, Mme Hérie, du 
Manoir Holy Cross, est décédée 
paisiblement à l'Hôpital de Saint- 
Boniface le 2 juin 1993. 


Elle a été précédée dans la mort 
par ses parents, Rose et Joseph 
Dubois; trois frères: Arthur, Ovila et 
Paul Dubois; son premier mari, 
Edmond Chouinard, en 1943, et son 
deuxième, Odilon Hérie, en 1976, et 
aussi deux enfants en bas âge. 


Elle laisse dans le deuil huit 
enfants: Yolande (Roland) Pelletier 
de Grande Pointe, Manitoba, 
Lorraine (Émile) Lambert de Saint- 
Vital, Gertrude (Raymond) Laurin 
d'Ile-des-Chênes, Adrienne (Don) 
Sul de Saint-Germain, Gérald et 
Monique Chouinard de Saint-Malo, 
Jacques et Jeanne Chouinard 
d’'Edmonton, Alberta, Ronald Hérie 
de Portage-la-Prairie, Andy Hérie et 
Lucy Manton de Lockport, 17 petits- 
enfants, 12 arrière-petits-enfants, 
ainsi que sept frères, Eugène, 
Edouard, Ulysse, Joseph, Jean, 
Gérard et Rosaire, et quatre soeurs, 
Flore Lafantaisie, Alice Charette, 
Marguerite Patenaude, Thérèse St- 
Cyr, et leurs familles, de même que 
de nombreux neveux, nièces, et 
autres amis et parents. 


Maman était une personne 
gentille, affectueuse et généreuse 
dont tous se rappelleront. Nous te 
manquerons, maman, et nous te 
garderons dans nos coeurs à jamais. 
Sa grande foi en Dieu l’a porté 
pendant toute sa vie. 


Repos éternel 


Un service à sa mémoire a eu lieu 
le samedi 5 juin à 10 h 30 en l'église 
du Précieux-Sang, 200, rue Kenny. Le 
célébrant était le curé Gilbert 
Gariépy. L'inhumation des cendres 
au cimetière de Saint-Boniface. Merci 
au personnel de l'urgence à l'Hôpital 
de Saint-Boniface pour leurs soins et 
leur appui. 


Au lieu de fleurs, des dons 
peuvent être faits à son organisme 
favori de charité, “The Portage 
Development Centre for the 
Mentally Handicapped”, à Portage- 
la-Prairie. 


La direction des funérailles avait 
été confiée au Salon mortuaire 
Desjardins. Téléphone: 233-4949. 


LA LIBERTÉ, la semaine du 11 au 17 juin 1993 17 


8h00 
8h30 
9h00 


CBWFT Tao Tao 
CBWFT Clyde 


CBWFT P'tit monstre 
Télé-M La forêt magique 


CBWFT Il était une fois 
r 


9h30 


espace 

Télé-M Le journal de 
l'histoire 

CBWFT Rahan 

Télé-M Bugs Bunny 
TV-5 Viva 

CBWFT Il était une fois. 
l'homme 

Télé-M Le tour du Québec 
CBWFT La semaine 
parlementaire à Ottawa 
Télé-M Cinémaximum: 
Projet brainstorm 


TV-5 Des chiffres et des 
lettres 

CBWFT Voguer sur la mer 
TV-5 Vision 5 

CBWFT Prélude au Grand 


Prix Molson du Canada 
TV-5 Bouillon de culture 


Télé-M Souvenir olympique 
- Barcelone 92 


CBWFT Ciné-famille: Woof 
TV-5 Architecture et 
géographie sacrée 


TV-5 Autovision 


Télé-M Vidéo rock détente 
TV-5 Reflets 


CBWFT Génies en herbe 
Télé-M Perfecto 


16h00 CBWFT Pour tout l'art du 


10h00 


10h15 
10h30 


11h00 


11h15 


11h30 
11h45 
12h00 


13h00 


13h30 


14h30 
15h00 


15h30 


Télé-horaire de la fin de semaine 


Samedi 12 juin 


16h30 


17h00 


17h30 
18h00 
18h35 
19h00 


19h30 


20h00 
21h30 


21h35 
21h50 


22h10 


22h30 


22h45 
23h12 


23h15 
23h45 
0h45 
2h15 


monde 
Télé-M Vins et fromages 
TV-5 Journal télévisé suisse 


CBWFT Direction PC 93 
Télé-M Le TVA, édition 
réseau 

TV-5 Génies en herbe 


Télé-M Ciné-extra: L'aigle de 
fer 
TV-5 Archéologie 


TV-5 Dossiers justice 
TV-5 Journal télévisé de FR2 
TV-5 Vision 5 


CBWFT La soirée du hockey 
Molson à Radio-Canada 
TV-5 Thalassa 


Télé-M Ciné-extra: L'aigle de 
fer 1! 


TV-5 Sacrée soirée 


CBWFT Le téléjournal 
Télé-M Le choix d'un chef 


TV-5 Le cercle de minuit 


CBWFT Les nouvelles du 
sport 


CBWFT Télé-sélection: Les 
uns et les autres 


Télé-M Le TVA, édition 
réseau & TVA sports 


TV-5 Bon week-end 


Télé-M Ciné-lune: Attention 
délires 


TV-5 Journal télévisé suisse 
TV-5 Thalassa 

TV-5 Sacrée soirée 

TV-5 Radio France internationale 


8h00 CBWFT Tao Tao 


Télé-M Vie privée 


CBWFT Caliméro 
Télé-M Vision mondiale 


CBWFT Manigances 
Télé-M Sur la colline 


CBWFT Le Jour du Seigneur: 
Messe célébrée à l'église 
Saint-Bernard à Fournier (Ont.) 
par Serge Faucher, ptre. 
Télé-M On rénove 


TV-5 Mouvements 


TV-5 Les grands solistes 
français 


Télé-M La santé au travail 


CBWFT Le téléjournal 
Télé-M Miniséries: À nous 
deux Manhattan 


CBWFT La semaine verte 
TV-5 Télétourisme 
TV-5 Vision 5 


CBWFT Second regard 
TV-5 Connaissance de la 
science 


CBWFT Grand Prix Molson 
du Canada 


TV-5 Jamais sans mon livre 
TV-5 Le monde est à vous 


CBWFT Direction PC 93 
Télé-M Le choix d'un chef 


TV-5 Espace francophone 
TV-5 Journal télévisé belge 
TV-5 30 millions d'amis 


CBWFT Le téléjournal 
Télé-M Le TVA, édition 18 
heures 


8h30 


9h00 
9h30 
10h00 


Dimanche 13 juin 


17h10 
18h00 


18h35 
19h00 
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TV-5 L'école des fans 
CBWFT Découverte 


CBWFT Surprise sur prise 
Télé-M Formule 1 
TV-5 Journal télévisé de FR2 


TV-5 Vision 5 


CBWFT Les beaux 
dimanches: Yvon 
Deschamps en récital 
Télé-M Cinéma du 
dimanche: Saigon: L'enfer 
pour deux flics 

TV-5 L'heure de vérité 


CBWFT Le dimanche 
TV-5 Frou-frou 


Télé-M Miami 
TV-5 Ex libris 


CBWFT Les beaux 
dimanches: Beethovenissimo 


Télé-M Le TVA, édition 
réseau & TVA sports 


TV-5 Ramdam 
CBWFT Les nouvelles du 


sport 
Télé-M Vision mondiale 
TV-5 Tolstoï 


CBWFT Aujourd'hui 
dimanche 


TV-5 Journal télévisé belge 


CBWFT Ciné-club: Festival 
Pagnol: Fanny 


Télé-M Le monde à venir 
TV-5 L'heure de vérité 
TV-5 Frou-Frou 

TV-5 Ramdam 

TV-5 Radio France internationale 


AUTOËXLU, 


Douze escales vous attendent: 


8 juin: ENTRE-LES-LACS au Manitoba 
15 juin: Le PARC DES PRAIRIES en Saskatchewan 
22 juin: CALGARY en Alberta 
29 juin: le MONT RIDING au Manitoba 
6 juillet: SASKATOON en Saskatchewan 
13 juillet: LAKELAND en Alberta 
20 juillet: SAINT-BONIFACE au Manitoba 
27 juillet: ZÉNON PARK en Saskatchewan 
3 août: DRUMHELLER en Alberta 
10 août: la vallée PEMBINA au Manitoba 
17 août: la VALLÉE QU'APPELLE en Saskatchewan 
24 août: JASPER en Alberta 


c 


Du lundi au vendredi 


BWFT : 3/10 


Télé-M: 28/43 


TV-5: 14 {est de la Rouge) / 22 (ouest de la Rouge) 


Lundi 14 juin 


5h30  Télé-M Salut, bonjour! Télé-M Sous le signe du faucon Télé-M L'or du temps 
7h00 CBWFT SRC bonjour TV-5 La chance aux chansons TV-5 Téléobjectif 
8h00  Télé-M À votre santé 15h05 TV-5 Une pêche d'enfer 20h00 CENT Gus 
15h30 CBWFT Babar e festival de la santé 
8h45 Télé-M À bien y penser Télé-M Batman TV-5 Bas les masques 
9h00  CBWFT Cinéma: Charme mortel TV Le jeu des dictionnaires 21h00 CBWFT Le téléjournal 
9h30 Télé-M Aimer 15h57 CBWFT 0340 Télé-M Ad lib 
16h00 CBWFT La bande à Picsou 21h10 TV-5 Tell quel 
10h00 Télé-M Bon appétit Télé-M Top modèles M AG à 
10h15 TV-5 La cuisine des TV-5 Journal télévisé de FR3 pe: 
MAINS 16h30 CBWFT Les débrouillards 21h95 TV-5 Reportages 
10h30 Télé-M La vie à Montréal Télé-M Virus 
22h00 CBWFT Manitoba ce soir 
TV-S Le jardin des bêtes DRE Télé-M Le TVA, édition réseau & 
10h45 Télé-M Mongrain de sel ke 7 TA ps cu 
16h40 TV-5 [ -5 Le gang des tractions 
11h00 CBWFT La sagesse des ral éd HN 
Gnomes 17h00 CBWFT Watatatow 22h35 CBWFT Les nouvelles du sport 
Télé-M Le TVA, édition 18 
TER br sd paul heures 22h50 CBWFT L'enfer c'est nous 
autres 
11h30 CBWFT Gabby et les petits 17h05 TV-5 Scully rencontre 
22h57 Télé-M À bien nser 
malins 17h30 CBWFT Animaux d'Australie dd 
11h45 TV-5 Vision 5 Télé-M Jeopardy 23h20 CBWFT La politique fédérale 
TV-5 Des chiffres et des lettres 
12h00 CBWFT L'édition magazine 23h25 CBWFT Cinéma: Rendez-vous à 
TV-:5 L'heure de vérité 18h00 CBWFT Manitoba ce soir Bray 
Télé-M Secrets de famille 
12h30 CBWFT La belle anglaise | TV-5 Journal télévisé de FR2 23h35 TV-5 Journal télévisé de FR3 
Télé-M Cinéma d'après-midi: 
Brève rencontre à Parts 18h30 CBWFT Des jardins 23h42 Télé-M À votre santé 
d'aujourd'hui 
12h50 TV-5 Sacré soirée Télé-M Drôle de vidéo 0h05  TV-5 Téléobjectif 
13h30 CBWFT Des grives aux loups 18h35 TV-5 Vision 5 1h05  TV-5 Bas les masques 
14h30 CBWFT Mont-Royal 19h00 CBWFT Maria Vandamme 2h15  TV-5 Radio France internationale 
Mardi 15 juin 
5h30 Télé-M Salut, bonjour! 13h00 TV-5 Bas les masques 18h30 CBWFT La soirée du hockey 
Molson à Radio-Canada 
7h00 CBWFT SRC bonjour 13h30 CBWFT L'art de vivre Télé-M Docteur Doogie 
8h00  Télé-M À votre santé 14h30 CBWFT Maritimes en direct 18h35 TV-5 Vision 5 
8h45  Télé-M À bien cr Télé-M Sous le signe du faucon 
ype TV-5 La chance aux chansons 19h00 Lau La rh 
9h00 CBWFT Cinéma: Meurtre au -5 Temps présent 
15h00 CBWFT Autosto 
Champagne 4 20h00 Télé-M Le match de la vie 
9h30  Télé-M Aimer 15h05 TV-5 Une pêche d'enfer TV-5 Stars 90 
15h30 CBWFT Babar 21h00 CBWFT Le téléjournal 
10h00 Télé-M Bon 
ne TV:5L ras SL ss dictionnai re 
10h15 TV-5 La cuisine -5 Le jeu des dictionnaires 
M Bourg ke 21h25 CBWFT Le point 
16h00 CBWFT La bande à Picsou 
10h25 TV-5 Le jardin des bêtes Télé-M Top modèles 21h30 TV-5 À vos amours 
10h30 Télé-M La vie à Montréal TV-5 Journal télévisé de FRS 22h00 CBWFT Manitoba ce soir 
16h30 CBWFT Chevalier lumière Télé-M Le TVA, édition réseau & 
10h45 Télé-M Mongrain de sel Télé-M Virus TVA sports 
10h50 TV-5 Scully rencontre TV-5 La cuisine des 22h30 TV-5 Intérieur minuit 
11h00 CBWFT L d dit 20 aè d 
a sagesse des 22h35 CBWFT Les nouvelles du sport 
De 16h40 TV-5 Le jardin des bêtes #40 RUES je : F 
0 enfer c'est nous 
Télé-M Le TVA, édition midi 47h00 CEWFT Watatatow SARL 
11h15 TV-5 Des chiffr lett Télé-M Le TVA, édition 18 
LEE pass 2. En se heures 22h57 Télé-M À bien y penser 
11 etles ts 
malins ÿ Lis 17h10 TV-5 Nord sud 23h00 TV-5 Journal télévisé de FR3 
11h45 TV-5 Vision 5 17h30 CBWFT La cour en direct 23h20 CBWFT Cinéma: Sueurs froides 
Télé-M d 
12h00 CBWFT L'édition magazine as 23h30 TV-5 Temps présent 
TV-5 Frou-frou 17h35 TV-5 Des chiffres et des lettres 23h42 Télé-M À votre santé 
12h30 CBWFT Châteauvallon 18h00 CBWFT Manitoba ce soir TV- 
Télé-M Cinéma d'après-midi: la Télé-M Secrets de famille VINS RS 
fille de Ryan TV-5 Journal télévisé de FR2 2h00  TV-5 Radio France internationale 
Mercredi 16 juin 
5h30  Télé-M Salut, bonjour 13h00 TV-5 Stars 90 bleue des Expos 
7h00 CBWFT SRC bonjour 13h30 CBWFT Le temps de vivre | TOM LOWQUIE 
8h00 Télé-M À votre santé 14h30 CBWFT La loi de Los Angeles | 12h35 TV5 Fe , L 
Télé-M Les héritiers du rêve 19h00 Télé-M Cinéma du mercredi: 
8h45 Télé-M À bien y penser TV-5 La chance aux chansons Les princes de la gâchette || 
9h00 vu] Cinéma: Une bringue 15h05 TV-5 Une pêche d'enfer TV-5 Grand écran 
TA 15h30 CBWFT Babar 20h00 TV-5 Cycle Fernandel 
Télé-M Batman 21h00 CBWFT Le téléjournal 
10h00 Télé-M Bon appétit TV-5 Le jeu des dictionnaires Télé-M Ad Lib 
10h15 TV-5 La cuisine des 16h00 CBWFT La bande à Picsou 21h25 CBWFT Le point 
mousquetaires Télé-M Top modèles 21h40 TV-5 Le divan 
TV-5 Journal télévisé de FR3 
10h25 TV-6 Le Jerdin des bêtes 21h55 CBWFT Manitoba ce soir 
16h30 CBWFT Les Barton 
10h20  Télé-M La vie à Montréal Télé-M Virus 22h00 Télé-M Le TVA, édition réseau & 
10h45 Télé-M Mongrain de sel TV-5 La cuisine des | TVA sports 
10h55 TV-5 Nord sud mouequeures 22h05 TV-5 Tête à tête 
11h00 CBWFT La sagesse des 16h40 TV-5 Le Jardin des bêtes | 22h30 CBWFT Les nouvelles du sport 
Gnomes 17h00 CBWFT Watatatow , , 
Télé-M Le TVA, édition midi Télé-M Le TVA, édition 18 ua "bit io ser 
heures 
11h20 TV-5 Des chiffres et des lettres Ms TER à 23h00 Télé-M À bien y penser 
11h30 CBWFT Gabby et les petits Ras TV-5 Journal télévisé de FR3 
malins 17h30 CBWFT La cour en direct 
23h15 CBWFT Cinéma: Le gendarme à 
11h45 TV-5 Vision 5 Télé-M Jeoperdy New York 
12h00 CBWFT L'édition magazine 17h35 TV-6 Des chiffres et des lettres | 23h30 TV.5 Grand écran 
TV-5 Tompe présent 1009 CCS EEE 23h45 Télé-M À votre santé 
19100. CPNPT QnERouveen TV:5 Journal télévisé de FR2 | 0h30 TV-5 Cycle Fernandel 
Télé-M Cinéma d'après-midi: La 
fille de Ryan 18h30 CBWFT Le baseball Labatt 2h10  TV-5 Radio France internationale 


Jeudi 17 juin 


5h30  Télé-M Salut, bonjour 12h50 TV-5 Cycle Fernandel de Lassie 
7h00 CBWFT SRC bonjour 13h00 CBWFT Cinéma: L'heure des 18h35 TV-5 Vision 5 
8h00 Télé-M À votre santé orge 19h00. CEWFT Les francofolles de 
14h30 Télé-M Les héritiers du rêve n 
8h45 Télé-M À bien y penser TV-5 La chance aux chansons Télé-M Les héritiers du rêve 
” TV-5 Faut pas rêver 
9h00 CBWFT Cinéma: L'homme TV-5 Une pêche d'enfer 
invisible on NE #4 20h00 CBWFT Passeport 
15h30 abar Télé-M Claire Lamarche 
9h30  Télé-M Aimer Télé-M Batman TV:5 Envoyé spécial 
10h00 Télé-M Bon appétit TV-5 Le jeu des dictionnaires 21h00 CBWFT Le téléjournal 
10h15 TV-5 La cuisine des 16h00 CBWFT La bande à Picsou Télé-M Ad lib 
etaires Télé-M Top modèles 
este D in TV-5 Journal télévisé de FR3 21h25 CBWFT Le point 
10h25 TV-5 n des bêtes L. 
bre ARR 16h30 CBWFT Chevalier lumière 21h30 TV: Le cercle de minuit 
10h30 Télé-M La vie à Montréal Télé-M Virus | 22h00 CBWFT Manitoba ce soir 
TA TV-5 La cuisine des | Télé-M Le TVA, édition réseau & 
10h45 Télé-M Mongrain de sel mousquetaires | TVA sports 
10h86 TV:5 Fou vert 16h40 TV-5 Le jardin des bêtes | 22h35 CBWFT Les nouvelles du sport 
11h00 CBWFT La sagesse des 17h00 CBWFT Watatatow 22h40 TV-5 Montagne 
Gnomes Télé-M Le TVA, édition 18 
Télé-M Le TVA, édition midi teûres d 22h50 CBWFT L'enfer c'est nous 
autres 
11h20 TV-5 Des chiffres et des lettres 
17h05 TV-5 Découverte 22h57 Télé-M À bien y penser 
11h30 CBWFT Gabby et les petits 17h30 CBWFT La cour en direct 23h10 TV-5J I télévisé de FR3 
malins Télé-M Jeopardy -5 Journal vi le 
11h45 TV-5 Vision 5 TV-5 Des chiffres et des lettres 23h20 CBWFT Cinéma: Cross 
12h00 CBWFT L'édition magazine 18h00 CBWFT Manitoba ce soir 23h40 TV-5 Faut pas rêver 

TV-5 Grand écran Télé-M Secrets de famille 
12h30 CBWFT Faune nordique II ANS CORRE O8 MER sente 

Télé-M Cinéma d'après-midi: 18h30 CBWFT Ma maison 0... TV:6 ENVOYS pro 

Moyens détournés Télé-M Les nouvelles aventures | 2h10  TV-5 Radio France internationale 

Vendredi 18 juin 
5h30  Télé-M Salut, bonjour! sacré duo bleue des Expos 
7h00 CBWFT SRC bonjour 13h00 CBWFT Cinéma: La parfaite aber) QUE 
8h00 Télé-M À votre Santé forme 18h35 TV-5 Vision 5 
TS ENvAN.apenal 19h00 Télé-M Ciné-enquête: Quand le 
8h45  Télé-M Des mots pour le dire 14h30 Télé-M Les héritiers du rêve vin est tiré 
9h00  CBWFT Cinéma: Le coup du TV-5 La chance aux chansons TV-5 Strip-tease 

parapluie 15h05 TV-5 Une pêche d'enfer 20h00 TV-5 Bouillon de culture 
9h30  Télé-M Aimer 15h30 CBWFT Babar 21h00 CBWFT Le téléjournal 
10h00 Télé-M Bon appétit Télé-M Batman Télé-M Ad lib 

TV-5 Le jeu des dictionnaires 
21h25 CBWFT Le point médias 
10h15: TWS La ouiene des 16h00 CBWFT La bande à Picsou 

mousquetaires Télé-M Top modèles 21h30 TV-5 La trilogie de la villégiature 
10h25 TV-5 Le jardin des bêtes TV-5 Journal télévisé de FR3 22h00 CBWFT Manitoba ce soir 
10h30 Télé-M La vie à Montréal 16h30 Télé-M Rira bien. qu Le TVA, édition réseau & 

TV-5 La cuisine des sports 
10h45 Télé-M Mongrain de sel mousquetaires 22h35 CBWFT Les nouvelles du sport 
10h50 TV-5 Découverte 16h40 TV-5 Le jardin des bêtes 22h50 CBWFT L'enfer c'est nous 
11h00 CBWFT La sagesse des 17h00 CBWFT Watatatow autres 

Gnomes Télé-M Le TVA, édition 18 } 

Télé-M Le TVA, édition midi hé 23h00 TV-5 Journal télévisé de FR3 
41h15 TV:5 Des chiffres et des lettres 17h10 TV-5 Oxygène 23h02 Télé-M Des mots pour le dire. 
11h30 CBWFT Gabby et les petits 17h30 CBWFT La cour en direct RP SENTE Ke: Pme 

malins Télé-M Jeopardy 
11h45 TV-5 Vision 5 17h35 TV-5 Autant savoir LS TO Re 
12h00 CBWFT L'édition magazine 18h00 CBWFT Manitoba ce soir bat à on 

TV-5 À vos amours Télé-M Secrets de famille 
12h30 CBWFT Palme d'or TV-5 Journal télévisé de FR2 0h30  TV-5 Bouillon de culture 

Télé-M Cinéma d'après-midi: Un | 18h30 CBWFT Le baseball Labatt 2h00  TV-5 Radio France internationale 


CONSEILLER AGRICOLE 
Beauséjour 


Le candidat devra offrir aux exploitants 
agricoles des services de direction et 
d'orientation touchant tous les programmes 
ministériels. Ses fonctions regroupent le 
et l'évaluation de programmes 
de consultation en matière de financement 
agricole, ainsi que de méthodes d'élevage et 
de culture dont l'objectif est d'utiliser au mieux 
les ressources agricoles et rurales; le candidat 
devra également veiller à l'administration et à 
la diffusion dans le district du programme des 
cercles “4H”, 
Un baccalauréat en sciences de l'agriculture 
est exigé ainsi qu'une expérience de vie en 
milieu agricole ou rural, plus cinq ans 
d'expérience dans divers programmes de 
vulgarisation et se rattachant à l'agriculture; 
une connaissance en technologie de la 
production agricole est également nécessaire. 
Le candidat doit être prêt à voyager et à 
diriger des réunions. Les demandes des 
candidats qui possèdent une expérience plus 
limitée pourront être prises en considération 
mais uniquement pour les postes de 
scientifique en agrologie du 12 et du 2e 
échelon. La connaissance des deux langues 
officielles serait un atout. Doit être admissible 
à l'institut manitobain d'agrologie. On tiendra 
compte du programme d'Action positive dans 
le processus de sélection. 


Échelle de salaire: 41 822 $-52 591 $ par an. 
N° de concours: 03006 

Date de clôture: le 23 juin 1993 

Envoyez votre demande par écrit à: 


Agriculture Manitoba 
Service du personnel 
803-401, avenue York 


Winnipeg (Manitoba) 
R3C 0P8 


Soyez des nôtres 
à une réception 
qui aura lieu 
le lundi 14 juin 1993 
au Collège Louis-Riel 
de 19 h 30 à 21 h 30 
en l'honneur de 


Rachel Ouellette 
qui prend sa retraite 
bien méritée 
après plusieurs années 
de dévouement 
auprès des jeunes 
Franco-Manitobains. 


% 


Recherchez-vous 
un sens à la vie? 


Avez-vous soif de vérité, 
d'encouragement, 
de conseils pratiques ? 


Composez 


immédiatement le 
654-9350 


Le Téléphone Biblique 


De nouveaux 
messages toutes 
les 24 heures. 


Construction 
ie Defense 


Les SOUMISSIONS SOUS 
PLI CACHETÉ, pour le(s) 
projet(s) indiqué(s) ci-dessous, 
seront reçues à l'adresse et à 
l'heure indiquées sur la 
formule de soumission. 


Dossier: SL 362 10 
bfc Shilo (Manitoba) 
Rénovation au bâtiment L-104 


Date de fermeture: 
Le mercredi 7 juillet 1993 


Dépôt pour documents: 100 $ 


Les documents de soumission 
sont disponibles au bureau de 
Construction de Défense 
Canada, Ottawa (Ont.) tél: 
(613) 998-9549 ou fax: (613) 
998-1061, sur présentation du 
dépôt approprié. 


Les documents de soumission 
peuvent être examinés aux 
bureaux des Associations de 
Construction, au bureau 
régional de CDC ainsi qu'au 
bureau de la fermeture des 
soumissions dans la région du 
projet. 


Canad 


11 
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19h30  Télé-M L'aigle de fer Il 

Can. 1988. Drame de guerre de S.J. 
Furie. Un officier de l'aviation américaine 
est chargé d'entraîner un commando de 
soldats américains et russes pour une 
opération secrète au Moyen-Orient. 


22h10  CBWFT Les uns et les autres 
Fr. 1981. Chronique de C. Lelouch. De 


Samedi 12 juin 


1936 à nos jours, l'histoire de quatre 
familles dont les destins se croisent et 
qui ont en commun la musique. 


23h12  Télé-M Attention délires 

Am. 1984. Comédie de A. Lison. Les 
tribulations d'un étudiant de «high 
school» qui loue un appartement de luxe 
pour bien terminer ses vacances d'été. 


Dimanche 13 juin = 


19h00 Télé-M Saïgon: L'enfer pour 
deux flics 

Am. 1988. Drame policier de C. Crowe. 

À Saïgon en 1968, deux sergents de 

l'armée américaine enquêtent sur des 

meurtres dont l'auteur présumé serait un 

officier. 


Lundi 14 juin 


23h25  CBWFT Rendez-vous à Bray 
Fr.-Belg. 1971. Drame psychologique de 
A. Delvaux. Un jeune pianiste 


Mardi 15 juin 


23h20  CBWFT Sueurs froides 2 
Fr. 1988. Présentation de trois films de 


Mercredi 16 juin 


19h00 Télé-M Les princes de la 
gâchette Il 

Am. 1990. Western de G. Murphy. Un 

hors-la-loi notoire et sa bande sont 

pourchassés par un ancien complice 


devenu shérif. 


Jeudi 17 juin 


23h20 CBWFT Cross 

Fr. 1987. Drame policier de P. Setbon. 
Cross, un policier solitaire et marginal, 
apprend avec horreur que sa femme et 


Vendredi 18 juin 


19h00  Télé-M Quand le vin est tiré 
Am. 1973. Drame policier de L. Penn. Un 
policier soupçonne un viticulteur d'avoir 
tué son frère qui menaçait de vendre la 
propriété familiale. 

23h20 CBWFT Le peloton d'exécu- 

tion 

Can.-Fr. 1991. Drame de guerre de M. 
Andrieu. Le peloton d'exécution d'un 


ra 


2 


23h20 CBWFT Fanny 

Fr. 1932. Comédie dramatique de M. 
Allegret. Fanny, une jeune Marseillaise, 
se trouve enceinte à la suite d'une liaison 
avec Marius. Sa mère, Honorine, 
entreprend de la marier au maître-voilier 
Panisse qui désire la petite depuis un 
certain temps. 


luxembourgeois reçoit l'invitation d'un 
ami français à se rendre à Bray dans une 
villa isolée. 


suspense de H. Palud. 


23h15 CBWFT Le gendarme à New 
York 


Fr. 1965. Comédie policière de J. Girault. 
La Brigade de Saint-Tropez est déléguée 
au Congrès International de la Gendar- 
merie à New York. 


sa fille ont été enlevées par un criminel 


qui s'est évadé d'un hôpital psychia- 


trique. 


soldat canadien qui est peut-être 
injustement condamné pour désertion et 


complicité de meurtre. 
23h47 Télé-M Marie Stuart, reine 
d'Écosse 


G.-B. 1971. Drame historique de C. 
Jarrott. Le destin tragique de Marie 


Stuart, reine d'Écosse, et ses démêlés 


avec Elizabeth d'Angleterre. 


est à la recherche d'un.e 
Coordonnateur(trice) de développement communautaire 
à demi-temps pour le projet 


Se prendre en main: l'autonomie des femmes et la retraite 


Grâce à une subvention reçue du ministère Santé et Bien-être social Canada, le 
projet sera d'une durée de 18 mois et visera à développer le programme Se 
prendre en main: l'autonomie des femmes et la retraite. 


Responsabilité générales: 


+ participer au développement du programme en consultation avec la 


coordonnatrice; 


+ voir à la publicité, au recrutement des participantes et aux aspects 


techniques pour offrir le programme dans les régions rurales et urbaine; 
+ recruter les personnes-ressources et les animatrices; 
+ _ participer au développement des groupes d'entraide; 


+ organiser les sessions de formation des animatrices et des personnes- 


ressources; 


organiser les rencontres d'information et de consultation dans les régions; 
informer les femmes des régions et les organismes communautaires du 
programme et des ressources disponibles; 

assurer l'évaluation du projet en collaboration avec la coordonnatrice et le 
comité consultatif. 


Qualifications requises: 


+ _ philosophie féministe; 

+ expérience dans la planification de programmes et dans l'animation de 
groupes; 

bon sens de l'organisation et un bon esprit d'équipe; 

une formation en santé, en économie ou en relation d'aide serait un atout; 
excellente connaissance du français et de l'anglais parlé et écrit; 

voiture disponible; 

être disponible en soirée 


Échelle de salaire: 
Date de clôture: 
Entrée en fonction: 


à déterminer 
le 18 juin 1993 
le 5 juillet 1993 


Toute personne intéressée est priée de poser sa candidature en faisant 
parvenir son curriculum vitae, avec la mention «confidentiel» à: 
Directrice générale 
Pluri-elles (Manitoba) Inc. 


184, rue Goulet 
Saint-Boniface, Manitoba R2H 0R8 
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Kegarde ce que 


j'ai tfouvé 


r 7 
| Tu aimerais devenir membre de mon CLUB... ; Û 
recevoir une carte de membre... { 
y et avoir la chance de gagner I à ; 
| un prix au tirage de chaque semaine? I AII6 mon ami.e! 
C'est facile. Comment vas-tu cette semaine? As-tu remarqué toutes les 
1 Découpe le Ë I belles fleurs qui sont apparues dernièrement? C’est comme s’il 
coupon, NO | y avait eu une explosion de couleur! Du rouge, du jaune, du 
| envoie-le Ée Aüiéède: I orange et du lilas. Et que tout cela sent bon! 
1 bien rempli à: I ; 
| Club de Bicolo 1 Prends une marche avec tes parents ou tes amis et découvre 
| C.P. 209 toi-même ces beautés de la nature! 
Lorette (MB , ESS \ 
k ROA A CRM PORN nee AR! ! Bonne semaine! Bicolo 


Colore le dessin ci-dessous. Les numéros t’indiquent en quel ordre tu devrais plier le papier. Les 
flèches t'indiquent dans quelle direction tu devrais plier le papier. Sois certain que tu fais les plis sur 
les lignes pointillées. Tu aura une surprise quand tu auras fini. 


Membe 
aan nt 


es 
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Il faut que Richard arrose ses fleurs. Aide-le 
à trouver son chemin afin qu'il s’y rende! 


Une fleur 


Ce dont tu as besotr: 


Carton. 
Ciseau. 


+ Papier tissu. 

+ Ruban collant. 

+ Papier de construction vert. 
+ Bâton de bois. 

e Crayon ou craies de couleur. 
Colle. 


Ce que tu dois faire: 


. Découpe un cercle de 7 cm de 
diamètre en carton et colore-le 
rose. 


2. Coupe des morceaux de papier 
tissu de 7 cm de large et 30 cm 
de long. Plie-les en moitié 4 fois 
et découpe des pétales pour ta 
fleur. 


3. Colle des pétales autour du 
cercle tel que montré dans la 
figure 3. Ajoute des pétales 
graduellement jusqu'à ce que ta 
fleur soit bien remplie. 


4, Découpe un cercle de 3 cm de 
diamètre. Coupe des petits 
morceaux de laine et colle-les au 
milieu de ta fleur. 


5. Pour compléter, prends ton 
morceau de bois et colore-le 
vert. Colle-le avec du ruban 
adhésif à ta fleur. 


6. Découpe des feuilles dans le 
papier de construction vert. 
Colle-les sur le bâton et voilà, tu 

as une belle fleur! 


L) L] L1 Li] 0 
La Division scolaire la Montagne n° 28 
est à la recherche de professeurs pour les postes suivants 
pour l'année scolaire 1993-1994. 
École Notre-Dame — .40 — musique 2 à 6. 
Richard — .50 - maternelle. 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur 
demande d'emploi accompagnée de leur curriculum vitae le plus 
tôt possible au: 


Directeur général 
Division Scolaire la Montagne n° 28 
C.P. 160 
Notre-Dame-de-Lourdes (Manitoba) 

ROG 1M0 


Téléphone: 248-2228 Télécopieur: 248-2482 


CRTC  rvsvwie  Canadä 


Avis public 1993-68 —- Application du critère de avantages au moment 
du transfert de propriété ou de contrôle d'entreprises de 
radiodiffusion. Dans l'avis public CRTC 1992-42, le Conseil invitait le 
public à lui faire part de ses observations à l'égard de cinq questions 
particulières et d'autres questions relatives à l'application du critère des 
avantages. Le présent avis donne une synthèse des observations reçues et 
la décision du Conseil au sujet des questions relatives à l'application du 
critère des avantages. Le texte complet de cet avis public est disponible en 
communiquant avec la salle d'examen du CRTC, Édifice central, Les 
Terrasses de la Chaudière, 1 promenade du Portage, Pièce 201, Hull (Qc) 
J8X 4B1 tél: (819) 997-2429; et au bureau régional du CRTC à Winnipeg: 
Édifice Kensington, 275, av. Portage, Suite 1810, Winnipeg (Man.) R3B 
2B3, tél.: (204) 983-6306. Pour de plus amples renseignements sur le 
processus d'intervention, vous pouvez communiquer avec les Affaires 
publiques du CRTC à Hull au (819) 997-0313, Fax (819) 994-0218. 
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LA LIBERTÉ, la semaine du 11 au 17 juin 1993 


Par l'intermédiaire de Me 
Robert Nelson, la Conférence 
des évêques catholiques du 
Canada (CECC) et l'Alliance 
évangélique du Canada (AEC) 
sont intervenues conjointement 
devant la Cour suprême du pays, 
le 20 mai dernier, dans la cause 
en appel de Sue Rodriguez 
portant sur l’aide au suicide. 


Dans cette cause, Mme 
Rodriguez demandait à la Cour 
d'abroger un article du code 
criminel qui l'empêcherait de 


LES PETITES 


ANNONCES 


SOCIÉTÉ 


La chronique religieuse + 


Les évêques opposés 
au suicide assisté 


recevoir l’aide d'un médecin au 
moment de mettre fin à sa vie. 


Les deux intervenants ont 
manifesté beaucoup de compas- 
sion pour Mme Rodriguez et lui 
ont souhaité courage et espoir en 
ces moments à la fois difficiles et 
importants. Ils ont cependant fait 
valoir à la Cour que le suicide et 
l'aide au suicide sont des gestes 
qui sont fondamentalement 
contraires à la nature humaine. 


Ils ont aussi indiqué que ce 


que Mme Rodriguez demande au 
plus haut tribunal du Canada 
pourrait avoir de très graves 
conséquences pour la société 
tout entière et créer un précédent 
considéré comme dangereux. 


«Des gestes individuels de cette 
importance doivent toujours être 
évalués et considérés à la lumière 
de leur influence sur le bien 
commun», ont-ils fait remarquer. 


Dans le factum déposé au 
greffe de la Cour suprême du 


Votre PETITE ANNONCE doit nous parvenir au plus tard le 
lundi à 17 h par écrit et être payée d'avance aux tarifs 


suivants: moins de 20 mots (5$ ou 7,50$ pour deux 


semaines); 21 à 28 mots (6$ ou 9$); 29 à 35 mots (7$ 
ou 10,50$); 36 à 42 mots au maximum (8$ ou 12$ 
pour deux semaines). N'oubliez pas de prévoir un 
montant additionnel pour la TPS! 


Divers 


PARC WINDSOR: Garde d'enfants à 
domicile. Mère/enseignante. 254-5312, 
981- 

REMERCIEMENTS au Sacré-Coeur 
pour faveur obtenue. L.A.B. 

033- 

GARDERAIS enfant en toute occasion 
ayant moi-même deux enfants. Linda 
au 237-6966. 

048- 

PRIÈRE: Que le Sacré-Coeur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à travers le 
monde pour des siècles et des siècles. 
Amen. J.L.B. 

049- 

REMERCIEMENTS au Sacré-Coeur 
pour faveur obtenue. Que le Sacré- 
Coeur de Jésus soit loué, adoré et 
glorifié à travers le monde pour des 
siècles et des siècles. Amen. J.C.F. 
059- 


Recherche 


Toutes les femmes aiment les belles 
choses. Obtenez 500 $ + de lingerie 
gratuitement en devenant un agent 
“Undercoverwear”. On vous apprend 
tout ce dont vous avez besoin pour 
gagner 30 $ - 50 $/heure, et vous 
aurez le support d'une équipe 
formidable. Pour plus de détails, 
contactez Jeannette au 878-9941. 
020- 

RECHERCHE logement provisoire 
chez des francophones près du CUSB 
du lundi au jeudi en juillet. Composez 
le 822-6156 (jour) ou le 325-8643 
(soirée, fin de semaine). Demandez 
Verna. 

034- 

COUPLE désire louer un chalet à la 
plage Albert du 1er au 7 août. Composez 
le 1-306-545-6442 (Régina). 

045- 


DEMANDE aide à la cuisine; temps | 


partiel, Café Colombien, 200, rue 
Masson. 237-3527. 

052- 

RECHERCHE gardienne chez moi pour 
un bébé de six mois. De 8 h à 12 h 30 
du lundi au vendredi à partir du mois de 
septembre. Composez le 237-4010 
entre 16het 18h. 

056- 


À vendre 


À VENDRE: asperges, cueillies tous 
les jours. St-Norbert (261-7170) le jour 
et Sainte-Agathe (882-2476) en soirée 
et la fin de semaine. 

983- 

JARDINS ST-LÉON: livraison de terre à 
la maison. Terre à deux mélanges. 1 
verge: 32 $, 2 verges: 43 $, 3 verges: 53 
$,4 verges: 62 $. Composez le 237-7216. 
986- 
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À VENDRE: une van Chev. équipée 


avec ascenseur pour personne 
handicapée. Seulement 3 500 8. 
Composez le 233-3753. 

012- 

À VENDRE: à St-Malo, 1 acre deterre 
longeant la rivière, avec 2 maisons 
mobiles fournies. Piscine de surface, 
shuffleboard, balançoire et table 
extérieure. Puits artésien. Prix: 28 000 S$. 
883-2381. 

016- 

À VENDRE: Ferme d'animaux à 
boeufs au sud-est du Manitoba, au- 
dessus de 1 200 acres, avec maison, 
toutes machines nécessaires et 330 
têtes d'animaux. Appelez Nap à Sutton 
Group Realty au 475-9130. 

017- 

À VENDRE: à Saint-Claude, maison 
de 4 chambres à coucher, grande salle 
à manger et salle de jeu. Deux salles 
de bain et garage double. Large 
propriété. Doit vendre. Prix négociable. 
Pour plus de renseignements, 
composez le 261-4535. 

024- 

À VENDRE: Motel et maison de 4 ch. à 
coucher sur a.p.p. 25 acres, bordant la 
rivière. Sur la Trans-Can. # 1 est. Appelez 
Nap Gagnon à Sutton Group R.E. au 
475-9130. 

031- 

À VENDRE: Machine à tricoter, modèle 
Singer Memomatic. Jamais utilisée. 
Composez le 1-882-2297, 

043- 

VENTE PRIVÉE: dans le village de 
Sainte-Anne: maison de trois chambres 
à coucher avec garage. Lot de 66' x 
200'. Composez le 422-5545, 

046- 


| À VENDRE: Piano électronique Roland 


(numérique, modèle EP3) avec “stand”. 
Comme neuf. Acheté en 1991. 500 $ 
ou meilleur offre. Composez le 
235-1453 pour plus de détails. 


055- 

VENTE PRIVÉE: rue Deschambault. 
Maison de deux chambres à coucher. 
Sous-sol fini, deux salles de bain, 
garage et gazebo. Grand lot. Portes 
ouvertes le dimanche 13 juin de 14 h à 
16h. Composez le 231-0370. 

060- 


À louer 


À LOUER: Genre duplex. Appartement 
de trois chambres à coucher, 2 entrées 


privées. Rue Des Meurons. Disponible | 


immédiatement. Nouveau tapis et 
peinture. Plancher de bois franc au salon, 
beaucoup d'endroits d'entreposage dans 


| l'appartement. Stationnement pour 2 


voitures. Buanderie sur place. 595 $ 
inclut tous les services sauf électricité. 
Composez le 233-7652 ou le 233-2520. 
005- 

À LOUER: Disponible immédiatement 
appartement d'une chambre à coucher, 
Aulneau et Despins. Propre et tranquille. 
Tout près du Collège et arrêt d'autobus, 
stationnement dans un garage. Entrepôt, 
services/lessive sur place. 410 $ inclut 


tous les services. Composez le 233-7652 
ou le 233-2520. 

006- 

À LOUER: 201, Des Meurons. Grande 
garçonnière moderne, grand débarras, 
syst. de sécurité, libre le 1er juillet. 325 
$/mois, stationnement inclus. 237-3470 
ou 237-7125. 

019- 

À LOUER: grand appartement, rue 
Ritchot, près du Collège, pour dames 
ou demoiselles. Libre immédiatement. 
Services et stationnement inclus. Une 
personne 425 $/mois. Deux personnes 
500 $/mois. Composez le 233-0651. 
038- 

À LOUER: appartement de 2 chambres 
à coucher, près du Collège, arrêt 
d'autobus, à 5 min. du centre-ville. Tout 
compris. 550 $ inclut stationnement, 
facilité de lavage. 255-1901. 

039- 

À LOUER: chambre non-meublée dans 
maison entièrement meublée. À Saint- 
Boniface, près du Collège. 300 $ par 
mois. Téléphone: 231-0455 (répondeur). 


| 040- 


À LOUER: Victoria Beach à Kroken Place 
Chalet 1 200 pi2, près d'une belle plage 
et Ells Island. Disponible juillet et août. 
Tout inclus, prix raisonnable. Appelez 
Denise au 253-7366 ou Roger au 
237-4255. 

047- 

À LOUER: Appartement de 2 
chambres à coucher au 2e étage d'un 
duplex. Laveuse, sécheuse, deck, 2 
places de stationnement. 475 $ inclut 
eau et chauffage. Disponible le 1er 
juillet. Appelez Jules au 254-5807 ou 
Denis au 235-1842. 236, rue Kitson. 
050- 

À LOUER: rue Ritchot, appartement 
de 2 chambres à coucher, partiellement 
meublé, disponible le 1er juin. Station- 
nement inclut. 375 $. Composez le 
231-1090, après 17 h. 

051- 

À LOUER: Appartement d'une 
chambre à coucher, refait à neuf, 
poêle, réfrigérateur, laveuse, sécheuse 
inclus et une place de stationnement. 
Libre le 1er août. 395 $. Composez le 
231-1422. 

053- 

À LOUER: Maison à Saint-Boniface, 
rue Hamel. 3 chambres à coucher, 
poêle et réfrigérateur, laveuse et 
sécheuse inclues. Libre le 1er juillet. 
500 $ par mois. Services pas inclus. 
Composez le 237-3915. 

057- 

À LOUER: à Norwood Flats, app. de 2 
chambres à coucher, peinturé, d'ici le 
15 juillet, accès au balcon, buanderie, 
stationnement. Tous les services 
inclus. Non-fumeur préféré. Disponible 
le 15 juillet ou le ter août. 414 $ par 
mois. Loyer augmenté à 418 $ le 1er 
novembre. Composez le 237-3825 ou 
le 233-3221. 

058- 
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Canada, la Conférence épiscopale 
canadienne et l'Alliance évan- 
gélique du Canada ont de plus 
rappelé que «les êtres humains, 
créés à l'image de Dieu, ont une 
valeur et une dignité inhérentes. 
La vie humaine doit donc être 
appréciée, respectée et protégée 
pendant toutes ses phases. Nous 
ne sommes que des dépositaires 
de ce que Dieu nous a confié», 
ont poursuivi les deux inter- 
venants. 


Le CECC et l’AEC ont cepen- 
dant rappelé avec conviction 
qu'une personne avait le droit de 
«mourir dans la dignité». Par ces 
mots, elles entendent «mourir sans 
être indûment accablé par l'usage 
prolongé de technologie et main- 
tien artificiel de la vie dans un 
environnement aliénant et déper- 
sonnalisant». 


Elles entendent également 
«prodiguer les meilleurs soins pour 
répondre aux besoins humains de 
tous les mourants», que ces 
besoins soient d'ordre physique, 
émotif, social ou spirituel. 


Comme elles l’'énoncent dans 
leur factum, la Conférence épis- 
copale canadienne et l'Alliance 
évangélique du Canada sont d'avis 
que «le suicide avec l’aide d’un 
médecin est un euphémisme pour 
un meurtre ménagé par un 
médecin de façon à ce que l'acte 


FONCTIONS : 


et aux étudiants. 


au poste. 


CONTRAT: 


semaine. 
RÉMUNÉRATION: 


A négocier. 


LA DIRECTION DES SERVICES 
AUX ETUDIANTES ET ETUDIANTS 


COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 


fait un appel de candidatures pour un poste en 
ANIMATION PASTORALE 


(poste à temps partiel) 


Sous la responsabilité du Responsable de la pastorale: 

* assure un service d'animation pastorale auprès des 
étudiantes et des étudiants du Collège. 

+ voit à la formation et à l’animation d’une équipe de 
pastorale, de groupes de partage et de justice sociale, d’un 
groupe de Bible et de Prière, etc. 

+ participe à la planification et à l’organisation d'activités 
spéciales organisées par le personnel de la Direction des 
services aux étudiantes et aux étudiants. 

+ accomplit toute autre tâche assignée par le Responsable de 
la pastorale ou par le Directeur des services aux étudiantes 


QUALIFICATIONS REQUISES : 
+ Les candidates et candidats à ce poste doivent détenir un 
grade universitaire, préférablement dans un domaine connexe 


+ Maîtrise du français et de l'anglais, oral et écrit. 
+ Sens de l’organisation et esprit d'équipe. 


Ce contrat sera d’une durée d’un an, avec possibilité de 
renouvellement. L'entrée en fonction est prévue pour le 23 
août 1993, Ce poste comporte dix (10) heures de travail par 


Veuillez faire parvenir votre demande, accompagnée de votre 
curriculum vitae, avant le vendredi 18 juin 1993 à: 


Monsieur Normand Dupasquier 
Secrétaire général et 
Directeur des services aux étudiantes et aux étudiants 


200, AVENUE DE LA CATHÉDRALE 
SAINT-BONIFACE (MANITOBA) R2H OH7 
(204) 233-0210 


reçoive une certaine mesure 
d'approbation de la société». Elles 
font de plus remarquer que «traiter 
l'euthanasie et l’aide au suicide 
uniquement comme des actes de 
liberté personnelle privée est une 
erreur, car, pour elles, il s’agit en 
réalité d'actions sociales qui 
impliquent au moins une autre 
personne». 


Pour la CECC et l'AEC, «notre 
vie ensemble en communauté 
exige une entière confiance que 
la vie et la dignité humaine seront 
respectées et protégées. 


«Avec l'acceptation publique 
du suicide avec l’aide d'un 
médecin, le rôle du médecin et la 
confiance du patient en son 
médecin seront minés», ont 
poursuivi les deux intervenants. 


Cette acceptation «aura égale- 
ment pour résultat une pression 
indue sur les personnes âgées 
ou infirmes» pouvant dorénavant 
être perçues comme un fardeau 
pour les autres et la société. 


La CECC est l'association 
nationale des évêques catholiques 
du Canada. Pour sa part, l'Alliance 
évangélique du Canada est une 
association nationale de con- 
fessions, d'Églises et d'agences 
religieuses protestantes. Elles est 
interconfessionnelle et représente 
un ensemble de 28 confessions 
chrétiennes. 


SOCIÉTÉ 


QUIZ 


Qui sont-ils? 


QUESTIONS 


1. Quelle est cette fière 
assemblée? 


2. Y at-il eu quatre ou cinq 
cathédrales à Saint-Boniface? 


3. Qui a été le premier 
archevêque de Saint-Boniface? 


4. Quel évêque ou arche- 
vêque a régné le plus longtemps 
à Saint-Boniface? 


5. Combien y a-t-il eu de 


RÉPONSES 


1. Il s'agit des huissiers de 
la Cathédrale de Saint-Boniface, 
photographiés en 1945. De gauche 
à droite, debout: L.J. Phaneuf, W.A. 
Langevin, P.E. St-Onge, L.E. 
Giasson, L.A.C. LaRivière, D.P. 
Bilodeau, R. Couture et F. André; 
assis: J.N. Poitras, E.J. Lambert, 
l'abbé Edmond Lavoie, W.E. 
Lévêque et A.C. LaRivière. 


2. Les avis sont encore 4S$€Z 
partagés, mais selon Lucien Chaput, 
rédacteur du deuxième tome de 
l'Histoire de Saint-Boniface, il n'y en 
a eu que quatre. La première église 
de bois, construite en 1819, aurait 
longtemps été considérée, à tort, 
comme la première Cathédrale. 


La vraie première, toujours selon 
Lucien Chaput, serait celle que Mgr 
Provencher fit construire entre 1833 
et 1839. Cette cathédrale à deux 
tours, chantée par le poète Whittier, 
fut détruite par un incendie en 1860. 


La deuxième Cathédrale, 
construite sous le règne de Mgr 
Taché, ressemblait à une petite 
église de pierre avec un clocher. 
Elle fut démolie en 1908 et 
remplacée par la grande Cathédrale 
qui devint la proie des flammes en 
1968, et dont on peut aujourd'hui 
encore admirer la façade et les 
ruines. La dernière Cathédrale, 
oeuvre d'Étienne Gaboury, a donc 
une vingtaine d'années. 


3. Mgr Taché. Son prédé- 
cesseur, Mgr Provencher, n'avait 
que le titre d'évêque. 


4. Il s'agit là encore de Mgr 
Taché, qui a occupé les fonctions 
d'évêque pendant 18 ans (1853 à 
1871), et celles d'archevêque 
pendant 23 ans (1871 à 1894). Il 
est suivi de Mgr Béliveau (40 ans), 


Photo: courtoisie Édouard Lambert. 


collèges à Saint-Boniface? 


6. En 1911, quelle place la 
ville de Saint-Boniface occupait- 
elle en nombre d'habitants au 
Manitoba? 


7. Qui a écrit à propos de 
Saint-Boniface: «On eût dit parfois 
que nous vivions dans quelque 
enceinte du temps des guerres 
religieuses, quelque Albi assiégée 
ou autre cité malheureuse 
protégée de tous côtés par des 
défenses, des barbacanes, des 
interdits»? 


Mgr Provencher (31 ans), Mgr 
Langevin (20 ans) et Mgr Baudoux 
(19 ans). L'archevêque actuel, 
Antoine Hacault, est en place 
depuis 1974. 


5. Trois. Le premier a été bâti 
en 1855, juste après l'arrivée des 
frères des Écoles chrétiennes 
chargés de s'occuper de l'éducation 
des garçons, jusque là prise en 
charge par les Soeurs Grises. 


L'édifice était plus ou moins situé 
au coin Taché/Masson. La cons- 
truction du deuxième collège en 
1881 a mis un terme à la vocation 
enseignante du premier bâtiment. Sa 
carrière n'était pourtant pas finie: il a 
été successivement hôtel de ville 
(1882-83), école primaire Proven- 
cher (pendant 25 ans), et enfin 
Carmel. On l'a démolit en 1929. 


Le deuxième collège, construit 
sur l'emplacement de l'actuel parc 
Provencher, coïncide avec l'arrivée 
des jésuites en 1885. Ce bâtiment 
immense, qui marque l'apogée de 
l'enseignement secondaire catho- 
lique à Saint-Boniface, est détruit 
par un incendie en 1922. Il n'en 
reste plus aujourd'hui que la 
cuisine, qui abrite les bureaux de 
CKSB, sur la rue Langevin. 


Le troisième et dernier Collège 
(du moins pour l'instant), a vu le 
jour en 1911. Jusqu'à l'incendie du 
grand Collège en 1922, il faisait 
office de Petit séminaire. 


6. Saint-Boniface était la 
troisième ville du Manitoba, après 
Winnipeg et Brandon. 


} A Gabrielle Roy (La détresse 
et l'enchantement). 


Compilé par 
Laurent GIMENEZ 
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RECETTES 


Des délici-oeufs 
amusants 


Vous êtes à court d'idées amusantes pour 
divertir les enfants? Quelques expériences 
simples effectuées avec des oeufs vous 
garderont les mains et l'esprit occupés 
pendant les longues vacances. 


Comment déjouer un blagueur 


Supposez qu'un blagueur mélange des oeufs 
crus à vos oeufs cuits durs. Sauriez-vous 
comment les différencier? Essayez ce truc. 
Prenez deux oeufs crus et faites-en cuire un à la 
coque. Lorsqu'il est assez refroidi pour le 
manipuler, faites-le rouler sur le côté et pivoter 
sur l'extrémité. Voyez comme il tourne 
rondement. Faites la même chose maintenant 
avec l'oeuf cru. Il oscille tellement! Étant donné 
que l'intérieur d’un oeuf cru est liquide, il se 
déplace légèrement de côté et déséquilibre la 
coque. En termes scientifiques, ce phénomène 
s'appelle force d'inertie. Elle permet difficilement 
de faire rouler un oeuf sur le côté et l'empêche 
de tournoyer sur l'extrémité. 


Finis les cernes autour du col 


Enlevez maintenant la coque de l'oeuf cuit dur 
et coupez-le en deux. Un cerne gris-vert entoure- 
t-il le jaune? Vous n'êtes pas à blâmer, c'est une 
question de chimie. 


Lorsqu'un oeuf est soumis à la chaleur, 
certaines des protéines contenues dans le blanc 
se décomposent et les molécules de soufre et 
d'hydrogène qu'elles renfermaient s'unissent 
pour former de l'hydogène sulfuré. 


Lorsqu'un oeuf cuit trop longtemps, 
l'hydrogène sulfuré s'éloigne de la chaleur en 
direction du centre de l'oeuf, plus froid, où il est 
fortement attiré par le fer du jaune. ll se produit 
alors une réaction chimique. Le fer absorbe 
l'hydrogène et il se forme du sulfure de fer, qui se 
dépose sur la surface du jaune. C'est 
précisément le cerne gris-vert. 


On peut toutefois prévenir la formation d'un tel 
anneau en cuisant plus doucement les oeufs et 
en les faisant refroidir rapidement dès qu'ils sont 
cuits. 


Voici la meilleure façon: placez les oeufs dans 
une casserole et recouvrez-les d’eau froide. 
Amenez lentement à ébullition. Lorsque l'eau 
bout, retirez la casserole du feu. Couvrez et 
laissez reposer pendant 20 minutes. Le temps 


écoulé, rincez les oeufs à l'eau froide du robinet 
jusqu'à ce que vous puissiez toucher la casserole 
et les oeufs. Ne les retirez pas de l'eau tant qu'ils 
ne sont pas complètement refroidis. 


Nos succulentes délices aux dattes 
constituent une recette rapide et nourrissante 
conçue spécialement pour apprendre aux enfants 
à se servir d’un four à micro-ondes (sous votre 
surveillance bien entendul). 


Succulentes délices aux dattes 


1 tasse (250 mL) de dattes, hachées 

1/2 tasse (125 mL) de beurre 

1 tasse (250 mL) de sucre 

1/3 de tasse (75 mL) de farine 

2 oeufs 

3 tasses (750 mL) de céréales Rice Crispy 
1 tasse (250 mL) de noix hachées 

1 cuillère à thé (5 mL) de vanille 


Hacher les dattes et les mettre de côté. 
Dans un bol en verre de format moyen, faire 
fondre le beurre au micro-ondes à HIGH 
(puissance max.) pendant 60 à 70 secondes. 
Incorporer le sucre, la farine et les oeufs au 
beurre et mélanger à fond. Ajouter les dattes. 
Placer au micro-ondes à HIGH (puissance 
max.) pendant 3,5 à 4,5 minutes jusqu'à ce que 
le mélange soit très épais. Remuer deux fois 
durant la cuisson. 


Laisser refroidir pendant 5 minutes. Dans un 
grand bol, méianger les céréales et les noix. Y 
ajouter la vanille et le mélange de dattes, et 
brasser à fond. Verser le mélange dans une 
casserole en verre graissée de 9 po x 9 po (23 
cm x 23 cm). Placer au réfrigérateur jusqu'à ce 
que le mélange soit froid. Couper en carrés et 
servir. 


Donne 16 portions. 


Emo ne= cs used 


Nouveau système d'eau à Sainte-Agathe 


Après l’eau salée, 
la facture salée 


Les résidants de Sainte- 
Agathe qui voudront se connec- 
ter au nouveau système d'eau 
devront payer 750 $, annonce 
Cyrille Durand, préfet de 
Ritchot. En revanche, il n'en 
coûtera rien aux autres rési- 
dants de la Municipalité. 


L'entente conclue récemment 
entre les municipalités de Ritchot 
et de Hanover prévoit que 
l'abondante source d'eau naturelle 
de New Bothwell, actuellement 
inutilisée, sera canalisée vers le 
village de Sainte-Agathe, dont 


l'eau salée empoisonne la vie des 
résidants depuis des décennies. 


il faudra pour cela construire 
deux réservoirs: un de 20 000 
gallons à New Bothwell, et un de 
30 000 gallons à Sainte-Agathe. 
Un aqueduc long d'une cinquan- 
taine de kilomètres reliera les deux 
réservoirs. 


Les travaux se dérouleront cet 
été (soumissions ouvertes du 16 
juin au 8 juillet), et le tout devrait 
être terminé cet automne. Quant 
au coût du projet, on l'avait évalué 
il y a quelques années à 1,7 million 


BL WINNIPEG 


Un deuxième centre de recyclage 


Un deuxième centre de 
recyclage a ouvert ses portes le 
19 mai dans le stationnement de 
la piscine Pan-Am, à l'angle des 
avenues Poseidon et Taylor. 


Le dépôt accepte les vieux 
journaux, le verre, les cannettes 


d'aluminium, certaines bouteilles 
de plastique et autres matières 
recyclables. 


Pour de plus amples rensei- 
gnements, composez le 986- 
4RRR (4777). 
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de $. L'essentiel de l'argent doit 
provenir des différents program- 
mes fédéraux et provinciaux. 


Cyrille Durand affirme que la 
part des frais assumée par la 
Municipalité de Ritchot ne 
dépassera pas 140 000 $. Plus 
des deux tiers seront en principe 
fournis par les quelque 135 
résidants et commerces de Sainte- 
Agathe qui, dans une précédente 
pétition, avaient manifesté le 
souhait de se connecter au 
nouveau réseau. Quant aux 
quelque 40 000 $ restants, ils 
figurent déjà dans une réserve 
spéciale de la Municipalité. 


Cyrille Durand précise que la 
quantité d'eau produite par le puits 
de New Bothwell dépasse largement 
les besoins de Sainte-Agathe. || 
pense qu'il n'y a aucun risque 
d'épuisement, même en cas de 
sécheresse. Le préfet n'exclut 
d’ailleurs pas la possibilité d'étendre 
plus tard le réseau à d'autres villages 
de la Municipalité, si les citoyens en 
font la demande. 


Laurent GIMENEZ 
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AVOCATS- ; F 
NOTAIRES METIERS OPTOMÉTRISTES 


Antoine 
Fréchette 


Avocat-notaire 


Antoine G. Fréchette B.A 
CERT. ED, LL.B. 


155, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G2 


Tél.: 231-1333 
Fax: 237-0998 


DENISET ET BOILY 
Avocats et notaires 


Me Pierre Deniset, B.A., LL. B. 
Me Jean-Paul Boily, B.A., LL. B. 
Me Guy Jourdain”, LL. B. (Montréal), 
LL. B. (Manitoba) 

Me Roxroy O. O. West, 

B.A., MA. LL.B. 


*Avocat-conseil et aussi membre du Barreau du Québec 
202, boul. Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G3 
Téléphone: 235-1378 
Télécopieur: 233-9762 


LAURENT-J. ROY C.R. 
MICHEL L. J. CHARTIER 


Avocats el notaires 
MONK, GOODWIN 
AVOCATS ET NOTAIRES 
800 ÉDIFICE INTER-CITY GAS 
444, AV. ST-MARY 


WINNIPEG (MANITOBA) 
R3C 3T1 


TÉLÉPHONE: (204) 956-1060 


Alain J. Hogue, 


Barreau Man./Sask. 


AEQUALIS CORAM LEGE 


Place Provencher 
194, boul. Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G3 


Tél.: (204) 237-1231 
N° de FAX: 233-2689 


TEFFAINE, 
LABOSSIÈRE, 


Avocats et Notaires, 


Rhéal E, Teffaine, c.r. 
Denis Labossière 


Avocat-conseil 
Robert. Bétournay 


185, boul. Provencher, 
pièce 201, 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 4B3. 
Téléphone: 233-4359. 


MR rs Le al PO 


PL 2026287 Xi 
4 14 GRAPHMICS INC 
+ CONCEPTION GRAPHIQUE 
+ TYPOGRAPHIE 
+ MISE EN PAGE 
+ IMPRIMERIE 


mL PHONE (204) 989-5252 
TÉLÉCOPIEUR (204) 957-1735 


SERVICE ET QUALITÉ 
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ENTREPRISES NOËL 


Dr Keith Mondésir 


& 
Dr Nathalie Cassis 
Optométriste 


+ Examen de la vue 
+ Lunettes ajustées 
+ Verres de contact 
201-1555, chemin St-Mary's 
Saint-Vital 
Pour un rendez-vous 
composez le 255-2459 


St-Anthony’s 
Books & Church 
Supplies 
283, avenue Taché 


St-Boniface (Manitoba) 
R2H 2A1 


233-4480 


Cadeaux pour toutes 
les occasions religieuses 


Dr Denis R. Champagne 


Optométriste 
Sur rendez-vous seulement 
212, avenue cogent ouest 
224-2254 


Secrétariat traitement 
À de texte, imprimante 
É au laser, traduction, 

photocopies. 

Du nouveau!!! 

Service de FAX: 

422-8378 


Service rapide et de 
qualité. Contactez 
Claire au: 422-5750 
422-8574 (rés.) 


2090, avenue Corydon 
889-7408 


DrRK. J. Lecker 
Dr M. N. Lecker 
Optométristes 
Examen de vue 
2e étage, édifice 264, av. Portage 
Téléphone: 943-6628 


PELLAND CATERING 


Traiteurs: mariages, diners, 
réceptions et banquets 
161, boul, Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
TÉLÉPHONE: 237-3319 


DR. ROSS F. MOORE & ASSOCIATES 
OPTOMÉTRISTES 
sont fers d'annoncer 
DR. GILLES G. LORTEAU 
comme nouvel associé 
SERVICES PROFESSIONNELS: 
examens de la vue et de la santé oculaire, 
traîement orthoptique, lunettes, verres de contact 
942-0059 
pour rendez-vous 
409-428, avenue Portage 
Édifice Power relié à la passerelle du magasin La Bale 


SERVICE COMPLET 
DE DÉMÉNAGEMENT 


Rolys 
Danser 


256-5869 256-2564 
Personnel tout à fait expérimenté 


Vous avez 
des événements 
à signaler? 
Composez 
le 237-4823 


TAYLOR » MCCAFFREY 
AVOCATS et NOTAIRES 


ALAIN L.J. LAURENCELLE 


9ième étage, 400, avenue St. Mary 
Winnipeg, Manitoba 
Canada R3C 4K5 
Téléphone: (204) 988-0304 
Fax: (204) 957-0945 
. 


PR. 


BRUNET 
CMonurmmente-< 
Troisième génération 


À La Broquerie au local n° 4, dans le Chalet, 
les 1° et 3: jeudis de chaque mois, de 13 h à 17 h 30. 
Tél.: 424-5343 (La Broquerie) 
1-957-5464 (ligne sans frais) 


+ TRADITIONNEL 
e RELIGIEUX 

° HISTORIQUE ET 
e CONTEMPORAIN 
G 2 
L'ART COMMÉMORATIF 
PERSONNALISE 
405, av. Bertrand 
2337864 
«Au service des franco 
manitobains depuis 1910...» 


François Avanthay 
LLB 


Avocat et Notaire 
25-185, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
Tél.: 233-5029 


AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON 


Marc M. Monnin 
Richard J.F. Chartier 
Francis J. St-Hilaire 
Avocats et Notaires 
30° étage Téléphone: 
360, rue Main 957-0050 
Winnipeg (Man.) Télécopieur: 
R3C 4G1 957-0840 


À la Caisse populaire de Sainte-Anne 
chaque jeudi de 14 h à 16 h 30. 


LE CLUB 
LA VÉRENDRYE 


614, rue Des Meurons 
Saint-Boniface 233-8997 


Léa V., Teillet, 8.4..118. 


Avocat et Notaire 


131, boulevard Provencher, 
pièce 302 


Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G2 
Téléphone: (204) 958-6850 
Télécopieur: (204) 233-5770 


Venez danser 
y'a d'la place 


3 au 5 Double duty 
10au12 Country Tradition 


COMPTABLES AGRÉÉS 


Associés André G. Couture, c.a. 


Raymond A. Cadieux, c.a. 
Gérard H. Rodrigue, ca. 


Expert-conseil Gabriel J. Forest, f.c.a. 
Adjoint principal Donald H. Smith, c.a. 


Offrant une gamme complète 
de services professionnels aux 
particuliers et aux entreprises 


Couture 
Forest 
Cadieux 


Coopers 
& Lybrand 


comptables agréés 
consultants en affaires 


2300, édifice Richardson 
1, place Lombard 
Winnipeg (Manitoba) 
R3B 0X6 


Téléphone : (204) 956-0550 
Télécopieur : (204) 944-1020 


Le savoir-faire 
en affaires 


C&L 


BDO GUENETTE CHAPUT, comptables agréés. 


Notre priorité.… le succès de nos clients! 


BDO 


DUNWOODY 
WARD MALLETTE 


262, rue Marion, St-Boniface (Mb) R2H OT7; Tél: 233-8593; Fax: 237-0134 


© Comptables agréés 

© Conseillers en gestion 

© Syndics en faillite 

© Conseillers en informatique 


Re 
TAPIS SANS 
EMPREINTES 


à partir de 


50, rue Archibald 233-3061 
Ouvert jusqu'à 20h en semaine. 


ASSUREURS 
V7 Assurances 
A Forest llée 


«Rassurez-vous 
chez nous» 


Claude Forest 
237-8434 


Agence d'assurance 
Aurèle Desaulniers 
(1987) 


390-B, boulevard Provencher 
Téléphonc: 233-4051 

l’our tout service d'assurance 
Feu + Vic + Maladie 

Assurance voyage - Ferme-RRSP 


SERVICE COMPLET 
D'ASSURANCES 
BALCAEN-VERMETTE 
INC. 


1065, Autumnwood 
AUTOPAC - Fél.:257-4134 


Adressez-vous à Maurice ou Emile 


FINANCES 


196, rue Goulet 


989-7300 


Ernest Gautron 
gérant 
- déclaration de revenu 
informatisée 


tenue de livre 


TEAM 2020 


100 % CANADIEN 


MÉTIERS 


Pâtisserie, traiteur 
service en dehors de la ville pour banquets 


l Ouvert du lundi au samedi. 
J Fall Banquets, noces, réceptions 
\ Gâteaux de noces 
1193, Chemin Pembina Winnipeg (Manitoba) 


474-207 


DEPART E mrneeen ARR NORD 


160, rue Marion 


Joel Desaulniers 
René Desaulniers 


Une bonne soirée 
porte un nom 


Services professionnels 
de musique enregistrée 


KARAOKE animé pour votre 
party, club ou soirée sociale 


Jeux de lumières 


Ménard 
service d'aliments 


Nous répondons à tous vos goûts 


Réjean La Roche 
237-9716 


Variété d'aliments froids 
Nos spécialités: 
Funérailles, «sociales», «showers» 


Pierrette Ménard 878-2472 
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Éditorial 
Messages 


Les députés allemands 
viennent de prendre une 
décision historique. IIs 
ont supprimé la loi sur le 
droit d'asile qui, depuis 
1949, faisait de leur pays 
une terre d'accueil pour 
tous les persécutés. 


556 


Explication: en réduisant 
le nombre d'étrangers, le 
gouvernement espère 
éliminer la violence ra- 
ciste qui frappe le pays 
depuis plus d'un an. 


Pourtant, le lendemain 
même du vote, un nouvel 
attentat a été commis 
contre une famille turque. 
Bilan: cinq morts. 


Coïncidence? Peut-être. 
Mais beaucoup de dépu- 
tés ont dû ce jour-là se 
poser cette question: «En 
réduisant le droit d'asile, 
n'avons-nous pas donné 
raison aux néo-nazis qui 
voient dans les étrangers 
la cause de tous les 
problèmes?» 


Au lieu de restreindre le 
droit d'asile, les députés 
auraient pu faciliter l'oc- 
troi de la citoyenneté 
allemande aux étrangers 
qui le désirent. La plupart 
n'y ont pas droit, tout 
simplement parce qu'ils 
n'ont pas d'ancêtres alle- 
mands! Et cela même s'ils 
sont nés en Allemagne! 


Au lieu de lancer un 
message d'exclusion, on 
aurait alors encouragé 
l'ouverture et la tolé- 
rance. C’est beaucoup 
moins inspirant pour les 
néo-nazis! 


Laurent GIMENEZ 
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Si la Mafia a 
pu naître et 
prospérer en 
Sicile, c'est 
parce qu'elle 
correspond à 
une certaine mentalité des 
habitants. Isolés sur leur 
petite île, les Siciliens se 
sont toujours méfiés des 
autres Italiens, et 
spécialement du 
gouvernement. 


Cette méfiance envers les 
étrangers est due aux 
multiples invasions subies 
par la Sicile au cours de son 
histoire: d'abords les Grecs, 
puis les Romains, les 
Barbares, les Arabes, les 


La Mafia a 
donc 
longtemps été 
soutenue par 
la population. 
Les Siciliens, 
qui ne faisaient pas 
confiance à l'État italien, 
préféraient régler leurs 
conflits par l'intermédiaire du 
mafioso, un homme connu 


Politiciens 


La corrup- 
tion des poli- 
ticiens grâce 
à l'argent est 
l'une des ar- 
mes princi- 
pales utilisées par la Mafia 
pour maintenir son pouvoir 
en Sicile et en Italie. 


De 1860 à 1924, pas un 
seul politicien sicilien n'a 
été élu au parlement italien 
sans l'accord de la Mafia. 
Aujourd'hui encore, peu 
d'entre eux font exception 
à la règle. 


Ces derniers mois, une 
douzaine de députés 


En Sicile, la Mafia contrôle 
la ricole, 


cées contre elle depuis l'assassinat du 


Une puissance économique 


Mafia 


Normands, et enfin les 
Espagnols. 


dans le village, respectable, 
et qualifié d’uomo d'onore 


(homme d'honneur. La Mafia 


est d’ailleurs toujours 
surnommée l'Honorable 
Société.) 


Mais au fil des ans, elle 
est devenue une simple 
organisation criminelle 
dont l'unique but est de 
gagner de l'argent. Tous 


aux ordres 


italiens ont été accusés 
d'utiliser leur pouvoir pour 
protéger la Mafia. Parmi 
eux, l’un des plus célèbres 
hommes politiques du 
pays: l’ancien premier 
ministre Giulio Andreotti. 


Un mafioso en prison. 


Ses profits annuels sont 
estimés à 9,5 milliards de 
dollars, soit 

12 % du produit national 
brut italien (PNB). 

Elle emploie environ un 
million de personnes. 


Le Journal 


LA PIEUVRE 


Le 27 mail 1993, une bombe de 100 kilos, cachée dans une voiture, explose à 
Florence, dans le nord de l'Italie. Cinq personnes sont tuées, dont deux enfants. 26 
autres sont blessées. L'attentat visait la Galerie Uffizi, l'un des plus beaux musées de 
la ville. Plusieurs tableaux très précieux ont d'ailleurs été endommagés ou détruits. 


Les policiers pensent que cet attentat est l'œuvre de la Mafia, une organisation 
criminelle secrète basée depuis plus de 100 ans en Sicile, dans le sud de l'Italie. La 
pleuvre, comme on la surnomme, réagit ainsi aux attaques que l'État italien a lan- 

be anti-Mafla Giovanni Falcone, il y a un an. 


Un pur produit de la Sicile 


Les premiers mafiosi 
(membres de la Mafia) 
étaient des sortes de 
brigands patriotes qui 
luttaient contre ces 
étrangers. Ils étaient 
considérés comme de 
véritables héros 
populaires. 


Au 18e siècle, le terme 
Mafia désignait plutôt le 
groupe des gabellotti, des 
gens qui administraient 
les grandes terres 
agricoles des nobles 
vivant dans les villes de 
Palerme et de Naples. Les 
gabellotti exerçaient un 
pouvoir absolu sur les 
paysans. 


Honneur et silence 


ceux qui s'opposent à elle 
ou qui ne respectent pas 
l'omerta, la loi du silence, 
sont condamnés à mort. 
Plus de 3 400 personnes ont 
ainsi été exécutées entre 
1988 et 1990. 


ie ce. 


L'immigration des 


la fin du 19e siècle a 
permis la 
création d'une 
Mafia améri- 
caine qui a pris 
le nom de 
Cosa Nostra 
(Notre cause). 


Les Mafiosi 
américains, 
comme le 
célèbre AI 
Capone, ont 
fait fortune 
grâce au trafic 
d'alcool! durant 
la période de la 
prohibition 
(l'alcool était 
totalement 
interdit aux 
États-Unis 
entre 1919 et 
1933). 


Les profits 
actuels de la 


La petite sœur 
dépasse la grande 


Siciliens aux États-Unis à 


Deux mafiosi célèbres: 
A.Capone et F. Costello. 


D'ou vient 
le mot a/ia? 


Il y a plusieurs interprétations. 
w Du toscan maffia: misère 


w De l'arabe mahias (vantard) 
ou magtaa (caverne) 


w Du vieux français maufer. 
dieu du mal 


W Du cri de guerre des 
patriotes siciliens contre les 
Français au 18e siècle: 

«Morte Alla Francia, Italia 
Anela» (Mort à la France, c'est 
le cri des Italiens) 


w Du mot d'ordre lancé par le 

révolutionnaire Mazzini au 19e 

siècle: «Mazzini Autorizza Furti, 
Incendi, 
Awelenamenti» 
(Mazzini 
autorise les 
vols, les incen- 
dies et les 
empoison- 
nements). 


Cosa Nostra s'élèvent à 
150 milliards de dollars par 
an, dont un tiers provient 
du trafic de 
drogue. 


La structure 
de la Cosa 
Nostra est 
basée sur le 
modèle sicilien 
de la famille. 

l Les États-Unis 
sont divisés en 
24 familles. 
Chacune d'elles 
est dirigée par 
un patron 
(capo), assisté 
d'un sous-chef 
(sottocapo) et 
d'un conseiller 
(consigliere). 

À la base se 
trouvent les 
soldats 
(picciotti), 
encadrés par 
les lieutenants 


(caporegime). 


EN BREF 


Afrique du Sud 
Vote multicolore 


Si tout se passe comme 
prévu, les premières élec- 
tions démocratiques en 
Afrique du Sud se déroule- 
ront le 27 avril 1994. Pour la 
première fois, tous les cito- 
yens pourront voter, quelle 
que soit leur couleur. 


Brésil 
Bébés menacés 


Des journalistes affirment 
que la thalidomide, un 
médicament interdit pres- 
que partout dans le monde 
parce qu'il entraîne des 
malformations chez les 
nouveau-nés, est encore 
utilisé au Brésil. On a iden- 
tifié 21 victimes. 


Monde 
Paroles en l’air? 


Un an après le Sommet de 
la Terre de Rio, le Fonds 
mondial pour la nature 
affirme qu'aucun des pays 
participants n'a respecté 
son engagement de dépen- 
ser plus d'argent pour 
protéger la nature et lutter 
contre l'effet de serre. 


Singapour 
L'âge de fumer 


Le gouvernement de Singa- 
pour, en Asie, a interdit aux 
jeunes de moins de 18 ans 
de fumer en public. 


Grande-Bretagne 
Grippe vaincue? 


Des chercheurs britanni- 
ques sont sur le point 
d'inventer un médicament 
qui éliminera totalement le 
virus de la grippe. 


États-Unis 
À bas les armes! 


Pour la première fois, une 
majorité  d'’Américains 
(52 %) se sont déclarés 
contre les ventes d'armes 
aux individus. 


Grande-Bretagne 
La loi du silence 


Un membre de la Chambre 

des lords (député nommés 
à vie) a beaucoup surpris 
ses collègues en prenant la 
parole au Parlement pour 
la première fois en 43 ans! 


Monde 
Tabac tueur 


Le tabac tue environ trois 
millions de personnes cha- 
que année dans le monde, 
soit trois fois fois plus que 
dans les années 60. 


L'actualité dans 1] O N D Le 


Allemagne: l'étranger tête de turc 


@ Les faits 


Le 29 mai dernier, des 
inconnus ont mis le feu à un 
appartement habité par une 
famille turque à Solingen, dans 
l'ouest de l'Allemagne. Trois 
jeunes filles et deux femmes sont 
mortes. La police a arrêté un 
premier suspect: il s'agit d'un 
jeune néo-nazi de 16 ans. 


@ Les chiffres 


Plus de 3 000 attaques 
racistes se sont déroulées au 
cours des 16 derniers mois. 


%x Info quiz 
1) Comment s'appelle le 
premier ministre allemand? 


Réponse en page 4. 


Ancienne Allemagne 
de l'Est (RDA) 
f 


Allemagne 


Cette vague de violence fait 
suite à l'augmentation du nom- 
bre d'étrangers depuis 1989. En 
1972, l'Allemagne a accueilli 
5 000 réfugiés. L'année dernière, 


ils étaient 470 000. La plupart 
d'entre eux viennent des anciens 
pays communistes d'Europe de 
l'est. Ils espèrent trouver de 
meilleures conditions de vie en 
Allemagne. 


@ Les causes 


La réunification de l'Allemagne 
en 1990 a coûté très cher. Le 
chômage, qui n'existait pas dans 
l'ancienne République démocra- 
tique allemande (communiste), 
frappe aujourd'hui un très grand 
nombre de jeunes. 


Dans ces conditions, beaucoup 
d'Allemands trouvent intolérable 
que leur pays dépense plus de 
sept milliards de dollars par an 
pour accueillir les réfugiés. 


Le gouvernement vient d'ail- 
leurs de modifier sa loi sur le droit 
d'asile afin de réduire le nombre 


Les néo-nazis sont très souvent 
des jeunes. 


d'étrangers. Désormais, seuls ceux 
qui proviennent d'un pays en 
guerre ou d'une dictature seront 
acceptés. 


Un sanctuaire pour les baleines”? 


La Commission baleinière 
internationale (CBI), qui regroupe 
40 pays, a décidé de prolonger 
l'interdiction de la chasse à la 
baleine en vigueur depuis 1985. 
Seules les captures pour la 
recherche scientifique sont 
autorisées. 


Par ailleurs, la France a 
proposé que la capture des 


du Nord 


Antarctique 


Le dinosaure Barney, un 
personnage fictif qui anime 
une émission télévisée pour 
enfants sur la chaîne améri- 
caine PBS, est devenu la 
cible préférée des parents et 
des critiques de télévision. 
Ils l'accusent d'être stupide 
et ennuyeux. 


Voici quelques exemples 
des méchancetés lancées 
contre Barney ces dernières 
semaines. 


- Barney est «une auber- 
gine qui parle»; il diffuse le 
message que «l'amitié et 


«Barney, on te haiït!» 


La Norvège a 
annoncé son 
intention de re- 
prendre la pêche 
commerciale de 
la baleine dès 
cette année, 
malgré l'inter- 
diction de la CBI. 


l'idiotie vont ensemble» (New 
York Times). 


- La musique de Barney 
est un véritable «supplice 
chinois». La cour dans la- 
quelle il chante et s'amuse 
avec des enfants ressemble 
à un «centre de rééducation 
ou un camp d'internement» 
(Washington Post). 


Mais Barney reste 
indifférent à ces critiques. 
Les 10 000 lettres qu'il reçoit 
chaque semaine de ses fans 
lui permettent de conserver 
sa bonne humeur. 
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baleines soit totalement interdite 
dans la zone située entre le 40e 
degré de latitude sud et 
l'Antarctique. Environ 780 000 


baleines de Minke (petites 
baleines de huit à neuf mèêtres de 
long) vivent dans cette zone. 


Plusieurs pays membres de la 
CBI affirment cependant que les 
baleines ne sont plus en danger. 
Ils réclament donc le réta- 
blissement de la pêche commer- 
ciale. C'est le cas de la Norvège 
et du Japon, des pays où l'on 
sert de la viande de baleine dans 
les restaurants. 


%x Info quiz 


2) Combien de baleines 


ont été capturées en 18687 
en 19627 en 1984? 


Réponse en page 4. 


Une vue de l’Amazonie. 


Un trou dans la forêt 


Malgré l'opposition des envi- 
ronnementalistes, le gouverne- 
ment brésilien a l'intention de 
construire une autoroute de 130 
kilomètres de long dans la forêt 
amazonienne. 


* Info quiz 


du Sud 


éan Pacifi 
l'Amérique 


L'amazonie est déjà traversée 
par une autoroute de plusieurs 
centaines de kilomètres. Le 
nouveau projet consisterait à la 
prolonger jusqu'à la frontière 
péruvienne. Les entreprises 
brésiliennes pourraient ainsi 
expédier directement vers la côte 
Pacifique leurs marchandises 
destinées au Japon. 


Les écologistes s'opposent au 
projet car, selon eux, il menace la 
forêt et les Indiens qui y vivent. 


océan 
Atlantique 


Manäus 


Amazone 


AMAZONIE 


Brésil 


es + EE a, AN AD A 


Transfusions: le ménage à la rentrée 


EN BREF 


Canada 
Nouveau chef 


Les membres du Parti con- 
servateurs choisiront leur 
nouveau chef le 13 juin. Les 
deux candidats les mieux 
placés (sur cinq) sont Kim 
Campbell et Jean Charest. 
Le gagnant deviendra auto- 
matiquement premier minis- 
tre du Canada. 


Canada 
Prison à vie 


Le gouvernement a proposé 
une nouvelle loi qui per- 
mettrait de maintenir indé- 
finiment en prison les crimi- 
nels jugés très dangereux. 


Canada 
Tabac au froid 


Les fabricants de cigarettes 
ont convaincu le gouverne- 
ment de retarder de plu- 
sieurs mois son projet con- 
sistant à imposer des mises 
en garde plus visibles sur 
les paquets de cigarettes. 


Nunavut 
Le pays des Inuit 


Le gouvernement canadien 
a donné son accord final 
pour la création d'un nou- 
veau territoire d'ici 1999. 
Environ 21 000 personnes, 
surtout des Inuit, vivront sur 
cet immense territoire situé 
dans le Grand Nord. 


Canada 
Feu sur l’armée! 


Un récent sondage révèle 
que 54 % des Canadiens 
souhaitent que le gouverne- 
ment réduise ses dépen- 
ses militaires. 


Saskatchewan 
Oui au cannabis 


Le ministre de l'Agriculture 
de la Saskatchewan se dit 
prêt à autoriser la culture du 
cannabis (marijuana), si les 
scientifiques parviennent à 
inventer une espèce qui ne 
contient pas de drogue. 


Québec 
Supercanadien 


Des politiciens québécois 
ont protesté contre une 
bande dessinée américaine 
ou l'on voit un super héros 
combattre des «méchants 
séparatistes» qui utilisent la 
violence pour obtenir l'indé- 
pendance du Québec. 


Canada 
Sous neufs 


La Monnaie royale cana- 
dienne vient de lancer une 
étude pour déterminer s'il 
faudrait changer la forme et 
le poids des pièces de 
monnaie. 


Le gouvernement fédéral 
lancera une enquête publique en 
septembre prochain afin de 
réformer le système de transfusion 
sanguine au Canada. Cette 
enquête fait suite au scandale du 
sang contaminé qui menace la vie 
de centaines de Canadiens. 


On sait déjà que plus de 1 000 
personnes ont été infectées par le 
virus du SIDA à la suite de 
transfusions sanguines entre 
1980 et 1985. Mais les experts 
estiment qu'il y a entre 200 et 


%x Info quiz 


Pauvreté: 


1 200 autres victimes que l'on n'a 
pas encore identifiées. 


La plupart des victimes sont 


le Canada 


reçoit un zéro 


Un récent rapport de l'Orga- 
nisation des Nations unies (ONU) 
critique très sévèrement le 
gouvernement canadien pour 
son incapacité à résoudre le 
problème de la pauvreté. 


a’ 


Beaucoup de pauvres sont 
sans logis. 


Série Les me 


Le rapport souligne qu'aucun 
progrès n'a été réalisé dans ce 
domaine depuis dix ans. Plus de 
la moitié des mères célibataires 
vivent dans la pauvreté, des 
milliers d'enfants souffrent de la 
faim, et de nombreuses familles 
font la queue devant les banques 
alimentaires pour se nourrir. 
Beaucoup d'adultes sont égale- 
ment sans logement. 


L'ONU estime que le Canada, 
qui est un des pays les plus 
riches du monde, devrait 
consacrer plus d'argent à aider 
les pauvres et à construire des 
logements à loyer modéré. 


* Info quiz 


5) Combien de Canadiens 

vivent en dessous du seuil 

de pauvreté? 
Réponse en page 4. 


Comme une lettre 
à la poste! 


Un ordinateur, une impri- 
mante au laser et une aiguille 
à coudre: c'est tout ce qu'il a 
fallu à l'équipe du magazine 
humoristique Frank pour 
créer toute une série de faux 
timbres qui sont passés 
totalement inaperçus des 
postiers! 


La plaisanterie semblait 
pourtant assez évidente. Un 
des faux timbres représentait 
la ministre de la Défense, 
Kim Campbell, en train de 


fumer de la marijuana; un 
autre montrait le coureur Ben 
Johnson sur un podium 
olympique portant l'inscrip- 
tion: «dopage libre»! 


Frank a envoyé 28 lettres 
affranchies avec ces timbres 
farfelus, et au moins 26 
d'entre elles sont arrivées à 
destination! Le magazine 
basé à Ottawa a d'ailleurs 
publié dans son dernier nu- 
méro un guide pour fabriquer 
de faux timbres! 


des hémophiles qui ont besoin de 
recevoir régulièrement des 
transfusions de sang. Ils 
accusent le gouvernement 


fédéral et les gouvernements 
provinciaux d'être en partie 
responsables de la tragédie. 


En effet, les gouvernements 
ont attendu jusqu'en novembre 
1985 pour rendre obligatoire le 
chauffage du sang stocké. Cette 
technique permet d'éliminer les 
virus, notamment celui du SIDA. 


Le chauffage du sang était 
pourtant recommandé par 
plusieurs spécialistes dès 1983. 
Les Etats-Unis ont adopté la 
technique huit mois avant le 
Canada. La Nouvelle-Zélande un 
an avant. 


Depuis 1989, le gouvernement 
canadien verse une indemnité de 
120 000 $ à tous les hémophiles 
qui ont attrapé le virus du SIDA 
après avoir reçu du sang con- 
taminé,. 


Une église catholique ukrainienne au Manitoba. 


«Religion? Connais pas!» 


Environ 3,4 millions de 
Canadiens affirment qu'ils 
n'ont «pas de religion», soit 
90 % de plus qu'en 1981, et 
180 % de plus qu'en 1971. 


Les experts précisent 
cependant que toutes ces 
personnes ne sont pas 
forcément de vrais athées 
(personne qui ne croit pas en 
Dieu). Beaucoup sont des 
jeunes de 15 à 24 ans qui se 
posent des questions et 
n'ont pas encore fait le choix 
d'une religion. 


Le catholicisme est la 
religion la plus répandue au 
Canada. 12,3 millions de per- 
sonnes se déclaraient catho- 
liques en 1991, ce qui repré- 
sente 46 % de la population 
(47 % en 1981). La deuxième 


religion la plus importante 
est le protestantisme, qui 
représente 36 % de la 
population (41 % en 1981). 


Il y a 70 ans, c'était l'in- 
verse: les protestants arri- 
vaient en première place 
(56 % de la population), et les 
catholiques en deuxième 
(39 %). 


Par ailleurs, toutes les 
religions originaires d'Asie 
ont progressé au Canada 
entre 1981 et 1991: 


- bouddhisme: + 215 % 
- islam : + 158 % 

- hindouisme: +126% 

- sikhisme: + 118% 


Cela s'explique par l'aug- 
mentation du nombre d'im- 
migrants d'origine asiatique. 


Un laboratoire de 900 km 


Une zone forestière de 900 
kilomètres de long, s'étendant du 
sud de la Saskatchewan au nord 
du Manitoba, sera étudiée 
pendant six ans par un groupe 
de scientifiques canadiens. 


Le but de cette étude est de 
* Info quiz 


6) La température a aug- 
menté de combien de 


à SASKATCHEWAN 


WA 


[M] Zone de tôret étudiée 


savoir quelles conséquences le 
réchauffement de la planète (effet 
de serre) peut entraîner pour la 
forêt boréale. 


Les scientifiques veulent aussi 
déterminer le rôle de la forêt 
dans l'équilibre climatique du 
Canada et du monde. En effet, 
les arbres produisent et absor- 
bent à la fois le gaz carbonique, 
qui est la cause principale de 
l'effet de serre. 


L'effet de serre est créé par un 
excès de gaz carbonique produit 
par les voitures, 
les usines et les 
feux de forêts. Ce 
gaz forme une 
couche qui en- 
toure la Terre et 
empêche la cha- 
leur de s'échap- 
per. Conséquen- 
ce: la tempéra- 
ture terrestre 


augmente. 
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Dites-le avec des fleurs! 


Z. Vrai ou faux? Une fleur peut 
se reproduire seulement si le 
pollen des étamines (organe 
mâle) se rend aux ovules dans 
le pistil (organe femelle). 


2. Vrai ou faux? Les abeilles 
recherchent le pollen dans les 
fleurs. 


3. Vrai ou faux? C'est le vent 
ou bien l'insecte qui porte le 
pollen jusqu'au pistil. 


Verticalement: 


22. Les doigts de pied. 
Horizontalement: 


21. Une griffe humaine. 


Les parties du corps 


Remplis les cases selon les définitions ci-dessous. 


4. Quelle partie de la fleur 
survit pour former les fruits 
remplis de graines? 

Q A. les étamines (organe mâle) 
Q B. le pistil (organe femelle) 

Q C. les pétales 


5. Vrai ou faux? Certaines 
fleurs s'ouvrent seulement le 
soir. 


6. D'où viennent les tulipes? 
Et les roses? 


1. L'auriculaire, l'annulaire et le majeur sont des 
5. Rougjir jusqu'aux ___ (beaucoup). 

7. Un ambidextre se sert également de ses deux 
8. Ils sont aussi une unité de mesure. 

10. On la lit pour connaître l'avenir. 

11. Manger du bout des ___ 
13. Un ____ de fer (une compétition). 

15. L'équivalent des coudes pour les jambes. 
16. Cyrano de Bergerac en avait un imposant. 
18. Quand on a peur, ils se dressent sur la tête. 
20. Tourner les ___ (s'en aller). 


(sans appétit). 


2. On les hausse pour indiquer qu'on ne sait pas. 

3. Faire quelque chose derrière le __ de quelqu'un. 
4. On reconnaît les gens par leur __. 

6. Quand quelqu'un est fâché, il fronce les ___. 

9. Prendre les ___ à son cou (s'enfuir). 

12. Les molaires et les canines sont des ___. 

14. Il est impoli de manger la ___ ouverte. 

17. On dort les __ fermés. 

19. Une _____ de vipère (qui aime calomnier). 


Ville: 
Province: 


Code postal: 


1 
1 
1 
1 
1 
[ 
[ 
1 
1 
1 
] Inscrivez le nombre d'abonnements souhaités: 
1 
[ 
1 
i 
1 
[ 
1 
[l 
1 
1 
l 
1 
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Remplissez ce bulletin et 

envoyez-le, accompagné 

de votre chèque, mandat 

ou bon de commande, à: 
Le Journal des jeunes 
Case postale 47007 
276, rue Marion 
Saint-Boniface, (MB) 
R2H 3G9 


Pour tout renseignement, 
appelez Laurent Gimenez 
au (204) 237-4823. 


de même couleur font partie de 
la même famille. 


16. Des générations d'horti- 
culteurs hollandais se sont 
acharnés à développer l'hybri- 
de noir d'une fleur. Laquelle? 
Q A. rose 

Q B. orchidée 

Q C. tulipe 


17. Dans quel pays est-il 
coutume de souhaiter la 
bienvenue à un étranger en 
lui offrant un collier de fleurs? 
Q A. Polynésie 

Q B. Japon 

QC. Équateur 


18. Vrai ou faux? Le yucca, 
une fleur semblable à un 
muguet géant, ne fleurit que 
tous les deux ans. 


19. Vrai ou faux? Les fleurs 
des montagnes, comme l'edel- 
weiss, peuvent pousser à des 
altitudes de 2 500 mètres. 


*x Info quiz 


identifie chaque partie de cette fleur. 


Q A. la Turquie et la Syrie 
Q B. la Hollande et la Chine 


Q C. l'Amérique du Nord et la 
France 


Q E. ver de terre 
Q F. coccinelle 


1) Helmut Kohl. 
2) 1868: 30; 
66 090; 1983-84: 
3) Brésil: 40 %; Can.: 44%. 
4) Environ 5 000. 

5) Environ quatre millions. 
6) 1,1°C. 


9. Vrai ou faux? Certaines 
fleurs poussent à partir de 
graines et d'autres, à partir de 
bulbes (genre d'oignons). 


1961-62: 
1 683. 


7. Comment sont surnom- 
més les pissenlits? 


Q A. dandelions 
Q B. dents-de-lion 
Q C. mauvaise herbe 


10. Donnez la suite à la 
comptine qu'on récite en 
effeuillant une marguerite: il / 


elle m'aime, beaucoup, passion- 
8. Certains insectes parmi les Éd 


nément, ; ï p 

suivants sont ennemis des Réponses 
fleurs. Lesquels? 11. Vrai ou faux? Tous les 
Q A. fourmi parfums viennent des fleurs. 

j Fleurs: 1-vrai; 2-faux (le nectar, 
AB; abelle 12. Une sorte d'orchidée pour fabriquer le mieh: 3-vrai; 4- 
QC. limace donne une essence qu'on | B: 5-vrai: 6-A:; 7-B (à cause de 
Q D. papillon utilise beaucoup dans des | leurs feuilles dentelées); 8-A (elle 


fait des trous dans les plate- 


crèmes, gâteaux, etc. Quelle 4 us 
bandes, mais aussi amie car elle 


est cette essence? mange les pucerons qui mangent 
Des mois Q A. menthe les plantes) et C (elle mange les 
j plantes); 9-vrai (et d'autres, sur 
de fleurs GB: verse des arbres); 10-à la folie, pas du 
Q C. amande tout; 11-faux; 12-B; 13-vrai; 14- 
p vrai; 15-faux; 16-C; 17-A; 18- 
Mr Mer Pt 13. Vrai ou faux? La fleur de | vrai; 19-faux (2 000 mètres). 
socié a une fleur. Trouve l'ortie + one de Aa Le Dessin: 1-style; 2-stigmate; 
le mois qui correspond à qui ren erment un iqui e irritant. Ana re one: 
e; 7-ovaire; 8-ovule; 
ENT PT 14. Vrai ou faux? Les PTE g 
A. jonquille tournesols se tournent toujours Baies: radis 
j VON SU , €” , 
B. muguet vers le soleil, d'où leur nom. dos; 4-visage: 5-oreilles: 
sourcils; 7-mains; 8-pieds; 
C. rose 15. Vrai ou faux? Les fleurs | nbes: 10-paume: 11-lèvres: 
D. violette 12-dents; 13-bras; 14-bouche; 
E " 4 : . 15-genoux; 16-nez; 17-yeux; 18- 
+ poinsettia Circuit cheveux; 19-langue; 20-talon; 
F.  marguerite . 21-ongle; 22-orteils. 
G. oeillet sillonneux Mois de fleurs: janv.-oeillet; 
k fév.-violette; mars-jonquille; avril- 
H. chrysanthème Combien de sillons y a-t- pois de senteur; mai-muguet; 
ini il Sur chaque côté d'un juin-rose; juil.-delphinium; août- 
1. delphinium . L ) sut | = glaïeul; sept.-marguerite; oct.- 
disque vinyle de 33 tours + à 
J aillarde RAR Ts gaillarde; nov.-chrysanthème:; 
.  gaila s'il y a six chansons sur déc.-poinsettia. 
i haque côté? 
F pois de senteur a tea Disque: un sillon sur chaque 
.  glaïeul côté. 
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mandat ou bon de 
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Son coût: 75 $ pour les fiches [1 3 1/2" ou Pour tout 
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